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SEANAD ÉIREANN

————

Dé Máirt, 22 Meitheamh 2010.
Tuesday, 22 June 2010.

————

Chuaigh an Cathaoirleach i gceannas ar 14.30.

————

Paidir.

Prayer.

————

Business of Seanad

An Cathaoirleach: I have received notice from Senator Fidelma Healy Eames that, on the
motion for the Adjournment of the House today, she proposes to raise the following matter:

The need for the Minister for Education and Skills to provide an updated report on the
purchase of a site and construction of a new school for Gaelscoil de hÍde, Oranmore,
County Galway.

I have also received notice from Senator Jerry Buttimer of the following matter:

The need for the Minister for Education and Skills to make a statement on staffing levels
at Scoil Barra Naofa Cailíní, Beaumont, Cork.

I have also received notice from Senator Brian Ó Domhnaill of the following matter:

The need for the Minister for Communications, Energy and Natural Resources to clarify
that either the suspension of commercial draft net salmon fishing on the River Foyle has
been lifted or that compensation will be paid to the ten draft net licence holders involved.

I regard the matters raised by the Senators as suitable for discussion on the Adjournment and
they will be taken at the conclusion of business.

Order of Business.

Senator Donie Cassidy: The Order of Business is No. 1, motion re Post-Release (Restrictions
on Certain Activities) Order Scheme 2010, to be taken without debate at the conclusion of the
tributes to the late Senator Peter Callanan; No. 2, Údarás na Gaeltachta (Amendment) Bill
2010 — All Stages, to be taken at the conclusion of No. 1, on which spokespersons may speak
for ten minutes and all other Senators for seven minutes and Senators may share time, by
agreement of the House; and No. 3, statements on innovation and job creation, to be taken at
6.15 p.m. and to conclude within two hours, on which spokespersons may speak for ten minutes
and all other Senators for seven minutes and Senators may share time, by agreement of the
House. The Minister shall be called upon ten minutes from the conclusion of the debate for
closing comments and take questions from leaders or spokespersons.
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Order of 22 June 2010. Business.

Senator Frances Fitzgerald: No doubt we will discuss the impact of some of the changes in
the British budget on the Irish economy at a later stage, including the changes in VAT rates.
I note in passing the comment by the Chancellor that he was trying to introduce a budget that
was tough but also fair. He also noted the coalition government had inherited the largest budget
deficit of any European economy except Ireland. It is interesting to note there is a £2 billion
levy being put on the banks in the UK.

To return to more domestic matters, we have heard much about the intentions of the Mini-
ster, Deputy Gormley, with regard to a directly elected mayor of Dublin. The Minister stated
that it is his intention to have this mayor elected by the end of the year and a number of
questions arise with regard to this.

Will the Leader or the Deputy Leader inform the House of the position on this legislation?
As Members of the House know, the four Dublin local authorities are in the process of electing
their mayors this week and next. It is important that the people of Dublin know in what context
these elections will take place. It would be very helpful if light could be shone on this. When
will the legislation come before the House? Will it be prior to the recess? Will all Stages of the
legislation be passed prior to the summer? When will the election take place? Is there agree-
ment between the Government parties on the timing of the election? The local government
(Dublin mayor and regional authority) Bill was not on the list of Bills circulated. Was this a
mistake or is it an indication that the Bill will not be introduced until next year? This needs to
be cleared up because there is quite a degree of confusion and uncertainty about it. The people
of Dublin deserve to know and we need proper time to debate the legislation if the election is
to go ahead this year.

It is also important that the Minister for Social Protection come to the House to discuss
issues with regard to social welfare payments. I am conscious that the detailed social welfare
legislation will be before the House next week. We hear comments on the social welfare fund
and money not being available. It is important that we have an opportunity to discuss the broad
issues that arise with regard to social welfare. The Minister commented on pensions being cut
and we ought to have a debate in the House prior to discussing the details of the Bill.

Senator Joe O’Toole: I echo Senator Fitzgerald’s points on the local government (Dublin
mayor and regional authority) Bill. I have significant interest in that legislation because it is
also the intention to deal with the name of a small town in west Kerry in which I have a deep
and abiding interest. Last month, I asked my esteemed colleague Senator Boyle about it and
he assured me it was in play. I take his word on that and I look forward to seeing it.

Senator Fitzgerald touched on the matter of today’s UK budget, which has two points of
significance. The VAT rate has been raised from 17.5% to 20%, which should be good for
businesses on the Southern side of the Border. The other issue is that a levy was placed on the
banks and I want to raise an issue related to this which I ask my colleagues to take very
seriously. Last week, the Minister for Finance said, conceded, admitted or told the Joint Com-
mittee on Finance and the Public Service that the costs of the new central bank regulatory
system would be borne significantly by the taxpayer. This flies in the face of what is happening
in regulation throughout the world. Recently, people on both sides of the House spoke up
about the cost to local radio stations of paying for their own regulation. We saw it was neces-
sary, we conceded certain points on it but we had strong words to say on it. In the regulation
of accountancy, and I am a member of the board of the Irish Audit and Accounting Supervisory
Authority, IAASA, the accountancy bodies pay more than half of the costs. The entire cost of
the Personal Assessment Injuries Board is borne by the insurance industry or the applicant.
The Government now proposes that the taxpayer should once again be asked to go to the well
to pay for the cost of regulating banks. It is grossly and utterly unacceptable that we should be
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Order of 22 June 2010. Business.

asked to do this and I ask my colleagues on the other side of the House to raise the matter
within their parties. It is not included in the Central Bank Reform Bill which I have gone
through with a fine tooth comb. I am not sure how it is covered, but at this stage the banks
should pay their own regulatory costs. Last year the cost of regulation to the taxpayer was €39
million. An additional 50 or so people will be appointed and one can add another €50 million
this year. In the scheme of things, when we are talking about billions of euro, one might say
€50 million is only a drop in the ocean, but these are the drops in the ocean that concern
people in terms of the way we are doing our business. I ask the Minister for Finance to come
before the House or to send somebody else to explain to us why this is happening this way,
why it cannot be changed, what is the rational behind it and why the taxpayer has to pay to
regulate the individuals who got us into this mess in the first place.

Senator David Norris: Hear, hear.

Senator Alex White: On the legislation dealing with the election of the Dublin mayor, I
remind the House that there are only three sitting weeks remaining in the Dáil and I understand
this House. Perhaps there will be another week——

Senator Donie Cassidy: The House will sit for another week.

Senator Alex White: I am grateful that the Leader has confirmed that the House will sit for
an extra week. I presume that the Bill will go before the Dáil first, if it is to appear before the
summer. That leaves a period of only two weeks during which it can appear before the Dáil
because I do not believe it is on the Dáil Order Paper to be taken this week. Is there any
possibility that it will appear before the summer recess? Without extending the argument and
in order that there will be clarity, will the Leader or Deputy Leader do us all a favour and
confirm that it will not happen before the summer recess, that it is not proposed to take the
Bill until the autumn? There is no reason this cannot be confirmed. Why can it not be confirmed
without further ado that it will not happen until the autumn?

On the banks, the finance spokespersons are meeting the Minister for Finance this week to
discuss the form the banking inquiry will take. I ask the Leader to give us an undertaking that
he will report to the House once there is clarity on the precise form the proposed inquiry will
take in order that we can debate the issue. It is all very well for the other House to have the
matter before it and have the various spokespersons dealing with it, as is proper, but we should
provide for the maximum involvement of the Members of this House who have shown a careful
interest in the issue which we have debated many times. Given the expertise available in this
House, we should be involved at the highest and deepest possible levels. I ask the Leader to
confirm that that will occur in order that we will have a timetable in debating the matter.

Senator Dan Boyle: On the legislation dealing with the election of the Dublin mayor, the
Bill will be published within a matter of weeks and it is hoped parliamentary time will be made
available in both Houses to allow it to be properly processed. I am confident it will be published
and that parliamentary time will be provided. I do not know whether there will be sufficient
time to allow it to be fully processed before the House goes into recess, that will depend on
when the debate occurs in both Houses.

On the Central Bank Reform Bill which is to be brought before the House, I understand it
allows for a mechanism of levies, but Senator O’Toole is correct that it does not specify what
the levies will be and how they will be applied, a legitimate matter for debate in the House.

In regard to the banking inquiry, it is my understanding that the terms of reference of the
commission of inquiry will be discussed by the members of the Joint Committee on Finance
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Order of 22 June 2010. Business.

[Senator Dan Boyle.]

and the Public Service which includes Members of this House with the Minister for Finance
today. The terms under which the committee should investigate other aspects of the two bank-
ing reports will be brought before both Houses when Members will have an opportunity to
discuss the issues raised.

I call for a debate on mental health services, outside the need for additional resources or
implementation of A Vision for Change which centres on the culture of mental health and
psychiatric care services. During the weekend I visited a psychiatric facility in which I saw two
young people, a 29 year old man and a 26 year old woman. The man had been in the facility
for four years. He has a four year old child whom he has only seen on one occasion since he
entered this facility. The 26 year old woman has been in it for five years. One of the reasons for
her continued detention is some person medically defined her as being in danger of becoming
promiscuous if she ever lived in the outside world. When our cultural values inform our system
of psychiatric care in such a way, we need to consider the issues of resources and institutions
in a wider context than the bread and butter arguments we tend to have in this House. We
must ask whether we are making the correct decisions about people who are being kept on the
outskirts of our society.

Senator David Norris: Hear, hear. Well said.

Senator Nicky McFadden: The second HIQA report on Loughloe House was published at
noon today. Of the 37 actions required on foot of the initial inspection, 30 have been taken. I
ask the Leader and my colleagues across the floor whether they want to close our public
facilities for the elderly. That is what the Minister for Health and Children, Deputy Harney,
intends to do in regard to Ofalia House in Tullamore, Sacred Heart Hospital in Roscommon,
St. Brigid’s ward in Waterford hospital and the facility in Carlow. The HIQA report on
Loughloe House found that the standard of hygiene had improved significantly, the centre was
more comfortable and patients were really happy and receiving care in an unrushed manner.

When we debated the fair deal scheme in the House, were we aware that all public facilities
for the elderly were going to be closed? Yesterday a newspaper reported on the scandalous
closure or downgrading of a Dublin care centre for Alzheimer’s patients. I do not accept that,
as a caring community, we want to close public facilities for the elderly. Of course, people
should be allowed to choose between public and private care services and, under the fair deal
scheme, to opt for their preferred centre, but I fervently believe public facilities will always be
needed for the elderly. I will not give up on this issue because public facilities for the elderly
offer a better standard of care than some private facilities. In the light of publication of the
aforementioned report, I ask that the Minister of State at the Department of Health and Chil-
dren with responsibility for the elderly be invited to the House to discuss the issue.

Senator Labhrás Ó Murchú: I recently received a poignant letter from a gentleman who was
anxious to see greater activity on the issue of missing persons. He writes about his sister, Ellen,
who went missing nearly ten years ago and describes how his life ended and the torture he
endures as a result of this event. He wants to raise the level of our awareness of families who
are living in hell because loved ones have gone missing. I raised this issue almost ten years ago
and have raised it on several occasions since. I am certain there have been improvements, but
if one walks through any town or city, one will see flyers that families have posted on lamp
posts in the hope of jogging somebody’s memory of a young boy or girl who has gone missing.
My correspondent has asked that the issue of establishing an international designated telephone
service, currently operating in only 11 countries, be taken up by Senators and Deputies in order
to make the service available in Ireland. Other Senators who received the same letter will share
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Order of 22 June 2010. Business.

my view that the correspondent was not seeking something for himself — he has lost hope of
seeing his sister again — but was making a case on behalf of other people in a similar position,
of whom there are hundreds, if not thousands. I ask the Leader to raise this matter with the
appropriate Minister to enable Senators to respond to the gentleman in question and offer him
some consolation that, having gone to the trouble of corresponding with us, he has not been
ignored and the House pursued the matter to the best of its ability.

Senator Feargal Quinn: I am about to repeat myself by raising an issue I have frequently
discussed in the past. Today, we will have approximately one minute less daylight than yester-
day, the longest day of the year. A campaign was launched in the British House of Commons
yesterday to urge the British Government to adopt UK summertime throughout the year. I
note the group in question does not suggest joining central European time. The arguments in
favour of such a move are sufficiently strong to have won the acceptance of the Tories and the
Labour Party. I believe Britain will switch to central European time and I hope Ireland will
not find itself unprepared for such an eventuality.

Ireland and Britain joined central European time in 1968 and until 1971 both countries
enjoyed an extra hour of daylight throughout the year. Adopting central European time would
deliver fuel savings, a reduction in carbon emissions, business and tourism benefits and fewer
road traffic accidents. There is no question, therefore, that we should proceed with my proposal.
We did not do so in the past because the British were unlikely to join central European time
at the same time. As I have argued previously, we should be willing to leave the nursery, even
if nanny does not come with us, although I accept we would have to coax Northern Ireland to
join us in switching time zones. We could achieve this outcome.

I urge the Leader to draw to the Minister’s attention the possibility of Britain joining central
European time in the near future. Let us ensure that Ireland is ready for any such announce-
ment and enjoys the benefit of an extra hour of daylight throughout the year.

Senator Paschal Mooney: I fully support Senator Quinn’s position, having been in the House
long enough to know that joining central European time was one of the first initiatives he
proposed in the Seanad. I hope the Leader will have something positive to say on the issue.

I ask the Leader to request the Minister of Foreign Affairs to come before the House in the
early part of the autumn-winter term to discuss the Irish diaspora. I raise this issue for two
reasons. First, as one of the legislative Chambers of the Republic of Ireland, the Seanad should
devote at least one hour of our time each year to discussing the diaspora. To do so would give
an indication of the Government’s initiative in this area and show the wisdom of Senators on
all sides and their personal experience in reaching out to the diaspora in its various forms.

Second, the Minister for Foreign Affairs announced that as a result of an initiative debated
last autumn at the Farmleigh forum, plans are afoot to initiate a process that will result in a
certificate of nationality being extended to as many as 70 million people worldwide who claim
to be of Irish descent. It would be available to those who, for one reason or another, do not
automatically qualify for Irish citizenship. This wonderful initiative is one of a number of such
measures to have emerged from the forum.

The Farmleigh meeting, a wonderful initiative taken by David McWilliams and on which the
Government quickly acted, was wrongly derided by some elements of the press. We are begin-
ning to see some of the fruits of this gathering of the great and good from around the world
who gave of their own time to attend. The forum brought together individuals from the corpor-
ate, social and political worlds to act in the best interests of the country. We need all the friends
we can get in the current economic climate.
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[Senator Paschal Mooney.]

I ask the Leader to invite the Minister for Foreign Affairs to discuss the Irish diaspora and
Government initiatives and give both sides an opportunity to make a contribution.

Senator Phil Prendergast: I refer to the debate on the Health Service Executive held in the
House last week.

3 o’clock

I have never witnessed such blatant tactics by the Government side, engaging in time wasting,
going over time, talking about smoothies and nothing to do with the HSE bearing in mind the
kind of crises and scandals we have witnessed in recent times and not so recent times where

the Government needs legislation to access files, where we have had misdiagnoses
of miscarriages and secret committees advising the HSE in the background about
reconfiguration, where we have had misdiagnoses of breast cancer and letters not

being opened in hospitals. In that debate I called on the Minister to take responsibility for the
HSE. She appears to be on the run. She was not available for the quarterly meeting of the
Oireachtas Joint Committee on Health and Children; that debate has been deferred. She did
not answer any questions last week and the Government side went over time and deliberately
wasted time so that the Minister did not have to be accountable. It is a matter of urgency for
the Minister to come back in here——

An Cathaoirleach: Unless I am mistaken I believe the Minister indicated she is coming
back in.

Senator Phil Prendergast: ——and conclude the debate and answer the questions that were
put to her last week.

Senator Geraldine Feeney: That is not what happened.

An Cathaoirleach: Does the Senator want another debate on it? My understanding is that it
was being rolled over.

Senator Niall Ó Brolcháin: I call for a debate on cycling. In view of the fine weather it is
important to look at what is going on around us. I come from the university city of Galway.
Unfortunately, although many people are cycling at the moment, the facilities in the city do
not match the desire of people to cycle, which I believe is the case across the country. Most of
the European cities that people visit on holidays have fantastic cycling facilities, whereas the
culture of cycling here is really not up to scratch. I call on the Leader to ask the Minister to
come to the House for a debate on the matter.

Senator Quinn spoke about the question of Central European Time. I ask him to remember
the west of Ireland where we would have darkness just after lunchtime if we were to have
Central European Time during the middle of the winter.

Senator Joe O’Toole: It would be worse on the east coast.

Senator Niall Ó Brolcháin: When will we have the debate on the Planning and Development
Bill? I thank the Leader for bringing forward the debate on job creation tonight.

Senator Fidelma Healy Eames: Today’s edition of The Irish Times carries a very serious
report about the return of third level fees in the Colin Hunt report. Senators will remember
that the Minister, Deputy Batt O’Keeffe, appointed Dr. Colin Hunt to carry out a long-term
strategy report on third level education. Last week I again asked the Leader for a debate on
the future of third level education. What is our vision for third level education? What do we
want as a nation? How do we want third level education funded? Is it fair that the students —

432



Order of 22 June 2010. Business.

or rather their families — must now foot the bill of €2 billion, which is the cost of third level
education here? Would it not be far fairer to introduce the Fine Gael plan of a graduate
contribution once the graduates take up employment? I would like to hear the Green Party
response. That party has renegotiated the programme for Government——

An Cathaoirleach: Is the Senator seeking a debate?

Senator Fidelma Healy Eames: ——so that fees would not return in the lifetime of the
Government. Let us get a grip.

Senator Niall Ó Brolcháin: The Senator should read the programme.

An Cathaoirleach: No interruption now. We are taking questions to the leader on the Order
of Business.

Senator Fidelma Healy Eames: Thank you, a Cathaoirleach. The Irish Times reported that
Dr. Colin Hunt sees no alternative to the return of fees. It is time that we, as public representa-
tives, represented the public view on third level education in this House. We need an urgent
debate on the matter. There is a chance that our views might form part of his proposal if we
have the debate.

Senator Marc MacSharry: I join Senator O’Toole in seeking a debate on bank regulation and
banking generally. As I have said before, we need to constantly dip into and out of this issue
given events outside the House. I welcome the recent report by the regulator about the inten-
tion to introduce more stringent controls. It will certainly make life potentially difficult for
people. It is an awful shame that those kinds of controls were not in place earlier, but it is
appropriate to introduce them at this stage. I wholeheartedly agree with Senator O’Toole that
the sector should finance the cost of regulating that industry. It is the norm throughout the
world throughout other sectors and we should do it here. I ask the Leader to raise the issue
with the Minister for Finance and I will do so myself.

Is it possible for the House to have an update on the progress of the expert group chaired
by Mr. Hugh Cooney on the issue of mortgage arrears and personal debt? As Members are
aware, the group I co-founded, the prevention of family home repossessions group, is most
anxious to see some tangible actions which will give protection to primary family residences.
This is not to pay mortgages or a NAMA for the people but rather legislation to provide people
with the dignity to pay their own bills and innovative ways and time in which to do so. The
expert group has had adequate time to consider all these issues and it is now the time for
action. I would appreciate an update on that.

Senator David Norris: I ask the Leader to transmit to the Government congratulations on
the very welcome fact that Ireland has been given a major European award in recognition that
road deaths have been reduced by 41% since 2001, which is remarkable. It is a very good news
story and we should pay tribute to the signal, determined and consistent efforts of Mr. Gay
Byrne, who took on the job of being in control of this and was derided in this House and in
some of the newspapers. We should welcome this award and the lives that have been saved.

We should also congratulate a remarkable human being who has just won a significant victory
in the Irish courts. I am talking about Dr. Lydia Foy, who 13 years ago took action to establish
the rights of transgendered people to have their newly assigned gender reflected on passports.
She was eventually successful in the High Court some years ago in getting a declaration under
the 2003 Act passed by these Houses incorporating the European Convention on Human
Rights, as the existing Civil Registration Act was incompatible with the convention.
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[Senator David Norris.]

It was a very significant ruling as it was the first made under this legislation. It took enormous
courage for somebody coming from a spectrum many people would think rather bizarre to take
the action. She was courageous, dignified and tenacious in her action. In light of this, when will
the Government address the issue by introducing new legislation?

We are in a position where transgendered people can have existing marriages annulled but
this does nothing for the rights of the remaining spouses and the children, who are merely facts
on the ground. We should urge the Government to follow the United Kingdom example, which
recognises the rights of transgendered people and also recognises the rights of spouses from
previous relationships. It is humane.

Senator Ivor Callely: I join Senator Norris in congratulating all involved in the successful
efforts to reduce carnage on our roads. I applaud in particular Mr. Gay Byrne of the Road
Safety Authority and the industry which has produced vivid television adverts which have had
an impact. I congratulate those involved on the success of all the campaigns carried out.

We will have a debate on job creation today and I support Senator Prendergast in her calls
for a debate on health. Today we will receive the HSE annual report. Does the Leader intend
to give time to the House to debate this report and the financial statistics? Is it possible for
the Leader to present, either on a monthly or quarterly basis, reports made for the various
Departments? The job creation debate today will be important but I understand a Government
report is forthcoming on the financial difficulties that some of the small and medium enterprises
are experiencing. An expert group has identified a number of measures that would greatly
assist SMEs in the current, difficult economic climate, particularly in the context of obtaining
payment in respect of goods sold. There are some that are not meeting the 15-day deadline
that has been established in this regard.

It would be of assistance if Members were made aware of the contents of these reports,
particularly if they are relevant to debates such as that relating to job creation which is due to
take place later today. I ask the Leader to put in place a mechanism to allow Members to keep
abreast of the reports that have been commissioned and their current status.

Senator Paul Coghlan: I share Senator O’Toole’s concerns with regard to banking, which has
experienced the worst type of nightmare. As Mr. Andrew Healy, president of the Institute of
Bankers in Ireland, has stated, the sector is on its knees and has never been weaker. He also
stated, “Trust has been broken with customers, shareholders, regulators and with the State”.
He further stated that without State aid, meltdown would have been inevitable and that
rebuilding people’s trust will be a slow and painstaking process that will take many years to
complete. Everyone accepts that a fundamental change in culture must happen if we are to
have any hope of restoring our economy to the position in which we would like it to be. Re-
establishing integrity and professionalism is essential in the context of restoring reputation.

How can we restore the banking sector if those who steered the ship on to the rocks are, in
a number of instances, still on the bridge? The Government has made some valiant efforts in
the context of the State aid it has provided and has appointed several superb public interest
directors. Sadly, however, a number of people, at both board and senior management level,
remain in place and that is not right.

Senator John Hanafin: Individual Members, Governments and parties come and go from the
Houses. States and unions also come and go. Last week several Members objected to the
churches speaking out on matters in respect of which they have competency and in which they
have an interest. Not only do the churches have a right to speak out on such matters, they also
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have a duty to do so. The issue on which the churches commented last week was the Civil
Partnership Bill.

It is widely recognised that the economy is improving and that there is likely to be stronger
growth this year than was originally expected and that there will be growth of 3% in 2011 and
possibly 4% in 2012. In light of the fact that we are close to achieving the major goal we set
out to achieve two years ago, it is time to give recognition to the public service and ask that
those within it — who have achieved such marvellous results and who, like others, have should-
ered such a heavy burden — hold their nerve. These individuals should not be forgotten when
the good times return.

Senator Jerry Buttimer: I join other Members in requesting a debate on banking. The people
are weary of those within the banking fraternity, particularly those at the highest levels who
make the decisions. What the people want is accountability. They want the banks to pay the
cost relating to what has happened and to assist ordinary citizens and business interests to get
their affairs back in order. We have to stop bailing out the banks. As Senator O’Toole stated,
last year the cost to the taxpayer in respect of regulation was €39 billion. This year the cost
will be €50 million. Where will it end? Ordinary people have paid enough.

Will the Leader facilitate a debate on the State Examinations Commission? Yesterday we
witnessed the embarrassing debacle of an examination paper being incomplete. Who was
responsible for this error? It is unacceptable that the State examination paper for leaving
certificate accounting, or any other subject for that matter, should contain a blemish.

Senator Fidelma Healy Eames: There was a problem with the business paper last week.

Senator Jerry Buttimer: It is unacceptable. There is no accountability in this country any
more. I request a debate on the role and functions of the State Examinations Commission and
in regard to who is responsible for these errors. The last thing we need is a lack of confidence
in the integrity of the examination system. Yesterday was yet another poor day for our examin-
ations system. I do not know who is responsible for what happened. I ask that the Leader
provide time for a debate on this issue.

Senator Geraldine Feeney: I support Senator Boyle’s call for a debate on mental health,
concentrating in particular on the area of detention. Senator Boyle’s story of a 26 year old girl
who has been in a mental institution for the past five years because a person believes if she is
not so confined she will be promiscuous beggars belief.

I recall the Minister for Health and Children, Deputy Harney, saying last week during the
debate on the Health Service Executive that mental health is no longer the Cinderella of the
health service. Unlike Senator Prendergast, I thought that debate was excellent. The Minister
spoke for 20 minutes and was commended and congratulated by all sides of the House on her
wonderful presentation. I do not recall if the Leader was in the House for the end of that
debate but the following information may assist him when replying. The Minister had to leave
the House ten minutes earlier than planned and, with the permission of the House, took
detailed notes of the questions raised in regard to which she undertook to reply to Senators
when next in the House. The manner in which the Minister was spoken of on today’s Order of
Business is unfair. It would perhaps have been better had the Senator concerned raised his
issue during the final stages of the debate. Perhaps the Leader will clarify that debate will
continue on another day.

Senator John Paul Phelan: I wish to raise two issues with the Leader. When is it proposed
to hold a debate on care of the elderly, which debate has been sought for some time? The
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[Senator John Paul Phelan.]

Leader has indicated he is amenable to having such a debate. Would it be possible to have it
before the Houses rises for the summer? Senator McFadden, other Senators and I have raised
in this House the issue of the Health Information and Quality Authority standards for nursing
homes, which standards are being imposed on supported care homes, which are not and were
never intended or designed to be nursing homes. This is a serious issue on which I believe we
should have a discussion. There are a number of these homes throughout the country, several
of which are located in my constituency. These homes are drawing up budgets with a view to
keeping their doors open and need as soon as possible a decision in regard to the imposition
of nursing home standards on supported care homes, which are not full time nursing care
homes and as such these standards should never have been applied.

I ask also that the Leader provide time for a further discussion on health before the Houses
rises for the summer, in particular the provision of public health services across the regions.
The Government has decided not to publish the recently completed report in relation to the
realignment of services in the south east. Despite this, it announced two weeks ago, through
the HSE, that Lourdes Orthopaedic Hospital in County Kilkenny is to have its budget halved
and the number of joint replacement operations, the hospital’s main function, are to be halved
between now and the end of the year. Also, the number of beds at the hospital are to be cut
from 51 to 31 between now and the end of the year. It is believed — this too is my belief —
that this is the thin end of the wedge for Kilcreene hospital, which is a shocking statement in
respect of a facility that provides much needed public health services for the south-eastern
region and is a shining light in terms of how our medical services should be run into the future.
Lourdes Orthopaedic Hospital has been a huge success in terms of the work it undertakes. I
would like to see that hospital continue in operation into the future.

Senator Lisa McDonald: I rise to ask about progress on the Civil Partnership Bill 2010 which
it is expected will come before this House prior to the summer recess. The delay in bringing
the Bill before the Oireachtas is not welcome. It must be introduced as soon as possible. Things
are happening outside the Houses which are not helpful to the passing of legislation. Last week,
the bishops called for a free vote on the Bill. I respect their views and they are entitled to have
them. However, this cuts both ways. The bishops want to speak on this issue but remain silent
on issues of abuse, where they have to be hauled over the coals to persuade them to express
their opinion and reflect on their position on what is happening. They do not seem to have a
problem speaking out on issues such as gay partnership, which they clearly do not agree with,
but it is another thing when it comes to children’s rights and respecting children, when they
are silent and their views have to be dragged from them. I criticise what the bishops said last
week. On the other hand, I respect them for saying it. They need to be less hypocritical and
more forthcoming in general terms if they feel their opinions are required on all temporal
matters. We must either have separation of Church and State or not. If not, they should be
made to speak on all matters.

Senator Buttimer’s point about the State Examinations Commission is valid. We should have
a debate on this issue. We also need to examine the issue of Irish not being compulsory at
leaving certificate standard. Lately, I have witnessed many young chaps who are struggling with
Irish and are under huge pressure coming up to examinations

Senator Fidelma Healy Eames: That is the Fine Gael position. Well done.

Senator Lisa McDonald: It is irrelevant which party proposes this policy. Young people are
suffering because Irish is compulsory. I know there are many gaeilgeoirí in the Houses but we
are doing Irish no favours. I did well in Irish in school but I believe more people would do
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well if it was not compulsory. We also need to look at how we teach civics in schools. Conver-
sational Irish might be brought into a civics type programme so that people can respect and
understand where we come from.

Senator Fidelma Healy Eames: Hear, hear.

Senator Ivana Bacik: I welcome today’s debate on innovation and job creation. There is good
news today of the opening of the Waterford Crystal visitor centre in the new Waterford Crystal
House. I have a personal interest in the matter as my grandfather re-opened the Waterford
glass factory in the 1940s and I was sorry I could not go to the opening today. The staff there
kindly invited me and I wish them all the best for the venture. Many of us will hope to visit it.
I certainly intend to do so in August when I will be in Waterford. It is a really welcome
innovation for job creation, tourism and selling Ireland abroad. It is a positive development
and I wish them well.

I renew my call for a debate on prison overcrowding and sentencing reform. The figures
published yesterday in The Irish Times , showing our jail population has hit a record level,
must be a real cause of concern for many of us. For the first time, we now have more than
5,000 prisoners in the State, with nearly 1,000 on temporary release because of overcrowding.
This raises the question of how many of them should have been sent to prison in the first place.
It is pointless to send people to prison for minor offences if they are to be granted temporary
release within a day and sometimes before they have served even 24 hours. We need to review
this practice. I am glad to see the Fines Bill going through the Houses. It is a welcome step.
However, we need to look at other forms of sentencing reform to ensure we are not sending
people to jail unnecessarily and causing horrendous overcrowding.

I echo Senator Norris’s words in welcoming the announcement that the State will withdraw
its appeal in the Lydia Foy case and I commend Lydia Foy on her bravery in taking the case.
I hope we will see legislation before too long recognising, in law and properly, the rights
of transsexuals.

Senator James Carroll: In all of last week’s manoeuvrings and shenanigans, the passing of
the Croke Park agreement went unnoticed and undiscussed. I encourage the Leader to have a
debate on this and on the role and importance of the public sector and the function it performs,
before the Seanad rises for the summer.

I welcome the opening of the new emergency department in Our Lady of Lourdes Hospital
in Drogheda. The media and newspaper campaign in recent months often prided itself on
having public and private sector workers on opposite sides in television and radio studios and
on the centre pages which led to a societal divide. I hope the passing of the Croke Park deal
will allow us to move on to a new level of public sector reform and agreement leading to
improvements and enhancements. It is especially important to have the new Minister of State
with responsibility for public sector reform, Deputy Dara Calleary, one of the youngest
Members of the Dáil, appear in the House before it rises for the summer. I welcome the passing
of the Croke Park deal and pay tribute to the public sector workers who passed it and hope
those who did not support it will see the light in the coming months and years following the
transformation which will occur.

Senator Donie Cassidy: Senators Fitzgerald, O’Toole, Alex White, Boyle, MacSharry,
Coghlan and Buttimer all outlined their concerns about the Bill dealing with the election of
the Dublin mayor. I understand it is at an advanced stage and if it is ordered to be taken in
the Dáil, we will process it as soon as possible after it has been passed.
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The Social Welfare (Miscellaneous Provisions) Bill will be before the House before the
summer recess. It is one of the most important Bills of the year and will be included in the
Order Paper to be taken in the next two or three weeks.

The British Chancellor of the Exchequer has announced in the budget in the United
Kingdom increases in VAT, made provisions on bank levies and stipulated that banks will pay
the cost of regulation. Strong views have been expressed here about the €40 million it cost last
year, with a possible €50 million cost this year. Most fair-minded people would say this sector,
like all others, should have to pay the cost of its regulation. It is good practice and I support
the call made by many colleagues today.

Senators Boyle and Feeney asked for a debate on mental health services. I also compliment
the Minister of State, Deputy John Moloney, on the great work he is doing. He secured a
budget allocation in difficult times and I support him in all possible ways. I will have no diffi-
culty in asking him to update the House on the progress he is making. Great strides are being
made. I welcome the new 105 bed unit at St. Mary’s Hospital in Mullingar where the Minister
of State laid the foundation stone. I fully agree with the Deputy Leader and Senator Feeney
and we will do whatever can to support the Minister of State in the great work the Government
is doing. I will arrange a further debate on the issue at the earliest possible time.

Senator Nicky McFadden: There are no acute services available in Mullingar.

An Cathaoirleach: The Leader to continue without interruption.

Senator Donie Cassidy: Senator McFadden highlighted her serious concerns regarding the
second HIQA report which I will have no difficulty in having debated.

Senator Nicky McFadden: There are no acute psychiatric services available.

Senator Donie Cassidy: Senators Healy-Eames, Buttimer and McDonald called for a debate
on education, highlighting the difficulties with examination papers. I will have no difficulty in
having the matter debated at the earliest possible time.

Senator Fidelma Healy Eames: We called for a debate on higher eduction, which is different.

An Cathaoirleach: The Leader is replying to the Order of Business and there should be no
interruptions. There is a room outside if the Senator wants to interrupt.

Senator Donie Cassidy: The Minister was in the House only two weeks ago for a debate on
education and everyone who wanted to make a contribution was allowed to do so.

Senator Fidelma Healy Eames: The debate must be much more focused.

Senator Donie Cassidy: Senator Ó Murchú called for a debate on missing persons. I fully
agree with him in his call. The least any Government could do is ensure the availability of a
designated telephone line to help the heartbroken parents of missing children. I will certainly
raise the matter with the Minister later today and update the House in coming days on the
Department’s position on the Senator’s genuine request.

Senators Quinn, Mooney and Ó Brolcháin asked about the retention of central European
time. This is very worthwhile, especially coming from Senator Ó Brolcháin. We all know the
sun sets in the west where there is always a longer daylight timeframe. The proposal is very
much worth our consideration and if the UK goes down this road it is correct that we should
follow suit.
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Regarding the Irish diaspora Senator Mooney called for the Minister for Foreign Affairs to
come to the House, particularly in regard to the Farmleigh convention. All of us who were at
Farmleigh must compliment every Irish man and woman who came from all over the world
and hold every kind of senior position in their various countries to the motherland convention
at Farmleigh. They gave of their time and expertise to make their views known at such an
important event. The eye-opener for many colleagues who attended from the Oireachtas was
the importance of the Irish diaspora and everything to do with our culture, proud tradition
and heritage. I will ask the Minister to come and debate this subject in the House at the
earliest opportunity.

Senators Prendergast, Feeney and Phelan called for a debate on the HSE and everything to
do with it. All of us who were present in the House for the entire contribution of the Minister
for Health and Children, Deputy Mary Harney, noted her outstanding contribution on her
portfolio. For approximately 25 minutes she gave an up to date detailed report on every area
of that portfolio without having to consult any of the minutes or scripts provided for her. We
agreed, as did the Minister, that because of the interest expressed by a number of Senators——

Senator Phil Prendergast: She answered no questions.

Senator Donie Cassidy: ——who wished to make a submission and speak while the Minister
was present, that she would return and continue her contribution. I asked for and got the
agreement of the House to roll this over.

Senator Jerry Buttimer: The Government is rolling over all the time.

Senator Donie Cassidy: The Minister will be in the House within the next two weeks to
continue the debate. I know colleagues had serious issues within their own parties which is
understandable. However, I assisted those colleagues——

Senator Jerry Buttimer: It is rolling over the whole time.

An Cathaoirleach: No interruptions.

Senator Donie Cassidy: They will be able to be present the next day the Minister comes to
the House and can listen to the genuine contributions of Seanad colleagues at that time. The
Minister is very forthcoming and supportive and is successful at a very difficult time.

Senator Phil Prendergast: Will she answers questions put to her?

Senator Donie Cassidy: The Senator is a loyal dedicated colleague.

Senator MacSharry spoke about the Hugh Cooney report and the group charged with the
responsibility of bringing before the Houses of the Oireachtas an up to date account on the
MacSharry report and the various other proposals that were before the House for this group’s
consideration. I will make inquiries about this.

Senator Ó Brolcháin called for a debate on cycling. This is wonderful weather for anybody
to get out and there is no excuse except to enjoy the proposal the Senator made to the House.
I have no difficulty in our discussing this at a future date.

Senator Norris complimented the Road Safety Authority. As Senators O’Toole and Coghlan
and many other colleagues who sat on the committee for enterprise, trade and small business
know, when we worked on the insurance inquiry under my chairmanship, we started to take
seriously what could be done in the matter of road deaths. We now have the Road Safety
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Authority whose chief executive and chairman can take credit for what was done but the real
foundation stone on which road safety was built was that committee’s insurance inquiry.

At that time there were 550 Garda personnel in the dedicated traffic corps. That committee
got a commitment from the then Minister for Justice, Michael McDowell, to increase the
number over a four year period to 1,200, as it stands today. It was that committee which
proposed that random breath testing be introduced. All other committees shirked that responsi-
bility over many years. In fairness to the former Minister, Martin Cullen, within two weeks he
had that proposal through the Cabinet sub-committee and it became legislation. That is the
cornerstone and foundation of road safety as it is today. I am very proud to be Leader of
Seanad Éireann and be able to say I was a former chairman of that committee because 41
fewer lives have been lost in this country in recent years. The committee never got the credit
for this and I surely did not get it when I went to the polls in County Westmeath at the last
general election. Be that as it may, however, it was the right thing to do and right and cour-
ageous decisions were made by that committee at that time. I am proud to say I was the
Chairman and the colleagues who served with me on that committee also deserve great credit.

Senator Norris spoke of the announcement about Dr. Lydia Foy and everything to do with
the hard fight and courageous fight she took on over many years. I shall make inquiries about
when this legislation may be taken.

Senator Callely called for reports to be made available to colleagues in the Oireachtas when
we debate very serious issues. As I said in the House last week, I understand these reports are
made available in the Library on the day they are published. There are 33 colleagues in the
library who are there to assist us in every way we need when we are preparing submissions for
both Houses. I acknowledge again on the Order of Business the great contribution they have
made in recent years. I shall update my information and make inquiries after this Order of
Business. My understanding is that all these services are available to Members of the Dáil and
the Seanad to help them formulate information and get up to date reports for the debates that
take place.

Senator Hanafin spoke about church leaders and the Civil Partnership Bill. Church leaders
have a responsibility to look after the faithful and their flock. I fully agree with the Senator’s
sentiments. He spoke about growth and the forecast for the coming year, the public service
and the immense contribution it is making by way of a big hit in salary, for which it is to be
commended. As Senator Carroll noted, the Croke Park agreement was possibly the most sig-
nificant announcement we have seen in the lifetime of this Seanad and the 30th Dáil. I will
allow time at the earliest opportunity so that we can review the findings of the agreement and
see how we can enhance them, with the Minister present.

Senator Phelan called for a debate on care for the elderly which I fully support. Many
colleagues made a contribution when the Minister for Health and Children was present and
the subject might be included when she returns to the House over the next two weeks.

Senator McDonald asked about the timing of the Civil Partnership Bill. I understand the Bill
will be in the Dáil soon and on its conclusion in that House will be introduced to the Seanad.
We will order it to be taken at the earliest opportunity, as we always do when a Bill is concluded
in the Dáil.

I join Senator Bacik in congratulating the people at Waterford Crystal on this, their opening
day. I wish them well in the future.

Senators: Hear, hear.
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Senator Donie Cassidy: Regarding a debate on prisons and sentencing, I already gave a
commitment to Senator Bacik that this will take place.

An Cathaoirleach: Is the Order of Business agreed? Agreed.

Death of Former Member: Expressions of Sympathy

An Cathaoirleach: To make tribute to the late Senator Peter Callanan I call the Leader, to
be followed by the group leaders.

Senator Donie Cassidy: With a deep sense of sadness I rise to pay tribute on the passing of
a friend and colleague, former Senator Peter Callanan. Peter was someone for whom I had
great respect and admiration. He was a highly intelligent and articulate Member of Seanad
Éireann and was a truly excellent public representative. He was a hardworking and capable
individual who was interested in getting on with things and having things done. Born in Castlef-
reke, west of Clonakilty, he lived and farmed all his married life in Ballymountain, Innishannon.
He married Sheila Harrington and the couple had four sons, Gerard, Liam, David and Denis
and two daughters, Deirdre and Fionnuala. From his first election to Cork County Council in
1979 Peter served the people of Cork with tremendous dedication, perseverance and commit-
ment. He was re-elected at every local election until 2004 when he had to step down under the
dual mandate rule which prevents Members of the Oireachtas serving on local authorities. He
was well regarded throughout his local community for his hard work, enthusiasm and warm
personality. The pipe and his smile were his trademarks, with the pioneer pin he proudly wore
all his life. He will be remembered for his unwavering courtesy and old-fashioned good manners
which he displayed to those who met him. He treated everyone with equal respect and consider-
ation. It was his courtesy and respectful manner that endeared him to all who knew him.

Peter was elected to Seanad Éireann in 1997 on the Agricultural Panel and subsequently re-
elected in 2002. However, his greatest electoral performance in was the 2007 Seanad election,
following the reduction in the number of seats on the Fianna Fáil side in the previous local
elections.

As a Member of Seanad Éireann on three occasions, Peter was a strong champion of farmers’
rights and used his membership of the joint committees to raise matters of concern, particularly
relating to agriculture, food and fisheries. He was an excellent orator and commanded attention
whenever he spoke. He was often involved in heated discussions on matters close to his heart,
both in the Seanad Chamber and at parliamentary party meetings. He was an extremely shrewd
and astute politician who worked resolutely on behalf of the people he served. His contribution,
both in public and behind the scenes, helped to raise awareness of many agricultural issues.
His only aim was to make life better for the members of his community, particularly in Cork
and rural Ireland in general. He was not afraid to be controversial or take an unpopular stand
if he believed it to be the right thing to do. Once he got his teeth into an issue, he was not a
man to let go until he had taken it to the highest possible level.

Peter was very honourable and a loyal public servant who served at local and national level
for more than 30 years. He was immensely popular. I know his loss will be widely felt among
his friends and colleagues. We on his side of the House knew him to be a great servant of
Fianna Fáil, the party of which he was so proud. He was a staunch defender and a great
upholder of the traditional values of Fianna Fáil and will be sorely missed.

On a personal note, I was privileged to have served as Leader of Seanad Éireann during
Peter’s tenure as a Senator. I owe him a great deal of gratitude for the loyalty he showed and
service he provided me as Leader of the House. As an old friend said to me: “People who are
near and dear never die.”

441



Death of Former Member: 22 June 2010. Expressions of Sympathy

[Senator Donie Cassidy.]

I extend my deepest sympathy, as Leader of Seanad Éireann and leader of Fianna Fáil Party
in this House, to his wife, Sheila; his four sons, Gerald, Liam, David and Denis; his two
daughters, Deirdre and Fionnuala, and extended family and friends who have come here in
large numbers all the way from Cork, France and other places. They are with us today to pay
tribute to this great Irish man, a great parliamentarian, father and husband. Go ndéana Dia
trócaire ar a anam.

Senator Liam Twomey: I, too, offer my condolences to Patrick and John, Sheila and family,
and all of Peter’s friends not only from Inishannon but from across west Cork and the rest of
the country. For a youngish Fine Gaeler, I would have described Peter as old-style Fianna Fáil.
He was decent, very fair and always good company from the first day I met him in the House.
His family is well aware that I would have known a great deal about Peter on my election to
the House. My mum had great regard for him. Peter grew up in Kilkern in Castlefreke. Sheila
grew up in Galley Head. The light from the same lighthouse shone into my bedroom when I
was growing up in west Cork all those years ago. Therefore, we know more than enough, as
the saying goes, about Peter and his family. He was a really decent individual, for whom my
family had great respect.

There were only a few years in age between Peter and my late father and they grew up only
a few miles apart. Many of the characteristics and personal traits to be found in Peter were
also to be found in my dad. During the few years I knew Peter in the House I found him to
be great company. He was a solid individual who had a wicked sense of humour. Certainly
politics never got in the way of personal friendships that he developed during the yeas. He will
be sorely missed in the House.

Peter was very amused when I told him the oldest piece of political memorabilia I had was
an election poster dating from 1981 with a picture of Charlie Haughey on the front and Joe
Walsh and Peter Callanan, MCC, as the names of the candidates running in the election. His
response was: “What went wrong with me after that?” I was given the poster by a member of
my mum’s family who, as everybody knows, were very strong supporters of Peter Callanan,
Joe Walsh and Fianna Fáil in west Cork.

I miss Peter. He was a great guy. He is missed by Members on both sides of the House of
every political persuasion. I offer my condolences to all members of his family. I know they
have suffered a huge loss.

Senator Feargal Quinn: The House is all the poorer for the absence of the late Peter Callanan
whom I got to know when he came here for the first time because he asked to see me. However,
he was disappointed. I had been speaking about a farmers’ issue on behalf of consumers and
might have degraded farmers a little more than I had intended. Peter took me to the Members’
bar — although he was a pioneer — and made sure I knew his views, but he did it in such a
manner that we became good friends to the extent that he was disappointed once again when
he discovered that I had traveled to Cork with my wife and not met him. I told him my wife
suffered from a very severe illness called golf and that we had gone to play golf in Kinsale and
stayed in Inchydoney. He said I could not have got there without passing through Inishannon,
unless I had got lost along the way. l told him that I had missed him, but he insisted that if I
ever travelled down again I not miss him.

Peter was very proud of his locality. He was also very proud to be be a Member of this
House. He was very proud of the work he had done for his locality, region and Fianna Fáil.
There was no time when he was not willing to argue the case forcefully and strongly, but he
always did so with wonderful humour. He was the sort of man one looked forward to bumping
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into in the corridors of the Houses because he always had a smile on his face. Even though he
felt very strongly about an issue, he argued the point with good humour and passion.

When we talked about children, Peter talked about the fact that he had one more child. He
was very proud of his four boys and two girls. It is such a pleasure to have so many of them
present today. He talked about how they had travelled the world, how much they had seen
and how home was always home because Sheila had made it so.

The week before Christmas 12 months ago Peter told me he was due to go into hospital
Christmas week for a procedure. I was concerned about him and when I telephoned a few days
later, he was back home after having had the procedure. Sheila answered the telephone and
was obviously delighted that he had come out of the local hospital with a smile on his face.

Peter was the sort of man one loved to meet. He would be very proud of what is happening
here today. An American short story writer, O. Henry, wrote a story about an older lady. The
invitation to her funeral had been issued and all of her friends who had not seen her for many
years came to her home only for her to meet them at the front door. They thought it was her
funeral, but she said she would not miss it for anything because she wanted to hear what they
would say about her. It is a lovely story which reminds me of Peter because I am sure he is
looking down on us. I am sure also that he is looking at his friends and family and smiling to
himself. He is smiling at the thought of the stories that will be told here today.

The wonderful tribute paid to him at his funeral in Innishannon by Senator Labhrás Ó
Murchú brought tears to our eyes, but it also brought smiles to our faces because he knew
Peter so well. He expressed pride in Peter, as many of us wished to do. Peter Callanan joined
this House, was re-elected and re-elected again. He was a committed participant in the work
of this House. We were very proud of him. He was very proud of being a Member of this House,
but he was even more proud of being a member of the family that he and Sheila developed.

Looking down on us today, I am sure he misses this place, but I am also sure that he is in a
better place. Ar dheis Dé go raibh a anam.

Senator Alex White: I join with others who have spoken in remembering Senator Peter
Callanan, a most valued colleague in this House. I remember him with great affection, as a
party leader and as an ordinary Member coming in here for the first time three years ago. He
was most welcoming, most interested in our backgrounds and solicitous for our welfare. He
had a great sense of humour and was an interesting man to have chat with about the vagaries
of what goes on in the corridors of power. I enjoyed his company on the few occasions when
I had an opportunity to chat with him.

Others have pointed out that he gave considerable service to the people of his locality and
the people of County Cork from 1979, when he went into local politics. I am sure he will be
remembered for many years because of that. His loss has been felt most by his family, and it
is very moving to see so many of them here today for these tributes. I assure them Peter is
remembered here with great affection, but also as somebody who contributed hugely to the
work of this House, and whose loss is very strongly felt.

I was not aware that he hailed originally from Castlefreke in County Cork. I do not have
any connections with that area, but I know it having been there a few times in recent years. It
is a most beautiful part of the country and I am sure that he treasured his connections with
that place.

I join with other colleagues in expressing my sadness and the sympathies of the Labour Party
to his family on his untimely death last year, and to the leader of the House and to Members
of the Fianna Fáil Party on their loss.
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Senator Dan Boyle: I first became aware of Peter Callanan as a long-standing member of
Cork County Council, many years before I became involved in public life, when I used to read
his name and see his photograph in what was then known as the Cork Examiner. When I was
subsequently elected to Cork City Council, there would have been joint meetings of the city
and county council. While Peter Callanan represented and celebrated much of what was rural
life and sought to retain that, Innishannon itself is only 14 miles outside of Cork city. He
protected a rural community with a fast burgeoning suburban area on its doorstep.

It was an area in which we had a strong common cause. He was a man with an independent
mind and he was particularly concerned about a proposal for hundreds of houses to be built in
his local area, something that never came to pass. While the temptation is to go along with a
proposal for houses that leads to development and jobs, he had a sense that this proposal would
irreversibly change the character of the area and the community in which he lived. He also had
a good sense of its geography, as the proposed development was in a flood plain. Given the
subsequent incidents of flooding along the River Bandon, which also flows through Innishan-
non, he seemed to have a better sense of that than many people with degrees in engineering,
planning or public administration.

He believed in who he was, where he lived, what he acquired and a sense of courage and
confidence that comes from living such a life. To have done so with such good humour meant
that he was well thought of by those who interacted with him in public life, be they members
of all political parties or members of the public with whom he had such great affinity. It is only
right and fitting that we in this House should mark that career, especially in its latter stages
when he was re-elected twice at an age when many of us are often considering whether we
should still be involved in public life. That he continued to be a Member of this House with
such verve, enthusiasm and pride exemplified a quality of public life to which many of us
should aspire. Ar dheis Dé go raibh a anam dílis.

An Cathaoirleach: Almost every Member of the House has contacted me to express a wish
to pay tribute to Peter, but time is moving on. I have started with Munster people, and Cork
people in particular.

Senator Denis O’Donovan: I will start by quoting the great and famous poet, Thackeray, to
commemorate Peter’s passing:

We are atoms that float down the river of years,
On our way to the ultimate sea,
And life with its changes, its tears and its joys,
Brings its changes to you and to me.
But as these fast fleeting years go by,
We lose sight of each other at last,
But remember, Peter, that you and I,
We are friends in the far reaching past.

I stand here today to celebrate Peter’s life out of joy rather than sadness and to acknowledge
his great contribution. He was a family man first and foremost and I extend my sympathies to
his wife Sheila, his sons Gerard, Liam, David and Denis, his daughters Deirdre and Fionnuala,
his brothers John and Paddy and his 18 grandchildren. The greatest epitaph to Senator Callanan
is the fact that all his family are here today with us to pay tribute to him and celebrate his life.

Peter came form the Parish of Ardfield. He played football in his younger days with a club
called St. James’s. He was keenly involved with the old NFA, which was subsequently the IFA.
His nominating body to the Senate was ICOS. He was a spokesman on agriculture in this
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House and a close confidant of the then Minister for Agriculture and Food, the former Deputy
Joe Walsh. He was a household name in the town of Bandon. Peter was first elected to Cork
County Council in 1979 and he increased his vote every time he stood for the council after
that, and got close to 3,500 first preferences at one stage.

Apart from being a great family man, he was a dedicated Christian and a great believer in
Padre Pio. The oration given by Senator Labhrás Ó Murchú at the church in Innishannon on
the day of his funeral does much greater justice to his life than anything I can say here today.
He loved his pipe. He was a life-long member of the Pioneer Association. Many people might
not know that he was a very capable dancer. Somebody referred to him in the church in
Innishannon as “Tippy Toes”. For a big man, he was very light on his feet. We should remember
the fond things about Peter.

I met him for the first time in 1969 as a garsún at a convention in Cork South-West. I got to
know him better at the first European elections in 1974. I met him in Schull at a Comhairle
Cheantar meeting and we became friends. There were times when Peter was with Joe Walsh
during elections in that side of the constituency, but we never fell out over it. When the election
was over, we were always friends and always had a chat.

He was elected here in 1997 on his second attempt. He lost out in 1993 by a fraction of a
vote on the agricultural panel.

Peter came to me some months later, having signed up for his salary here and told me he
had received a letter telling him he needed a PPS number and asked me what it was. I said
that surely he had a PPS number. He told me that he struggled in farming all his life and had
never paid tax. He said that if anything he was owed money for raising a family on a mountainy
farm in west Cork. At first I thought he was joking, but he did not have a PPS number until
he came here. He was very annoyed that having been elected to Seanad Éireann he was dragged
into the tax net.

I was elected chairman of Cork County Council on 13 July 1989 and Peter Callanan was very
ill at the time. Peter was in the Mercy Hospital and could not attend a party meeting held a
few days prior to 13 July. He attended on 13 July to vote and he was elected vice chairman.
Some years later he told me he had been on his uppers at the time and fighting for his life —
he was seriously ill — but that because he was vice chairman he had to attend functions that I
could not attend in Ireland and abroad, which gave him great impetus to go forward. He was
brilliant at it.

4 o’clock

Peter will be remembered for how he contributed in a quiet way. He had a great knowledge
of agriculture, rural life and issues such as rural planning and he fought for them. Peter would
wander quietly around the streets of Bandon, perhaps calling up to the convent for a cup of

tea and attending the local church. That was how he held his clinics. I do not
think Peter held a formal clinic in the Munster Arms or in Innishannon. He
moved among the people and that was reflected in the fantastic vote he received.

Peter eventually entered the Seanad in 1997 and was re-elected in 2002. As the Leader stated,
his greatest political battle was to get re-elected from a very strong field in the election of 2007.
That campaign was extremely difficult for all of us who went through it but Peter had an
uncanny knack of getting votes. It was like the flying column in west Cork in the old days —
and Peter was very republican — as he poked out votes in most unusual places. I did an intense
canvass, not for the first time as I did the Seanad trail three times, and Peter rang me on an
almost daily basis. On one occasion, halfway through the campaign, I told him that I had good
news as I thought he would be elected. He told me he was very worried so I explained that I
had been with X, Y and Z in the previous week and that I could not understand how he was
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picking up votes. These votes were not all Fianna Fáil votes as we know from how the votes
panned out. He achieved this against the grain and this is a proud moment.

I feel no sorrow today; the sorrow is behind me. I feel joy for what Peter Callanan gave us
as a person, a county councillor and a Senator. I have no doubt he is smiling down on us doing
the spadework while he is relaxed, smoking a pipe with a wry smile in his eye. Ar dheis Dé go
raibh a anam dílis.

Senator Diarmuid Wilson: I want to be associated with the tributes paid to the late great
Peter Callanan. I got to know Peter quite well during my first Seanad campaign in 2002. Every-
where I went, Peter seemed to be there before me and I had to wait outside the door for quite
a length of time on some occasions. I got to know him particularly well during the 2002 to 2007
Seanad and became very close to him during this Seanad, as I am Whip. Peter and I had many
meetings at which he made apologies for not being able to attend but he was always available
when he could be.

I express my deep sympathy to his wife Sheila and to his family, of which he was very proud.
No matter when you were summoned to his office, the door would be locked and for some
reason there was a smell of smoke although it is banned in the building. Invariably, every
conversation would end up with him speaking about one member of his family or another. He
was very proud of his family and I am delighted to see them here today. I know they miss him
terribly. We in this House also miss him for his good wit and good humour. Ar dheis Dé go
raibh a anam dílis.

Senator Camillus Glynn: Gabhaim comhbhrón le baintreach Peter Callanan, Sheila agus a
chlann as ucht a bháis. Bhí mé an-chairdiúil leis le fada an lá. I express my sincere sympathy
to the Callanan family: Peter’s wife, Sheila; his brothers John and Patrick; his sons Gerard,
Liam, David and Denis; his daughters Deirdre and Fionnuala; and his extended family. I had
many things in common with Peter as we both entered public life in 1979 when he was elected
to Cork County Council and I was elected to Westmeath County Council and Mullingar Town
Council, and we were both elected to the Seanad in 1997.

Peter had many unique qualities and one that stands out was something to which Senator
Wilson referred. When you entered his office the television would be turned up high and Peter
would be on the nebuliser. After a few minutes he would take it off, stand up and say he had
to go for medicine, which meant he was going out to smoke his pipe. He was a phenomenal
vote getter. In 1999 he received well in excess of 3,400 votes, which was a huge mandate for
anyone to receive.

Peter Callanan had many strong aspects to his character including, as has been referred to,
his dedication to his wife and family. There is no question but that they were always on the tip
of his tongue. He also had a great love of farming and Senator Quinn referred to the earwigging
he received from Peter after making a certain comment. Peter was very defensive about the
farming community but at the same time he was positive about its shortcomings because he
was a very fair man.

When Peter said, “come here, I want you” in his best west Cork accent and with an impish
smile you could be sure he had a scéal to tell. He would tell it and then ask you what you
thought. If you responded, he would tell you that was not quite how he took it, so you never
knew what he was thinking in such circumstances.

Peter was a Whip’s dream. Every morning, when the bell rang to call the House together,
the usual arrivals were Peter Callanan, Senator Labhrás Ó Murchú, our recently departed
friend, Kieran Phelan and Senator Larry Butler. Peter and Kieran would sit side by side and
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joke and I hope they are joking today and thinking of us all down here. Peter was a phenomenal
orator and had a great command of the English language. He had great delivery and there was
great content in what he had to say.

I knew much about Peter’s health because on many occasions he came to me about it, not
that I was a doctor but from my previous occupation he thought I knew a little. Quite often,
when he contacted me by phone he told me that he did not think he would make the game
today or next week, which meant he was in hospital. Nevertheless, he carried his illness with
great dignity and fortitude. At the end, he would phone to say he did not think he could make
it for the Order of Business but that he was here if he was really needed.

Much has been said about Peter and to say it now would be to repeat it. This House is all
the poorer for his passing, as is public life. The big losers are public life, all of us in the House
and his wife and family whom he loved dearly. Ar dheis Dé go raibh a anam dílis.

An Cathaoirleach: Senator O’Donovan commented on the flying column. I will call Members
of the Agricultural Panel who probably want to contribute.

Senator Jim Walsh: Like other Senators, I join in the tributes to our late friend and colleague,
Peter Callanan. We shared certain things in common, not least the fact we were both elected
to our respective county councils on the same day. As Senator Glynn said, I remember sub-
sequently looking up some of the votes which people received and saw the huge support Peter
received and continued to receive throughout his time there. That was a testament to his
popularity and hard work in the area.

Subsequently, I got to know Peter while attending conferences, where he was always an
articulate and intelligent contributor, but more so when we ended up on the same panel in the
1997 Seanad election. It is fair to say he was a formidable competitor. When I listened to
Senator O’Donovan reminding us of the comments at mass that he was referred to as “Tippy
Toes” because of his dancing skills, it would be fair to say that for those of us in his slipstream
going to councillors — Peter had been there before us — the councillors we were visiting were
as impressed with him as his dancing partners were with his dancing abilities. All his dancing
partners were women.

In 2005 Senator Norris tabled the Civil Partnership Bill. I was the spokesperson on justice.
Suffice to say, Peter was not at all impressed when he felt we might support the Bill. He came
to me and subsequently it was agreed that we would leave it to rest on the Order Paper and
that there would no vote one way or the other. I and some of my colleagues will miss him and
his contributions to that debate in the next month or so.

As anyone who visited him knew, Peter was a man who had great pride in his family, as
every Member here has testified. He also had great loyalty to his party and locality. Anybody
who visited him could not but come away with an awareness of his breadth of knowledge on
the history of the area, his republican ethos and his strong family and Christian values. In many
ways he was an example to us and tá mé cinnte go bhfuil sé i measc na n-aingeal agus na
naomh ar neamh.

Senator John Carty: I rise to join with colleagues in paying tribute to the late Senator Peter
Callanan. I knew him before I became a Member of the Dáil or of this House and I always
had long conversations with him. His knowledge of agriculture, especially tillage, was phenom-
enal. He excelled in it and contributed widely to that debate. When I became a Member of the
Dáil I was on the Joint Committee on Agriculture, Fisheries and Food, on which he served. I
was the Whip and he was a pleasure to work with. His contributions were many and varied.
He took on all the vested interests which appeared before the committee and if they thought
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they were going to have an easy time at the expense of the farming community by the time
they were leaving they knew a lot different.

Any time he passed through my native village of Knock he always called. He was never in a
hurry. My wife Kathleen also enjoyed his company. He regaled us with stories of what went
on down in Cork and what was going on. Kathleen and I knew city hall better than he knew it
himself. He told us of the different people he had to go to meet and how he had to spend a
day in it. It is a massive building. One could see he was working for the people and that they
respected him for it. One could see why he got such a vote in the local elections.

I knew about his dancing prowess because a man from Union Hall — we have a lot of friends
in west Cork — and I were talking about Peter one night. He asked if I knew Peter was a great
dancer. I looked at him because Peter would not strike one as a great dancer as he had a fair
amount of weight on him. He said he would turn on a sixpence. The next time I met him I
accosted him with that. He said, “Who the hell told you that?”. That was Peter. He was great
company, a great Member of this House and a good companion. To his wife Sheila, his family,
Gerard, Liam, David, Denis, Deirdre and Fionnuala, and his brother and sisters, I offer my
sincere sympathy. Ar dheis Dé go raibh a anam dílis.

Senator Francis O’Brien: I join in the many tributes which have been paid to the late Peter
Callanan. To his wife Sheila, his four sons and two daughters and other members of his family
I offer my sincere sympathy. Peter had great qualities. First, he was a great farmer. I do not
want to repeat too much of what has been said, but he had a wonderful knowledge of farming
and other matters far beyond farming. Peter was a very fluid speaker. He could always stand
up in the Seanad and at the agriculture debates in Agriculture House and was to the fore
putting forward the farmers’ point of view and standing by it.

Everybody is telling little jokes about Peter, but I have no serious jokes to tell, other than
he and I being on the Agricultural Panel. Like Senators Ellis and Carty we were spinning yarns.
Peter was getting votes from one councillor and I was getting votes from another. That was all
good fun. Peter and I were great friends and always enjoyed meeting in this House, on the
Seanad campaign, conferences and other places.

It is very strange. The year 1979 must have been wonderful for newcomers to the councils.
I was elected in 1979 to Monaghan County Council as well. Peter Callanan, God rest him, was
elected that year. Peter Callanan was a great friend to us all and once again to his wife Sheila
and his family I offer my sincere sympathy. May he rest in peace.

An Cathaoirleach: Time is moving on and a number of Members wish to contribute. I ask
them to be as brief as possible.

Senator Labhrás Ó Murchú: Is mian liom ár gcomhbhrón agus ár mbród a chur in iúl do
mhuintir Callanan. Níl aon amhras ach go bhfuil fear mór croíúil uasal misniúil imithe uainn.
Tá taithí againn go léir go pearsanta gur sheas sé an fód nuair a bhí géarghá leis agus gur thug
sé an deashampla. Ba dhuine é a raibh prionsabal i gcónaí i gceist aige in aon chomhrá nó aon
díospóireacht sa Teach seo agus sin ceann de na cúiseanna go raibh mise chomh mórálach as
an Chorcaíoch sin.

I am pleased that this opportunity has arisen to give us the time to pay tribute to a very
special gentleman. I am pleased that Sheila and all the Callanan family are here to hear those
tributes. It is not necessary because they will be well aware of the great respect which Peter
had in his native Cork. One need only look at the huge crowds which turned up to his funeral,
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which by its very nature had to be sad. However, I do not think anyone left without being
aware of how lucky we were to have a man of that calibre as a colleague in this House.

A number of speakers referred to his agricultural background. There is no doubt that Peter
was of the soil. The land was everything for him in so far as identity was concerned and he
took advantage of every opportunity to ensure those who loved and cultivated the land were
well represented.

I had the opportunity to deliver an oration at his funeral. I made a point on that day which
has been running through my mind ever since. In many ways, Peter Callanan was an antidote
to the negative and contrived image which is sometimes used to describe public representatives.
We all feel personally hurt and, often, helpless when we see the profession being denigrated.
However, Peter Callanan never felt helpless or vulnerable.

Like others, I was summoned to his office on numerous occasions to discuss issues that had
arisen in the House or were reported in the newspaper. In debating these issues, he was always
anxious to be clear on where he stood and to ascertain my views. The cut and thrust of debate
must be maintained wherever one serves in a public capacity because the exercise of democracy
requires it by its very nature. At the same time, however, we hope and pray we do not deliber-
ately offend others when we express our views. I ask my colleagues to think about the contri-
butions that Peter Callanan made in this House. In every way, he epitomised these qualities. I
never saw him deliberately personalise an issue to the point where he became insulting. He
expressed his views with a strength which came from his background.

One word which has not yet been used to describe Peter Callanan is “republican”. He was
republican to the core. He believed in everything we stand for in terms of building our own
Republic, controlling our own destiny and ensuring the defence of our sovereignty. These issues
made up 90% of the discussions I had with Peter Callanan. They were not peripheral to Peter;
they were the basis for everything he believed this nation and State stand for.

I hope and pray that Sheila and the rest of the Callanan family will understand that Peter
was held in the highest esteem by his colleagues in this House, the Dáil and the local authorities
for one special reason, namely, what he said, he believed, and what he believed, he said. What
more can we ask of any man?

I sat near him for more than ten years and can genuinely say he was an iconic figure in every
sense of the word. I would like to think that Sheila and all the family will have happy memories
of and good friends in this House. Ar dheis Dé go raibh a anam uasal.

Senator Ned O’Sullivan: I did not work with Peter in this House for as long as previous
speakers but I had the pleasure of knowing him when I was a county councillor and he was a
Seanad candidate. For all that he was a Cork man, which he could not help, he was extremely
popular in County Kerry. Along with Joe Walsh, he was a great friend of my late cousin and
former Deputy and Senator, Kit Ahern.

Our offices shared a corridor and shortly after I arrived he entered my office to tell me he
was still learning even though he was in his third term in the Seanad. He offered to cut my
learning short by guiding me through the system. He acted as my mentor for my first couple
of months in the House and, after three or four months, he looked me in the eye and asked
me how I was getting on. When I told him I was getting on fairly well, he said that, as my
mentor, he would tell me if he saw me going wrong or off the rails. That was a wake up call at
a time when I was perhaps celebrating too much my late arrival to the Seanad.

Peter was also a desperate rogue. I met several members of his family and I do not think he
left it after him. He used to visit the smoking area of the Members’ bar. He was a lifelong
pioneer but some of us drank stuff that did not contain caffeine. He did not need alcohol
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because there was a twinkle in his eye when he spun his yarns about the old times. He was a
great man and I miss him. It must be a proud day for his family to hear the wonderful tributes
from Senators who knew him much better than I. Ar dheis Dé go raibh a anam.

Senator Ann Ormonde: I wish to be associated with the many tributes being paid to Peter
Callanan. Peter was elected in 1997 and, for his first several months in the Seanad, shared an
office with me and the late Tony Kett. This experience consolidated my friendship with Peter.
Whenever I had a problem, I would go to Peter because he had a way of assessing situations
and judging characters. As I found out on numerous occasions, he was never wrong.

Peter loved his family. I used to get a weekly commentary about one or other member of
his family and whatever the issue, I would hear about it. I got to know Sheila and the rest of
the family very well.

I greatly admired Peter’s community spirit. He loved his area and being involved in local
issues. He was able to raise these issues on a national stage because of his intimate knowledge
of agriculture and the land. He did not need to read the books because he was able to assess
the situation from the ground. He took a practical approach to what I felt were real politics.
This ability was demonstrated by the votes he won as a county councillor. He would never
have lost that seat if he had been allowed to keep a dual mandate.

He was very popular in his own area. That says it all about politics. His was the kind of old
school Fianna Fáil politics that I love and miss. He will always be in my heart and he loved
being in this House. Even when he was ill, he would nonetheless make the journey to Leinster
House. We do not often find the likes of Peter anymore. I miss him terribly and will always
remember him as a good politician and a loyal friend. Ar dheis Dé go raibh a anam.

Senator John Ellis: I ask to be associated with the vote of sympathy to Sheila and the rest
of the Callanan family on the death of Peter Callanan. Peter occupied the office across the
corridor from mine. As we all know, he had the windows of his office sealed shut either to
keep out the cold or to keep in the smoke. He was a perfect gentleman although he would not
put a tooth in it when he told us whether he agreed with the comments we made in the House.
People appreciated that. To his wife and family, I extend my sympathy.

Senator Paschal Mooney: While this is a difficult occasion for Senators on all sides, I hope,
as many speakers have stated, it will bring some comfort to Sheila and the extended family of
the late Peter Callanan. I am in a unique position, having known Peter since I was elected as
a young man to the committee of 15 of the Fianna Fáil Party national executive when he was
the constituency delegate from Cork South-West. I find myself back in the Seanad as a result
of a by-election which was caused by Peter’s death. I now sit on the panel on which he sat.
Therefore, I have mixed feelings today as we pay genuine and deserved tributes to Peter in the
presence of his extended family.

Many Members had certain things in common with Peter. My wife, like Peter’s, is called
Sheila and comes from west Cork, from where Peter came. We often talked about this. I was
always told to clear my diary for the first week in August to attend the regatta in
Castletownbere. I used to take the opportunity of our visit to the regatta to meet Peter in
Bandon.

Senators are correct that Peter had a twinkle in his eye and an immense capacity to identify
and cut through issues. He often conveyed great strength both inside and outside the House
when speaking on issues about which he felt strongly.
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I used to admire the timbre in Peter’s voice. I told him on more than one occasion that if he
had not had the calling of agriculture and the Seanad, he would have made a brilliant broad-
caster because he commanded a presence when he rose to speak and his words were always
full of substance.

I extend my deepest sympathies to Peter’s family on their awful loss. The gap he leaves
behind will never be filled, particularly for Sheila who knew him first and all his extended
family. Ar dheis Dé go raibh a anam.

Senator Marc MacSharry: I join Senators in paying tribute to the late Peter Callanan who
was a great friend to me when I entered the House as a relatively young Senator in 2002. The
first thing I learned about Peter was that he was not a member of any clique. We have all
observed various cliques around the Houses during the years. The best tribute I can pay is one
which previous speakers noted, namely, that Peter had a personal relationship with everybody
and a kind word and good advice for everyone. He taught me how to listen by using both ears
and one mouth proportionately when taking account of any situation.

I will not be repetitive and instead will simply extend to Sheila, Gerard, Liam, David, Denis,
Deirdre and Fionnuala my sincerest and deepest sympathy. It was a pleasure to know Peter.
As the Leader correctly stated, those who are near and dear shall never die. I will be forever
grateful for some of the tricks of the trade Peter generously shared with me.

Senator John Hanafin: I was fortunate to have known the late Peter Callanan for 24 years.
When I first arrived in the Innishannon area in 1986, I rang home and excitedly told my family
I had met a local councillor. My father quickly responded that he had known Peter Callanan
for much longer than I had and was good friends with him, although I believe he was waiting
for me to make that call.

I was pleased to have known Peter as a good friend. While we admire many of those who
speak in Irish in the House with a beautiful blas, cainteoirí Gaeilge líofa, not only was Peter
fluent in agriculture but he was also fluent in politics. When he spoke on a subject politically
and at one to one level, his words had an undertone, a modulation and an insight. Anyone
listening to the conversation could pick up items of benefit to them. They were like jewels
which Peter freely passed on.

Peter also passed on friendship freely, for which I was grateful. We often had a coffee and
a chat and when I wanted to speak to him personally he was always available. I miss Peter and
extend my sympathy to Sheila and all the Callanan family.

Senator Martin Brady: I got to know Peter in 1991 when he was canvassing with his son,
Denis. I still remember him coming into my home, taking a seat and producing a pipe. He
struck me as a person who was there to entertain me. He was not in any hurry and when my
wife produced a cake, he had a large slice of it. When she told him the cake came from a
previous canvasser — the person in question has also passed away since — Peter said it was
lovely and asked if he could take some with him to give to someone else.

Peter was a man of great warmth who had a tremendous heart. He often said he loved his
work in the Seanad and described it as his life. If he started to tell a story, one had to be
prepared to listen for at least half an hour. He would talk about the hospitals he visited and
what he told the doctors to look for when they could not find anything, and he was right. That
was Peter.

Peter loved his native county and often spoke about it. He was also a man of tremendous
faith who loved his family, about whom he often spoke, and people in general. He was a
genuine person and once told me not to demean anyone. I would sum up his attitude by saying
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he never looked down on anybody. The only time he would look down on one was to help to
pick one up. That is the type of person he was.

Peter loved the camaraderie and competitiveness in the House and made lasting friendships
here. I will tell one funny story about him. One night he and Senator Francis O’Brien were in
a local hostelry. Although Peter did not drink, he hung on and drank a lemonade or something
similar. Senator O’Brien also hung on and I asked myself which of the two would stick out the
evening the longest. Peter finally decided to go to bed, at which point Francis asked me if he
could have the vote back.

One day, when Peter read a little poem which hangs in my office — I got it from a priest —
he asked if he could have a copy. It reads something like this:

Green leaves may wither,
Fond hearts may die,
Friends may forget you,
But never will I.
When the Angelus bells are ringing
And calling me to pray,
I will always think of you,
Although I may be miles and miles away.

I hope Peter has that poem and expect he is probably reading it now. The best thing one can
say about anybody can be put in three words. To sum up Peter, he was “a sound man”. I
extend my deepest sympathy to his family on their sad loss.

Senator Mark Daly: I, too, extend my sympathy to the family of Peter Callanan on his sad
passing. As a Cork man and Kerry man, respectively, Peter and I had much rivalry and when
Kerry inevitably beat Cork, he always had a kind word. I will always remember his ferocious
handshake. Being greeted by him was like gripping iron. When Peter spoke about his illness,
it was hard to imagine that a man with such a vice-like grip would pass on to the other side.
Like my colleagues, I miss Peter. People will recognise the chair in which he always sat as they
will have seen him seated here on television broadcasts. Today, Peter is smiling down on us as
we speak fondly of him. He was one of life’s true gentlemen.

Senator Larry Butler: I express my sympathy to Sheila, Peter’s wife, and the other members
of his family. Peter was a wonderful friend and made many friends in the House. He brought
great honour to his family and the local authorities on which he served for a long time. He also
showed great enthusiasm for his native County Cork.

Peter had the ideal job and regarded serving in the Seanad as an important means of doing
things for his local area. He also served the farming community extremely well in this House.
As previous speakers have verified this, I will not dwell on it. I express my sympathy to the
Callanan family on their great loss.

Senator Paul Bradford: I welcome the opportunity to say a few words about the late Peter
Callanan, whom I knew for approximately 25 years of our shared political lives. I listened with
interest to all the very genuine tributes that have been paid from all sides of the House. I thank
the Chathaoirleach for giving me time for more than a few sentences, but If I had to sum up
the character of Peter Callanan in one sentence, I would say his soul, be it mortal or political,
was never for sale. He was a man of deep principle which, sadly, is very rare in political life.
He often spoke to me about the difficulties he had in his own political party during the course
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of one Administration, the pressure under which he came and the attempts made to get him
to change his mind from time to time. However, he always held firm because he was of such
firm conviction and sincerity that he could not be purchased. I remember him very much
for this.

We had numerous conversations during our time on Cork County Council, in particular its
committee on agriculture and then during our times here together in Leinster House. Many
speakers mentioned that he did not drink, yet for a man who did not drink he spent an extra-
ordinary amount of time in the Dáil bar. When we had finished there, we would adjourn to
the alternative Dáil bar, the former Power’s Hotel. His interest in agriculture, rural and com-
munity affairs, and political life in the broadest sense always came to the fore. One would
always have very interesting and charming conversations with Peter.

While Peter very much enjoyed his role a Member of the Oireachtas and contributed very
deeply to the work of this House and the various committees on which he served, above all he
loved being a county councillor. He was a premier league-supreme county councillor. Unfortu-
nately, he was never chairman of Cork County Council; he was vice chairman on a number of
occasions. However, he chaired council meetings and offered profound and advanced views on
local authorities and how they should develop and grow. While I have very positive memories
of his life and career here in the Oireachtas, above all I remark on his skill as a councillor and
someone who had a genuine vision of how the local authorities could ensure Ireland and rural
areas in particular would grow.

Peter persevered through enormous problems with illness. I recall as vividly as if it happened
yesterday the day in the summer of 1989 when he opened the Mallow international folk festival.
Some of his family members might have been with me on that day. At that stage he was very
seriously ill. I walked from the venue of the opening ceremony to the Central Hotel in Mallow
with him. While it must have been a distance of no more than 200 yards, it took us approxi-
mately an hour because the man was in extremely serious pain and suffering from grave illness.
That night I thought I would never see him again. It is an extraordinary testimony to his
courage, hope, belief and religious faith that not only did we see him again, but he also battled
back and had the ultimate political achievement of winning a seat in this House. That is some-
thing from which we can all learn. No matter how high the fence or how long the odds, if a
person believes and genuinely hopes, things can improve. Many inside and outside this House
took great consolation from hearing stories about Peter overcoming his illness.

I have nothing but the happiest memories of Peter. May he rest in peace.

Senator Jerry Buttimer: I join other speakers in extending my sympathy to Mrs. Callanan
and the family. I had the pleasure of knowing the late Peter Callanan before I became a
Member of this House. He was a very genuine, sincere and caring man who was full of humour
and very fair. He had the great ability to put things very succinctly. There was many a day
when I was giving the Government side a hard time and he would call me at the corner going
out of the door and say: “Don’t go too far the next day or you mightn’t be here the day after;
you might be suspended.” There was many a cup of tea I had with him when he calmed me
down on occasions when I got a little excited. He was very proud of his family and the role
they played in his life. He was very proud of the involvement of his sons and daughter in Valley
Rovers in playing hurling and camogie.

One of his lasting legacies to me was to convert me to buying a different model in car. We
had the distinction of driving the same make of car, a Renault. On one of the last times I talked
to him he said: “Would you ever change to the Laguna because you’ll be killed some day, the
way you drive.” I will always be indebted to him for this. He was a man who had great faith.
As someone who had been in a seminary, he could never understand how I had ever been
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ordained, given my performances here. He always left me with a great sense of religion. In one
of my last discussions with him he said: “If we haven’t got faith and we haven’t got prayer,
we’ve nothing.”

I express my deepest sympathies to the Callanan family. Peter had a great smile. He was a
rogue, but a nice one and a good Cork man.

Senator Nicky McFadden: I extend my sympathy to Mrs. Callanan and her family on the
death of Peter. I met Peter on the very first day I came to this House. I came here in tremen-
dous sadness after a very sad experience in my life. He was very sweet and decent to me. I will
never forget him for as long as I live. I went on to tell him that my wedding reception had
been in Innishannon which bound me to him forever. We also stayed in Buswell’s Hotel where
I would meet him every morning. He would always impart some wise word of wisdom to me.
I miss him very much from this House and he will always be remembered fondly. God bless
all his family.

Senator John Paul Phelan: I am glad to have the opportunity to reminisce about Peter. He
had a tremendous impact on my formative years in this House. I became a Member eight years
ago. Like Peter, I was elected on the Agricultural Panel and came from a very strong farming
background. He represented a generation of Irish people who are becoming scarce. Two years
ago my father who would have been approximately the same age as Peter passed away. Peter
was a particular source of comfort to me afterwards and we had many discussions about it.

On several occasions he tried his best to get me off the cigarettes. A few moments ago I had
to leave to meet a group outside and I found myself in the car park, which is where I often
met Peter. Most Senators would meet him in the ante-room outside here or in the car park,
where he would be smoking his pipe and he would have a word of wisdom. He used to look
at me over the glasses and say, “Come here, young man, I want to have a chat with you about
something.” We exchanged many words in this House. He had a strong interest in tillage and,
in particular, sugar beet production. When I was newly elected, the sugar factory in Carlow
closed and Peter toed the Government line. I know that believed in many of the sentiments I
expressed in that argument.

I had the pleasure of meeting Peter during the last Seanad election campaign. From time to
time we all meet on the road while travelling the country. I met Peter in Hayes Hotel on the
square in Thurles, a famous place. We had dinner together in the middle of the day.

Senator Donie Cassidy: The Senator was nearly converted.

Senator John Paul Phelan: We discussed the upcoming Seanad election, in which we were
on the same panel. In the most unusual of elections one does not really compete with individ-
uals from other parties but with individuals within one’s own party. Peter was worried, as we
all are at election time. The next time I saw him was at the count with his daughter who I
believe is in the Visitors Gallery. I cannot remember her name, but there was a sense of relief.
Senator Bradford, Peter and I were elected after the one count as Nos. 7, 8 and 9. His family
had a sense of satisfaction on his re-election. I also felt satisfaction on his election because I
had followed the advice he had given to me and there was as good a scratch as any Fianna Fáil
member had ever received from me. In a Seanad election every vote counts.

I am not surprised that Senators spoke about dancing because Peter was always light on his
feet and tipped his toes as he went along. I remember having a deep discussion with him one
day about ploughing. I have two older brothers who are farmers. My father and older brothers
would never let me near a plough for fear I might do damage, but Peter decided to tell me
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about some of the intricacies. I am only sorry he did not tell me about some of the intricacies
of dancing, as it might have been of more benefit to me. I could certainly do with some advice
on the matter.

Senator Paul Coghlan: The Senator has time yet.

Senator John Paul Phelan: The year 1979 has been mentioned and it was a great one in
many respects. In a way, I won an election, as I was born in that year, as my name suggests. I
do not mean this in a partisan way, but Peter always struck me as the most Fine Gael of Fianna
Fáil members.

Senator Nicky McFadden: Hear, hear.

Senator Denis O’Donovan: He would not like to hear that.

Senator John Paul Phelan: I mean it in the nicest sense.

Senator Donie Cassidy: He was quieter than that.

Senator John Paul Phelan: I always felt I could have a conversation with Peter. I was deeply
sorry to be out of the country when he passed away, but a month ago I attended the wedding
in Clonakilty of two of my college friends. I had driven through Innishannon but decided to
go back up the hill to the church. I parked my car, but as there was no one there, I did not
really know where I was going. I went to the new part of the cemetery and found his grave. I
had a little chat with him.

I extend sincere sympathy to Peter’s wife, Sheila, and his children. I know he has siblings
because there is a man in the front row of the Visitors Gallery who, as we say in south Kilkenny,
has the head of him. I imagine it is Peter’s brother. I extend sincere sympathy to all of them
on Peter’s passing.

Senator Paul Coghlan: I want to be associated with all of the warm, kind-hearted and well
deserved tributes paid to the late Peter Callanan. Everything that has been said about him is
true. We all felt close to him. I came into the House with him in 1997. He used to tell me about
what happened at party headquarters and I probably had an affinity with him. We were always
able to identify with one another on such matters. He certainly loved the land and everybody
who earned their living from it. He was always a great champion of agricultural causes and the
advancement of agriculture. We loved the glint in his eye, the roguery and all the yarns he
told. Ar dheis Dé go raibh a anam dílis.

Senator Paddy Burke: I would also like to be associated with the expressions of sympathy
on the death of our great colleague, the late Peter Callanan. I was shocked to hear he had
died, as I had tea with him on the Thursday before his death. I could not believe it. As has
been described, he was a great character and, in ways, a rogue.

I wondered why the Cathaoirleach had asked Members on the Agricultural Panel to speak
at the beginning, as Peter was always giving out, about Francie in particular——

Senator Paul Coghlan: He was well marked.

Senator Paddy Burke: ——whom he said had hardly left a vote for him. To be honest, he
hardly left a vote for any of us.

Peter bore his illness with great strength. When I asked him how he was feeling, he replied
that he had told his doctors to double the dose, as this would either kill or cure him. That
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was the way he operated. He was an inspiration to anybody with the same illness and full
of encouragement.

I was a member of the same panel as Peter and we had the same nominating body in the
Irish co-operative movement or ICOS. We used to trade secrets.

Senator Paul Coghlan: Trade secrets.

Senator Paddy Burke: I will keep them to myself.

Senator Donie Cassidy: The Senator is a wise man.

Senator Paddy Burke: Senator Phelan mentioned how he had had great chats with Peter in
the car park. If one attended a conference, he could be found in the car park of the hotel.

Senator Paul Coghlan: He was like the chief attendant.

Senator Paddy Burke: He would meet all councillors on the way in to the conference. I have
no doubt that is one of the reasons he was so friendly with many councillors and got such a
great number of votes.

As Senator Bradford noted, Peter was not afraid to speak out or take a different view than
his party members. He was not afraid to put Ministers on the rack when they came into the
House. At the same time, I have no doubt that he was a very good dancer because he definitely
tip-toed around a number of issues with the greatest of ease. I extend sympathy to his wife,
Sheila, and the members of his large family who are present.

An Cathaoirleach: As the Leas-Chathaoirleach, Senator Burke, mentioned and having list-
ened to the contributions, it seems the Agricultural Panel is the premier league. I first met
Peter in 1979 or 1980 on what was an unusual national committee, the sheep dipping committee.

Senator Paul Coghlan: A well travelled committee.

An Cathaoirleach: It was. The Senator Coghlan was probably a member too.

Senator Paul Coghlan: I missed that one.

An Cathaoirleach: I would like to be associated with the tributes paid to the late Peter
Callanan who was a Member of this House from 1997. As a nominee of the Irish Co-operative
Organisation Society, ICOS, he successfully contested three Seanad elections on the Agricul-
tural Panel. He worked for many years as a member of Cork County Council, on which he
served the people of Cork with great commitment and dedication and demonstrated his expert-
ise and knowledge on issues relating to agriculture, which were also greatly valued by his
colleagues in the Seanad.

Peter made a significant contribution to political life and the Houses of the Oireachtas in his
role as a Senator. He was reliable, good humoured and totally committed to the Fianna Fáil
Party and Seanad Éireann. He will be greatly missed by his many friends in the Oireachtas and
his native county of Cork. He is particularly missed by his wife, Sheila; sons, Gerard, Liam,
David and Denis, and daughters, Deirdre and Fionnuala, all of whom are with us today.

Members rose.
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Post-Release (Restrictions on Certain Activities) Orders Scheme 2010: Referral to Joint
Committee

Senator Donie Cassidy: I move:

That the proposal that Seanad Éireann approves the following Order in draft:

Post-Release (Restrictions on Certain Activities) Orders Scheme 2010,

copies of which were laid in draft form before Seanad Éireann on 19th January, 2010, be
referred to the Joint Committee on Justice, Equality, Defence and Women’s Rights, in
accordance with paragraph (1) (Seanad) of the Orders of Reference of that Committee,
which, not later than 29th June, 2010, shall send a message to the Seanad in the manner
prescribed in Standing Order 72, and Standing Order 74(2) shall accordingly apply.

Question put and agreed to.

Business of Seanad

Senator Donie Cassidy: I propose that we suspend the sitting until 5.15 p.m.

Senator Jerry Buttimer: On what grounds?

Senator Donie Cassidy: The Minister is on his way and will be here at 5.15 p.m.

Senator Jerry Buttimer: That is unacceptable. We agreed to the Order of Business and this
constitutes a change.

Senator Donie Cassidy: I have just been requested to make this proposal, as there is a vote
in the Dáil.

Senator Jerry Buttimer: We should not suspend the sitting for a vote in the Dáil. That is not
normal procedure.

Senator Donie Cassidy: I propose, therefore, that we come back at 5.10 p.m.

Senator Jerry Buttimer: I do not agree to that.

Senator Donie Cassidy: As the Minister has arrived, I will gladly withdraw the proposal.

Údarás na Gaeltachta (Amendment) Bill 2010: Order for Second Stage

Bill entitled an Act to amend the Údarás na Gaeltachta Act 1979 and to provide for
related matters.

Senator Donie Cassidy: I move: “That Second Stage be taken now.”

Question put and agreed to.

Údarás na Gaeltachta (Amendment) Bill 2010: Second Stage

Question proposed: “That the Bill be now read a Second Time.”

Minister for Community, Equality and Gaeltacht Affairs (Deputy Pat Carey): Tá áthas orm
an deis seo a thapú chun an Bille um Údarás na Gaeltachta (Leasú) 2010 a thionscnamh i
Seanad Éireann. Is Bille an-ghairid é seo a bhfuil sé de chuspóir aige an tréimhse ama is faide
atá ceadaithe idir toghcháin d’Údarás na Gaeltachta a mhéadú ó chuig bliana go leith go dtí
seacht mbliana go leith.
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Tá an leasú seo bunaithe ar chinneadh atá déanta ag an Rialtas na toghcháin d’Údarás na
Gaeltachta a chur siar ar feadh tréimhse áirithe. De réir na reachtaíochta atá ann faoi láthair,
ní mór na toghcháin a reáchtáil taobh istigh de thréimhse nach giorra ná ceithre bliana agus
nach faide ná cúig bliana go leith ó dháta na dtoghchán deiridh.

Bhí toghcháin deiridh an údaráis ar siúl an 2 Aibreán 2005. Ba chóir, dá bhrí sin, na céad
toghcháin eile a reáchtáil roimh 1 Deireadh Fómhair 2010. Níl aon fhoráil san reachtaíocht
chun na toghcháin a chur siar. Tá leasuithe maidir le cumhachtaí, feidhmeanna agus struchtúr
Údarás na Gaeltachta sa todhchaí á meas faoi láthair i gcomhthéacs na moltaí atá sa dréachts-
traitéis 20 bliain don Ghaeilge.

Tá an dréachtstraitéis á scrúdú ag an gComhchoiste um Ghnóthaí Ealaíon, Spóirt, Turasóire-
achta, Pobail, Tuaithe agus Gaeltachta faoi láthair. Nuair a bheidh a chuid oibre curtha i gcrích
ag an gComhchoiste, cuirfear an dréachtstraitéis ar ais faoi mo bhráid agus seolfar go dtí an
Rialtas ina dhiaidh sin é.

Mar a thuigfidh Seanadóirí, ní féidir liom ag an bpointe seo a rá cén fhad go díreach a
thógfaidh sé sin. Tá mé dóchasach, áfach, go mbeidh dul chun cinn suntasach déanta ina leith
sa chéad chúpla mí eile amach romhainn. Ba mhaith liom an deis seo a thapú le mo bhuíochas
a chur in iúl do bhaill an Chomhchoiste as an méid oibre atá á dhéanamh acu ar an dréachts-
traitéis.

Bhí an-áthas orm go ndeachaigh an Comhchoiste i gcomhairle leis an bpobal ar bhonn an-
leathan le moltaí na dréachtstraitéise a phlé. Ba chúis sásaimh ar leith é gur thug siad cuairt ar
an nGaeltacht níos luaithe i mbliana chun bualadh le coistí pobail agus daoine aonaracha ó na
ceantair Ghaeltachta ar fad. Cuireadh fáilte mhór roimh an chur chuige seo.

Is iontach an rud go bhfuilimid, mar Sheanadóirí agus mar Theachtaí tofa i dTithe an Oire-
achtais, ag déileáil leis an dréachtstraitéis ar bhonn traspháirtí. Léiríonn an tacaíocht traspháirtí
sin go soiléir nach mbaineann ár dteanga náisiúnta le haon dream nó páirtí ar leith. Léiríonn
sé go dtuigeann daoine gur gné an-tábhachtach í an Ghaeilge dár bhféiniúlacht agus dár n-
oidhreacht choitianta.

Tá moltaí éagsúla sa dréachtstraitéis i dtaobh Údarás na Gaeltachta. Meastar go mbeidh gá
le leasú níos cuimsithí a dhéanamh ar reachtaíocht an údaráis dá bharr sin. Tógfaidh an próiséas
sin tréimhse áirithe ama. Mar sin tál sé inmholta dáta na dtoghchán a chur siar chun deis a
thabhairt an próiseas seo a chríochnú.

Go hachomair, is é an leasú atá molta sa Bhille seo ná:

Alt 28(1) den Acht um Údarás na Gaeltachta, 1979 a leasú ionas go mbeidh síneadh curtha
leis an tréimhse is faide idir thoghcháin don Údarás ó chúig bliana go leith go dtí seacht
mbliana go leith.

Le hAchtú an Bhille seo, is é 30 Meán Fómhair 2012 an dáta deiridh i gcomhair toghcháin
d’Údarás na Gaeltachta a reáchtáil. Agus an Bille seo á thionscnamh agam, measaim gur fiú
tagairt a dhéanamh don gcomhthéacs ginearálta ina bhfuil Údarás na Gaeltachta ag feidhmiú
faoi láthair.

Bunaíodh Údarás na Gaeltachta i 1980 faoin Acht um Údarás na Gaeltachta 1979. Tá sé á
mhaoiniú ag an Rialtas ó shin i leith chun forbairt eacnamaíochta, shóisialta agus chultúrtha
na Gaeltachta a chur chun cinn. Tá sé mar mhóraidhm ag an údarás an Ghaeilge a chothú
mar theanga phobail sa Ghaeltacht. Chuige sin, tacaíonn an t-údarás le réimse de scéimeanna
fostaíochta a dhíríonn ar leas a bhaint as acmhainní áitiúla. Díríonn sé chomh maith ar infheis-
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tíocht a mhealladh agus ar fhorbairt pobail na Gaeltachta. Tacaíonn an t-údarás freisin le
réimse leathan de thionscnaimh theanga, chultúrtha agus oideachais.

Tá 20 comhalta ar bhord an údaráis. Tá 17 acu tofa go daonlathach ag rnuintir na Gaeltachta
agus ceapann an tAire triúr eile, an Cathaoirleach san áireamh. Tá foireann de thimpeall 100
duine fostaithe ag an údarás agus tá gréasáin d’oifigí réigiúnacha aige sna ceantair Ghaeltachta
éagsúla chun a chuid dualgas reachtúla a chur i bhfeidhm. Ag deireadh na bliana

2009, bhí os cionn 8,000 duine fostaithe i gcliant-chomhlachtaí a fuair tacaíocht ó Údarás
na Gaeltachta.

Is eagras forbartha réigiúnach é an t-údarás a bhfuil ról tábhachtach aige maidir le polasaí
an Rialtais i leith na Gaeilge agus na Gaeltachta a chur i bhfeidhm. Cuimsíonn an reachtaíocht
faoina bhfeidhmíonn Údarás na Gaeltachta na hAchtanna um Údarás na Gaeltachta 1979 go
1999.

Is fiú dhá cheann díobh sin a lua ach go háirithe:

(i) An tAcht um Údarás na Gaeltachta (Leasú) 1999 a mheádaigh an tréimhse idir thogh-
cháin ó chúig bliana go dtí cúig bliana agus sé mhí. Léiríonn sé sin an fasach atá ann don
gcur chuige atá i gceist leis an mBille seo agus

(ii) An tAcht um Údarás na Gaeltachta (Leasú) (Uimh. 2) 1999 a chuir athruithe substain-
tiúla i bhfeidhm ar struchtúr Údarás na Gaeltachta tríd an líon comhaltaí a mhéadú ó thriúr
déag go fiche.

Tá sé tráthúil ag an bpointe seo léargas a thabhairt ar pholasaí an Rialtais i leith na Gaeilge
agus na Gaeltachta. Ainneoin na gcéadta bliain d’aistriú teanga ó Ghaeilge go Béarla, is cúis
shásaimh agus bhróid é go bhfuil an Ghaeilge á labhairt go fóill mar theanga bheo phobail i
roinnt áiteanna a d’fhan ina nGaeltachtaí.

Chomh maith leis seo, tá cuid mhaith daoine lasmuigh den Ghaeltacht ag úsáid na Gaeilge
ó lá go lá. Tá bláthú tagtha chomh maith ar litríocht agus ar chineálacha eile ealaíon trí mheán
na Gaeilge le 100 bliain anuas. Is feídir a rá gur teanga iomlán nua-aimseartha Eorpach í an
Ghaeilge anois.

5 o’clock

Tá sé mar pholasaí ag an Rialtais úsáid na Gaeilge a mhéadú mar theanga phobail, ar bhonn
céimniúil agus a chinntiú go bhfuil an oiread saoránach agus is féidir dátheangach i nGaeilge
agus i mBéarla. Tá na spriocanna leagtha síos againn: cur leis an méid teaghlach ar fud na tíre

a bhaineann úsáid as an nGaeilge mar theanga chumarsáide laethúil; tacaíocht
teanga a sholáthar don Ghaeltacht mar phobal labhartha Gaeilge; a chinntiú
chomh fada agus is féidir go mbeidh rogha teanga idir an Ghaeilge agus an Béarla

ag gach saoránach fad is a bhaineann sé le seirbhísí poiblí; agus a chinntiú go mbeidh an
Ghaeilge níos feiceálaí sa tsochaí againn, mar theanga labhartha agus chomharthaí agus i
litríocht.

Treisíonn an Rialtas go mbaineann tábhacht faoi leith leis an nGaeilge do mhuintir, do
shochaí agus do chultúr na hÉireann. Mar theanga labhartha pobail, tá fíorthábhacht léi, ní
hamháin chun féiniúlacht mhuintir na hÉireann a chur in iúl ach mar chuid ar leith den oidhre-
acht chultúrtha dhomhanda.

Is mian liom anois léargas a thabhairt ar an saghas smaointeoireachta atá sa dréachtstraitéis
maidir le hÚdarás na Gaeltachta. Táim chun seo a dhéanarnh go dtuigfear na hathruithe a
d’fhéadfadh a bheith i gceist don eagraíocht amach anseo, ach moltaí an chomhchoiste agus
cead an Rialtais a fháil ina leith. Maidir leis an bpríomh-ghníomhaireacht feidhmithe a bheidh
freagrach as an straitéis a chur i gcrích, tá sé molta go ndéanfaí athstruchtúrú bunúsach ar
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Údarás na Gaeltachta chun ról nua náísiúnta a thabhairt dó maidir le cúrsaí Gaeilge ar fud
an Stáit.

Deirtear chomh maith go mbeidh cuid mhaith de na feidhmeanna atá aige faoi láthair á
choiméad ag an Udarás. Beidh reachtaíocht le hullmhú chun an comhlacht nua a chur ar bhonn
reachtúil. Beidh polasaithe agus feidhmeanna Gaeltachta éagsúla mar fhreagracht ar an Roinn
Gnóthaí Pobail, Comhionannais agus Gaeltachta. D’fhéadfadh an Roinn, áfach, feidhmeanna
a tharmligean mar is cuí chuig Údarás na Gaeilge. Ní miste a lua freisin go bhfuil sé molta go
leanfadh Foras na Gaeilge ag seachadadh a fhreagrachtaí reachtúla maidir leis an nGaeilge. Ba
mhaith liom a threisiú go bhfuil sé i gceist go bhfanfaidh Foras na Gaeilge mar phríomhghné
den struchtúr tacaíochta don teanga sa dá chuid den oileán, Thuaidh agus Theas.

Ina ráiteas i leith na Gaeilge 2006, dhearbhaigh an Rialtas a pholasaí maidir leis an Ghael-
tacht a neartú mar phobal ina labhraítear Gaeilge agus daingníodh tacaíocht an Rialtais don
Ghaeilge. Tá trí chuspóir a thagraíonn don Ghaeltacht sa ráiteas. Tabharfar spreagadh agus
tacaíocht do phobal na Gaeilge sa Ghaeltacht agus lasmuigh di an Ghaeilge a thabhairt don
chéad ghlúin eile mar theanga teaghlaigh agus chuige sin, cuirfear réimse leathan seirbhísí ar
fáil trí mheán na Gaeilge. Tabharfar tacaíocht ar leith don Ghaeltacht mar cheantar labhartha
Gaeilge. Leanfar le treisiú na hoibre atá ar bun ag an Roinn Gnóthaí Pobail, Comhionannais
agus Gaeltachta agus ag na gníomhaireachtaí agus na comhlachtaí a thagann faoina scáth, ar
nós Foras na Gaeilge agus Údarás na Gaeltachta, chun an Ghaeilge a chur chun cinn go náis-
iúnta agus chun í a chaomhnú agus a threisiú sa Ghaeltacht.

Moltar sa staidéar cuimsitheach teangeolaíoch ar úsáid na Gaeilge sa Ghaeltacht 2007 gur
chóir go mbeadh béim an pholasaí teanga sa Ghaeltacht ar thacaíocht a thabhairt do ghlúnta
tuismitheoirí óga Gaeltachta amach anseo agus ar a gcumas a gcuid leanaí a thógáil le Gaeilge.
Dearbhaíonn an staidéar ach go háirithe an tábhacht a bhaineann leis an méid cainteoirí gníom-
hacha Gaeilge sa Ghaeltacht a chaomhnú agus cur leis an líon sin. Sa chomhthéacs seo,
aithníonn an dréacht-straitéis go mbeidh gá le córas éifeachtach pleanála teanga ag leibhéal an
phobail agus samhlaítear go mbeidh ról tábhachtach ag an údarás i bhfeidhmíú an chórais sin.
Tá sé molta sa dréacht-straitéis go dtabharfaí aitheantas nua do cheantair a dtugtar “Gaeltacht
gréasáin” orthu. Tabharfaidh an chatagóir nua seo deis do thionscnaimh phleanála teanga for-
bairt a dhéanamh ar phobail nó ghréasáin teanga nua lasmuigh den Ghaeltacht i bpobail uirbea-
cha, a bhfuil mais chriticiúil iontu maidir le tacaíocht an phobail agus an Stáit don Ghaeilge.
Bainfaidh na critéir don chatagóir sin le dearcadh an phobail, le cumas teanga, le soláthar
oideachais trí mheán na Gaeilge agus le toil an phobail a bheith rannpháirteach go gníomhach
i gcur chun cinn na Gaeilge. Tabharfaidh an Roinn Gnóthaí Pobail, Comhionannais agus Gael-
tachta agus an Údarás tacaíocht do na pleananna teanga sin.

Is fiú tagairt a dhéanamh freisin do chuid de na cúraimí a shamhlaítear a bheidh ag Údarás
na Gaeilge chun gníomhaíochtaí eacnamaíochta trí Ghaeilge a spreagadh ar bhonn náisiúnta.
Tá sé i gceist go mbunófaí sraith tionscnamh le fiontraíocht agus gníomhaíocht eacnamaíochta
a spreagadh i measc an phobail a labhraíonn Gaeilge ar bhonn cuideachta, earnála nó áitiúil.
Beidh an cur chuige le cur i bhfeidhm, mar shampla, trí spreagadh agus tacaíocht a thabhairt
don gheilleagar teanga atá in ann na seirbhísí riachtanacha a sholáthar don Stát agus don
Aontas Eorpach i réimsí ar nós aistriú, ateangaireacht, múineadh teangacha, foilsiúchán, comh-
airle teanga agus bainistiú tionscadail. Tá struchtúr tacaíochta i gceist chomh maith do ghnóthaí
ag tosú amach. Déanfaidh Údarás na Gaeilge soláthar do chruthú chumann tráchtála don
Ghaeltacht agus do ghnóanna eile trí Ghaeilge. Tabharfadh an cumann tacaíocht do ghnóthaí
a sholáthraíonn seirbhísí trí Ghaeilge nó a oibríonn trí Ghaeilge. Dhéanfadh sé tuiscint a chothú
i measc an phobail gnó faoin nasc atá idir an teanga agus forbairt eacnamaíochta, agus faoi na
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buntáistí gnó a bhaineann leis an nGaeilge. Is léir ón méid seo go bhféadfadh athruithe sub-
staintiúla ar struchtúr agus ar chúraimí Údarás na Gaeltachta a bheith i gceist.

Mar achoimre, tá leasuithe maidir le cumhachtaí, feidhmeanna agus struchtúr Údarás na
Gaeltachta á mheas faoi láthair i gcomhthéacs na moltaí atá sa dréacht-straitéis 20 bliain don
Ghaeilge. Tá an dréacht-straitéis á scrúdú ag an Chomhchoiste um Ghnóthaí Ealaíon, Spóirt,
Turasóireachta, Pobail, Tuaithe agus Gaeltachta faoi láthair. Tuigim go mbeidh sí le cur faoi
mo bhráid go luath agus fáiltím roimhe sin. Má tá an dréacht-straitéis faofa ag an Rialtas ina
dhiaidh sin, cuirfear tús le próiseas chun leasuithe substaintiúla a dhéanamh ar an reachtaíocht
maidir le Údarás na Gaeltachta, chun moltaí éagsúla na straitéise i dtaca leis an údarás a chur
i gcrích. Sa chomhthéacs seo, measaim go bhfuil sé inmholta agus cuí gan toghcháin d’Údarás
na Gaeltachta a reachtáil faoi láthair, chun deis a thabhairt an próiseas atá sonraithe agam a
chur i gcrich. Is é an leasú atá molta sa Bhille atá os comhair an Tí inniu ná Alt 28(1) den Acht
um Údarás na Gaeltachta 1979 a leasú ionas go mbeidh síneadh curtha leis an tréimhse is faide
ídir thoghcháin don údarás, ó chúig bliana go leith go dtí seacht mbliana go leith. Molaim an
Bille seo don Teach.

Senator Jerry Buttimer: Cuirim fáilte roimh an Aire. Níl aon ghá leis an mBille seo, ná le
toghcháin Údarás na Gaeltachta a chur ar athló agus cearta daonlathacha na ndaoine a mhoilliú
ag an am céanna. D’éist mé l’óráid an Aire. Chuala mé gach focal a dúirt sé, agus nár dúirt sé.
Is gá go mbeadh toghcháin ann, ionas go gcuirfear le struchtúr an bhoird agus go ndéanfaí
ceannaireacht a sholáthar do mhuintir na Gaeltachta. I listened to what the Minister had to
say. As I stated, there is a need to hold elections, enhance the structures of the board of Údarás
na Gaeltahcta and provide the people of the Gaeltacht with leadership.

Ba mhaith liom tréaslú le baill an bhoird. Molaim mo chuid chomhghleacaithe ó Fhine Gael
— Ian Mac Aindriú, Mícheál Ó Scanaill, Séamus Cosaí Mac Gearailt agus Pádraig Ó Dochar-
taigh — as ucht an méid oibre atá á dhéanamh acu ar son muintir na Gaeltachta. In praising
the Fine Gael members of the board, I ask why are the elections being postponed. Tá an
stráitéis idir chamáin againn le tamall anuas. Fáiltítear roimhe mar go bhfuil géarghá leis.
Ba chóir go mbeadh an Rialtas ag saothrú go diongbháilte chun leas ceart na stráitéise a
bhaint amach.

I welcome the publication of straiteis 20 bliain don ghaeilge, in which Fine Gael has been
involved. I compliment the work done by Senator Ó Murchú and Deputy McGinley through
the sub-committee of the Joint Committee on Arts, Sport, Tourism, Community, Rural and
Gaeltacht Affairs. Gabhann féiniúlacht leis na cheantair Gaeltachta agus, mar sin, gabhann
féiniúlacht leis an mbord ina theannta leis. B’fhearr sa chás seo go ndíreodh an Bille ar na
stuchtúir, na comhlachtaí agus na dhéantúis. The Minister is correct that the Bill is important.
However, it should have examined the structures, powers and composition of the board.

Is é atá le foghlaim as seo do mhuintir na Gaeltachta ná go bhfuil an Rialtas ag cúlú siar ós
na toghcháin chéánna. Tá mí-úsáid á bhaint ag an Rialtas as an leithscéal go bhfuilimid i mbun
eagrúcháin don stráitéis 20 bliain agus na toghcháin á chur siar acu. Ba chóir don Rialtas an
dá thrá seo a fhreastal agus na toghcháin a gcur ar siúl ag an am gcéanna. The message we
send to the people of the Gaeltacht, despite what Members on the Government side will say,
is that the Government is afraid to hold elections. There is no need to postpone them. The
preparation of the 20 year programme for the Irish language is important; it can be done in
tandem with the elections.

Ní gá an téarma a mhéadú nó sos toghchán a bheith ann. Is é atá ag teastáil ná ionadaíocht,
rud atá rí-thábhachtach do mhuintir na Gaeltachta. Tá muintir na Gaeltachta ar a gcosa ag
impí ar an Rialtas beartú agus gníiomh a dhéanamh. Tá deacrachtaí ag titim anuas orthu: dí-
fhostaíocht; an imirce; easpa na bannda leathan; agus meath ar an tionscnamh turasaíochta.

461



Údarás na Gaeltachta (Amendment) 22 June 2010. Bill 2010: Second Stage

[Senator Jerry Buttimer.]

There are real problems in the Gaeltacht — unemployment, emigration, the lack of broadband
services and the decline in tourism — that need to be tackled.

Tá súil agam nach bhfuilimid ag féachaint ar mhoilliú chumhachtaí an bhoird. Creidim féin
agus creideann Fine Gael gur chóir go mbeadh cruthú postanna, forbairt tionsclaíochta, ról
níos láirní i gcursaí oideachais agus cur chun cinn na Gaeilge faoi chúram Údarás na Gaeltachta.

We will oppose the Bill reluctantly because we do not believe there is a need to postpone
the elections. Cosúil leis an Rialtas, tá sé mar pholasaí ag Fine Gael úsáid na Gaeilge a mhéadú.
We fully support the use of the Irish language. However, we see a fear of holding the elections.
It would be wrong to postpone the expression of the democratic wishes of the people, no
matter what they are. We will oppose the Bill, even though it is an-ghairid. There is no need
to postpone democratic elections. The postponement of the local elections in the 1990s showed
that postponing elections did not work. People have a right to their say. There are problems
in several Gaeltacht regions. Postponing the elections will not solve them.

It is important that the 20 year strategy is completed successfully. Our party supports this.
However, the Bill is a wrong move. It is designed to buy time for the Government. Senator Ó
Domhnall would much rather see the elections, as well as the Donegal South West by-election,
held soon. For that reason, I hope he will support Fine Gael in opposing the Bill.

Senator Labhrás Ó Murchú: Is mian liom fáilte a chur roimh an Aire Stáit. Tacaím leis an
mBille agus táim sásta gur dhein an t-Aire cás an-láidir go bhfuil géar ghá le síniú ama maidir
le toghchán Údarás na Gaeltachta. Tá an t-údarás ar cheann des na gníomharthachtaí is táb-
hachtaí ó thaobh na Gaeilge agus na Gaeltachta de. Tá sé tábhachtach, mar sin, go mbeadh
gach rud déanta maidir leis an údarás, go mbeadh scrúdú domhain déanta ar an straitéis agus
go bhféadfaimís an tairbhe is mó gur féidir linn a bhaint as aon ath-struchtúrú a déanfar.

Maidir leis an dréacht straitéis don Ghaeilge — agus luaigh an t-Aire Stáit é seo ins an chaint
a dhein sé — ceann des na rudaí is tábhachtaí a tharla ná gur deineadh comhchomhairle an-
fhairsing ar fad. Tá seans go raibh stair á dhéanamh maidir leis an ghníomh seo nuair a chuaigh
comhchoiste an Oireachtais go Conamara chun éisteacht le aighneachtaí béil ansin. Tháinig
breis agus 30 grúpa isteach agus bhí seans acu a dtuairimí a gcur os comhair an choiste. Dein-
eadh taifead de gach rud a dúradh ar an ócáid sin. Beidh mé ag caint i gcionn cupla noiméad
faoi na cruinnithe a bhí againn anseo sa Teach, ach ag na cruinnithe a bhí againn sa Ghaeltacht
bhí sé thar a bheith soiléir go rabhmar ag déanamh díospóireachta le daoine a thuigeann cás
na Gaeltachta agus fiúntas agus tábhacht an údaráis. Is iad siúd a bhí ag plé agus ag gníomhú
leis an údarás le blianta fada anuas.

Bhí an-áthas orm — agus táim cinnte go raibh an scéal amhlaidh ag baill an chomhchoiste
— gur tharla an rud stairiúil seo. Beidh sé ar ár gcumas a rá níos déanaí nuair a bheidh an
dréacht straitéis á mheas, gur tugadh seans cainte dos na daoine ar fad a bhí ag plé le ceist na
Gaeilge le blianta fada anuas agus a raibh taithí acu ar na rudaí seo agus tuiscint acu ar na
hathraithe atá ag teastáil le cinntiú go mbeidh an Ghaeilge i lár an aonaigh agus an Ghaeilge
agus an Ghaeltacht á láidriú ins na 20 bliain atá i gceist ag an dréacht straitéis.

An chúis go ndeirim na rudaí sin ná go gcruthaíonn sé dom go bhfuil sé tábhachtach gan brú
ama a bheith orainn maidir leis an obair seo. Caithfimid a bheith cinnte nach mbeidh toghchán
ar siúl agus na rudaí bunúsacha agus straitéiseacha ag teacht chun tosaigh maidir leis an údarás.
Bheadh coimhlint ann agus caillfí seans gradam agus seasamh faoi leith a thabhairt don údarás.
Caithfear cinntiú gur féidir linn an fiúntas is mó a bhaint as an údarás.

Suimiúil go leor, tháinig na poinntí seo chun tosaigh ina na haighneachtaí scríofa a tháinig
isteach agus ins na haighneachtaí béil a déanadh, chomh maith leis na cruinnithe a bhí againn
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sa Ghaeltacht. Bhí cruinniú againn anseo i mBaile Átha Cliath le deich ghrúpa freisin. Is rí-
annamh a déanadh comhchomhairle chomh fairsing sin maidir le haon reachtaíocht nó strucht-
úrú nua maidir leis an nGaeilge.

Bhí áthas orm go luaigh an t-Aire Stáit rud amháin atá an-thábhachtach maidir le stadas na
Gaeilge. Is é sin go bhfuil comh-oibriú tras-phairtí i gceist anseo. Is minic a luaigh mé féin seo
sa Teach seo agus luaigh an t-Aire é freisin. Ní le haon phairtí an Ghaeilge. Is í an seans is
fearr do thodhchaí na Gaeilge go mbfuilimid ag smaoineamh uirthí mar theanga náisiúnta.
Teanga na ndaoine atá i gceist. Tá an-dul chun cinn déanta ag an Ghaeilge. Ar cheap éinne,
20 bliain ó shin, go mbeadh dul chun cinn chomh mór sin déanta ag an nGaeilge agus atá? Mar
shampla, tá gaelscoileanna ar fud na tíre agus daoine ag iarraidh fáil isteach ins na scoileanna
sin. Tá TG4 agus Raidió na Gaeltachta ag déanamh sár-jab. Chomh maith le sin, tá stádas
oifigiúil oibre bainte amach don Ghaeilge san Eorap, rud nach raibh ariamh againn go dtí seo,
agus tá reachtaíocht maidir leis na teangacha oifigiúila curtha i bhfeidhm. Mar “icing on the
cake”, tá an dréacht straitéis 20 bliain.

Deirtear go bhfuil breis agus 80,000 duine a úsádann an Ghaeilge mar ghnáth-theanga labhar-
tha gach lá agus táimid ag caint faoi sin a mhéadú fá thrí. B’iontach go deo é sin. Táimid ag
caint faoi 250,000 cainteoirí Gaeilge tar éis 20 bliain. Is sproic láidir é sin agus is cinnte nach
dtarlóidh sé mura bhfuil an straitéis féin ceart, radacach agus dírithe. Ba cheart go mbeadh
spriocanna den saghas sin ann agus bhí áthas orm nuair a chonaic mé an dréachtstraitéis den
chéad uair go raibh an scéal amhlaidh.

Tá rudaí bunúsacha a gcaithfimid aird a thabhairt orthu, cúrsaí oideachais mar shampla, agus
an Ghaeltacht. Caithfimid bheith cinnte nach bhfuil laghdú nó truailliú ag teacht ar an Ghael-
tacht. Tháinig an dearcadh sin ní amháin ó mhuintir na Gaeltachta, tháinig sé ó na heagrais
chomh maith.

Tá sár-obair tras-Teorainn ag tarlú. Ní dóigh liom gur cheap éinne 50 bliain ó shin go dtar-
lódh a leithéid. Tá gníomhaireacht ann anois, Foras na Gaeilge, atá ag saothrú na Gaeilge tras-
Teorainn. Sna 1960í agus na 1970í, nuair a bhí mé féin mar thimire do Chonradh na Gaeilge,
ní dhéanfaidh mé riamh dearmad ar an naimhdeas agus ar an drochthoil a bhí ann don Ghaeilge
ag an am. A mhalairt ar fad atá ann anois, is rí-annamh a bhíonn naimhdeas le cloisint. Tá dea-
thoil ann, tá struchtúr á chur i gcríoch agus tá mé sásta go bhfuil an tAire agus an Roinn ar an
mbóthar céanna. Tá súil agam go leanfaidh an comhoibriú traspháirtí sin a bhí chomh tábhacht-
ach agus chomh cabhrach go dtí seo.

Debate adjourned.

Twelfth Report of Committee of Selection: Motion

An Leas-Chathaoirleach: The Committee of Selection reports that it has nominated Senator
Mark Dearey to serve on the Joint Committee on European Affairs.

The Committee of Selection reports that it has nominated Senator Paschal Mooney to serve
on the Joint Committee on European Scrutiny.

I move: “That the report be laid before the Seanad.”

Question put and agreed to.

Údarás na Gaeltachta (Amendment) Bill 2010: Second Stage (Resumed)

Question again proposed: “That the Bill be now read a Second Time.”

Senator Alex White: Bhí mé ag éisteacht leis an méid a bhí le rá ag an Aire agus ag an
Seanadóir Ó Murchú ó thaobh na dréachtstraitíse de. Is cóir dúinn sa Seanad an straitéis seo
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a phlé. Tá an comhchoiste ag obair ar an straitéis faoi láthair ach is maith an rud don Teach
seo díospóireacht a bheith againn.

Tá sé níos deacra páirt a ghlacadh i ndíospóireacht as Gaeilge. Ní rud controversial í an
straitéis so ní gá leis an Cheannaire trí lá a chur ar leataobh faoina choinne. Seans go bhfuil
cúpla seachtain de dhíth chun an Bille a léamh agus argóint a ullmhú.

Níl ach rún amháin againn inniu, go gcuirfear siar an toghchán. Caithfimid sin a phlé mar tá
sé soiléir nach bhfuil aon suim ag an Rialtas in aon toghchán — fothoghchán nó olltoghchán
— agus is cóir go mbeidh na toghcháin sin againn. Seans go mbeidh toghchán ann freisin don
phost uair mar mhéara Bhaile Átha Cliath, cé nach bhfuil cinnteacht ar bith faoi sin.

Maidir leis na toghcháin seo, tá dhá chúis an-láidir ar a son. Má táimid chun toghchán a chur
siar, caithfidh cúis láidir a bheith ann. Tá daoine ag éisteacht go cúramach leis an díospóireacht
agus ceapann an Rialtas nach mbeidh go leor ama ann an straitéis a ullmhú agus a fhoilsiú
agus go gcaithfear, mar thoradh air sin, na toghcháin a chur siar. Tá sé déanach, áfach, níl ach
ceithre mhí idir inniu agus mí Dheireadh Fómhair. Cén fáth gur fhan an tAire go dtí inniu
chun an rún seo a chur os comhair an tSeanaid?

Seans, áfach, gur cheart an rud é mar dúirt an tAire go bhfuil tacaíocht traspháirtí ann don
obair agus táimid go léir ag súil leis an dréachtstaitéis nua. Más gá na toghcháin seo a chur
siar, is féidir sin a dhéanamh ach is prionsabal daonlathach é nuair atá dáta ann do thoghchán,
caithfidh an toghchán sin a tharlú. Tá dáta leagtha síos don toghchán seo so ní maith an rud é
a chur siar.

Fanfaidh mé go dtí go gcloisfidh mé ón Aire mar tá rún agam agus ag Sinn Féin gur fearr
dáta cinnte a chur síos do na toghcháin seo. Faoin Bhille, cuirfear síneadh leis an tréimhse is
faide idir toghchán don údarás ó chúig bliana go leith go dtí seacht mbliana go leith. Ba mhaith
liom cinnteacht a fheiceáil, go mbeadh sé soiléir go mbeadh an toghchán ann agus dáta cinnte
leagtha síos leis.

Aontaím leis na Seanadóirí a labhair sa díospóireacht thábhachtach seo faoin straitéis go
ginearálta. Ba mhaith liom díospóireacht níos faide am éigin i ndiaidh an tsamhraidh. Gabhaim
buíochas don Aire as bheith anseo agus cuirfidh mé suim sa méid atá le rá ag Seanadóirí eile.

Senator Dan Boyle: Gabhaim leithscéal ach beidh mé ag caint as Béarla ins an diospóireacht
seo. Given that my father was a native speaker and that my mother did her Árdteistiméaracht
as Gaeilge, I do not even use the excuse that I was born in the United States to explain my
continuing lack of confidence in using the Irish language. Like most people in this country,
after an education for 13 years I can understand Irish in reading and hearing what others say,
but the vital element of confidence in speaking in a debate such as this——

Senator Fidelma Healy Eames: The Senator needs Fine Gael policy.

Senator Dan Boyle: ——is something towards which I am working. I very much admire
Senator Alex White for the contribution he made, something to which I can only aspire at this
stage. I hope I will be able to add mine in future debates in this House.

Given my background — I have a parent who comes from a Gaeltacht area — I record my
acknowledgment of the role Údarás na Gaeltachta has played since the 1970s. It is a form of
local government which tries to combine recognising and enhancing the separate identity of
Gaeltacht communities with its operations as a development authority for these communities.
The extent to which it has been successful ought to be the subject of a wider debate in the
House. It has been largely successful, but there have been times when its own standards have
not been reached. I remember such an occasion when I was a member of the Commitee of

464



Údarás na Gaeltachta (Amendment) 22 June 2010. Bill 2010: Second Stage (Resumed)

Public Accounts when there was a question mark against sums of money being used in Galway
area directly outside the boundaries of the Gaeltacht community. The committee and the
Comptroller and Auditor General addressed the matter at the time and one hopes this led to
improved governance in Údarás na Gaeltachta.

We have seen some improvements. There has been an increase in the number of elected
members to 17 which amounts to a majority. The fact that the number of seats in constituencies
varies from one, two or three makes it difficult to ensure political representation is as wide as
possible. The worst electoral performance of the Green Party, Comhaontas Glas, was in the
last Údaráss na Gaeltachta election in the Rath Cairn constituency in which our candidate
received five votes. That was before we entered government. However, we should try to
improve the position and hold elections to Údarás na Gaeltachta as a body.

The reason for the Bill is to provide for a two year gap. My hope is that this will be a once-
off act that will fit in with the Irish language strategy and that Údarás na Gaeltachta as a body
will be better prepared to deal with the matter. That said, the purpose of the Bill, in its current
form, is very narrow and only mentions the two year extension of the electoral mandate. Per-
haps the Minister of State might talk about the role of the three appointed members and
whether they are considered to be elected members and open for reappointment. If that is the
case and given the two year extended period, it might be an opportunity for the Minister of
State to ensure there is new blood goes in Údarás in the crossover period between mandates.
I urge him to give this strong consideration.

Although there is a reluctance not to use the whip, there is an understanding, at least on this
side of the House, that the strategy will have both cultural and economic benefits for Gaeltacht
communities. Údarás na Gaeltachta should be encouraged to achieve this as a body. On these
grounds I support the Bill.

Senator Fidelma Healy Eames: Aontaím le cuspóirí an údaráis — forbairt an teanga agus
forbairt eacnamaíoch agus sóisialta na Gaeltachta trí mheán na Gaeilge. Tá locht mhór sa
Bhille seo, áfach, tá an Rialtas, agus Fianna Fáil go háirithe, ag úsáid na straitéise teanga mar
leithscéal chun an toghchán a chur siar agus mar sin ní aontaím leis an Bhille.

Chaill an Rialtas seans obair an údaráis a scrúdú ag an am seo. Mar is eol don Aire, tá an
Bord Snip ag iarraidh Údarás na Gaeltachta a dhúnadh agus an obair sin a dhéanamh trí
Enterprise Ireland.

Níor thug an tAire seans don phobal sa Ghaeltacht léirmheas a thabhairt ar an straitéis
teanga trí mheán an toghcháin. Tá 90,000 daoine ina gcónaí sa Ghaeltacht agus sin seans scrúdú
beo a dhéanamh ar an straitéis tríd an toghchán, níos fearr ná an 67 submissions a fuair an
tAire, an Teachta Ó Cuív.

Teanga bheo atá ag teastáil uainn, mar a dúirt an Seanadóir Ó Murchú. Mar sin, is cúis náire
dom agus do mhuintir na hÉireann go bhfuil Fianna Fáil ag dúnadh an dorais ar an phróiseas
daonlathach ag an am seo.

Senator Brian Ó Domhnaill: Tá lúcháir orm deis a bheith agam labhairt ar an Bhille seo. Is
duine de na comhaltaí mé a toghadh do bhord Údaras na Gaeltachta dhá uair, in 1999 agus
arís in 2005. Gabhaim buíochas fosta do chomhaltaí Údarás na Gaeltachta, 17 acu atá tofa ag
pobal na Gaeltachta agus tríúr ainmnithe ag an Aire, an cathaoirleach Liam Ó Cuinneagáin
san áireamh. Gabhaim buíochas fosta d’fheidhmeannaigh an údaráis as an dea-obair atá ar siúl
acu ó cheann ceann na bliana.

Dúradh liom am amháin gur fiú dul de réir mholtaí an Bhoird Snip deireadh a chur le cúraimí
fionntraíochta an údaráis ach ní aontaím leis sin. Cé go raibh polaiteoirí ag rá gur fiú an IDA
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a thabhairt isteach in áit an údaráis, ní aontaíom ach oiread. Na ceantair atá faoi chúram
Údarás na Gaeltachta, is iad na ceantair is iargúlta sa Stát. Dá mbeadh an réimse fostaíochta
a bhaineann leis na ceantair sin faoi chúram Enterprise Ireland nó an IDA, ní bheadh an
fócas ceart ar na cúraimí sin. Dá bhrí sin, ní bheadh an méid fostaíochta céanna á chruthú
sa Ghaeltacht.

Tá thart ar 12,000 duine ag obair i gcliaint-chuideachtaí de chuid Údarás na Gaeltachta, agus
thart ar 100 fostaithe san údarás féin. Glacaim go bhfuil athruithe i ndán don údarás, agus tá
sin ag teacht chun cinn sna moltaí atá sa dréachtstraitéis agus sna cruinnuithe poilblí a reáchtá-
laíodh. Cuirim fáilte roimhe sin, mar is cóir i gcónaí athruithe a dhéanamh a rachaidh chun
sochar pobail, pobal na Gaeltachta sa chás seo. Má tá athruithe substaintiúil le teacht chun
tosaigh, is fiú díospóireacht fhada a bheith againn orthu. Inniu táimid ag plé síneadh ama a
chur le ham reatha an bhoird seo. Cé nach bhfuil tuairim phearsanta agam air seo — bhí mé
ag súil le toghchán i mbliana, agus réidh leis — ní féidir ach dul de réir an méid atá ráite ag
an Aire sa cháipéis, dá rachfaí ar aghaidh le toghchán i mbliana agus polasaithe úire ag teacht
isteach, agus athruithe le déanamh ar an bhord, bheifí fágtha ansin le struchtúr nach mbeidh
in ann feidhmiú. Caithfimid bheith cúramach agus glacadh leis an mholadh atá os comhair
an Tí.

Ó thaobh na gcúraimí úire agus na moltaí a bheidh ag teacht chun tosaigh as obair an
fhochoiste, tá sé tábhachtach go mbeidh díospóireacht fhada againn ar na hábhair sin nuair a
bheidh an t-am ceart ann. Tá cúraimí fionntraíochta Údarás na Gaeltachta criticiúil do thodh-
chaí na Gaeltachta. Tá 12,000 ag obair i gcliaint-chuideachtaí de chuid an údaráis, agus má tá
an t-údarás le hathrú go dtí údarás na Gaeilge, agus cúraimí breise ó thaobh chur chun cinn na
Gaeilge ar fud an Stáit ann, tá sé tábhachtach go gcoinneofar na cúraimí sin agus nach mbeidh
cliseadh orthu.

Tá taithí agus scileanna ag feidhmeannaigh an údarás, i gcomhairle leis an Roinn, chun na
spriocanna go léir atá sna polasaithe nua atá ag teacht chun tosaigh a chur i bhfeidhm agus an
Ghaeilge a fhorbairt agus a neartú. Ag deireadh an lae, an príomhrud atá i gceist anseo ná an
Ghaeltacht a láidriú. Tá sé tábhachtach go mbeimid in ann coinneáil leis an dea-obair atá ar
siúl cuideachtaí a mhealladh, tacaíocht a chur ar fáil do ghnólachtaí agus daoine a choinneáil
sa Ghaeltacht.

Cuirim fáilte roimh an chinneadh a rinne an Rialtas inniu — cead oifigiúil a thabhairt don
airgead a bhí ceadaithe ag bord Údarás na Gaeltachta chun gur féidir 40 post nua a chruthú i
bpáirc ghnó Ghaoth Dobhair i gcuideachta ansin agus gabhaim buíochas don Aire as sin a
cheadú. Sin sampla den obair atá ar siúl, go bhfuil 40 post úr cruthaithe i nGaoth Dobhair, i
nGaeltacht Dhún na nGall agus go mbeidh an chuideachta sin in ann earcaíocht a thosú agus
in ann dul ar aghaidh leis an obair atá i gceist aici.

Caithfimid glacadh leis an treoir anseo, a bheith ciallmhar agus a bheith cinnte nach ndéanfai-
mid rud ar bith inniu a rachaidh i gcoinne na dea-oibre atá déanta ag an chomhchoiste, ag na
grúpaí pobail go léir a chur aighneachtaí isteach, agus go dtabharfaimid deis don phróiseas sin
leanúint ar aghaidh. Nuair a bheidh sin críochnaithe, agus an ról úr atá i ndán don údarás
socraithe, is féidir linn ansin, chomh luath agus is féidir, toghchán a reáchtáil agus is féidir le
pobal na Gaeltachta bord úr a thoghadh cibé am a bheidh an toghchán sin ar siúl.

Senator Pearse Doherty: Is deas go bhfuil díospóireacht ar siúl sa Teach seo faoi reachtaíocht
a bhaineann leis an Ghaeltacht. Ar an drochuair, ní bheidh mé ag tabhairt tacaíochta don
reachtaíocht sin. Tá sé scanallach go bhfuil mé anseo le trí bliana ag iarraidh reachaíochta ar
ábhair éagsúla a bhaineann leis an Ghaeilge agus leis an Ghaeltacht agus gurbh é seo an chéad
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Bhille a tháinig isteach go dtí an Teach — ag iarraidh toghchán agus daonlathas a chur siar. Ní
bheidh mé ag tacú dá leithéid leasaithe d’Acht Údarás na Gaeltachta.

Tá a fhios againn uilig go bhfuil eagla na domhain ar an Rialtas roimh toghcháin. Chímid
sin leis an Bhille atá romhainn agus leis na fothoghcháin i nDún na nGall Thiar-Theas, i bPort
Láirge agus i mBaile Atha Cliath. Dá mbeadh seans ag an Rialtas an t-olltoghchán a chur siar,
bheadh leithscéal eile á chur os ár gcomhair ag rá nár cheart an t-olltoghchán a bheith againn
cionn is go mbeadh rudaí beaga le déanamh.

6 o’clock

Tháinig an tAire agus daoine eile isteach sa Teach seo agus tá siad ag úsáid na Gaeilge agus
na straitéise 20 bliain chun na toghcháin seo a chur siar. Ní ceart sin ar chor ar bith. Dúirt an
tAire ina óráid gur maith an rud é go bhfuil comhoibriú idir na páirtithe polaitiúla uile ar an

chomhchoiste. Luaigh mé féin sin ar dtús mar má táimid le straitéis 20 bliain a
shocrú agus a chur i bhfeidhm, caithfimid cinntiú go bhfuil na páirtithe uile ar
bord leis na polasaithe. Níl a fhios againn cénuair a bheidh athrú Rialtais ann

agus seans go mbeidh Fine Gael, Páirtí an Lucht Oibre nó páirtí eile i gceannas an chéad uair
eile. Tá polasaí ag Fine Gael atá contráilte don straitéis ó thaobh oideachais de agus ó thaobh
na Gaeilge mar ábhar éigeantach don ardteist de. Caithfimid bheith cinnte agus sinn ag tosú
leis an obair seo go bhfuil gach duine ar bord.

Ní cúis sin, áfach, na toghcháin seo a chur siar. Is ceart na toghcháin a bheith againn mar is
daonlathas sin, agus is ceart go mbeidh siad againn ní amháin anois ach, i ndáiríre, i mí Aibreáin
seo caite. Bhímid in ann na toghcháin a bheith againn i mí Aibreáin 2009 ach níor ghlac an
Rialtas an cinneadh sin. Tá deacrachtaí ó thaobh na straitéise de agus ó thaobh cheist Údarás
na Gaeltachta de. Níl sin soiléir.

Is ball den chomhchoiste mé agus tá mé ag freastal ar an fhochoiste ar a bhfuil an Seanadóir
Ó Murchú mar chathaoirleach. Rinne muid uile obair mhór ar an tuairisc atá le cur os comhair
an chomhchoiste an tseachtain seo chugainn. Pointe áirithe a tháinig aníos arís agus arís eile
ná ceist an údaráis. Mar atá ráite ag an Seanadóir Ó Domhnaill, caithfimid sin a phlé. Ní
amháin go gcaithfidh na páirtithe polaitiúla uile a bheith ar bord leis ach caithfidh pobal na
Gaeltachta agus an pobal uile a bheith ar bord fosta.

Ní bheidh an reachtaíocht maidir le hÚdarás na Gaeltachta nó le húdarás na Gaeilge réidh
againn taobh istigh den tréimhse atá leagtha síos againn anseo. Tá mé ag gearán sa Teach seo
faoi thoghcháin do bhoird iascaigh réigiúnaigh a cuireadh siar bliain i ndiaidh bliana. Cúig
bliana anois a cuireadh siar na toghcháin sin. An bhfuilimid ag dul i ndá bliana eile amach
anseo Bille eile a thabhairt isteach chun leasú a dhéanamh don Bhille leasaithe ag cur bliana
eile leis, ag cur daonlathais siar arís? Sin an fáth nach bhfuilim sásta glacadh leis seo, ba cheart
go mbeadh na toghcháin ann agus baill nua tofa do bhord Údarás na Gaeltachta.

Tá sé ráite ag an duine a bhí i gceannas ar an Roinn roimh an Aire, an Teachta Ó Cuív, go
raibh sé ar intinn deireadh a chur leis an dual mandate, nach mbeadh cead ag comhairleoir
condae ná Seanadóir ná Teachta Dála bheith mar bhall ar bhord Údarás na Gaeltachta. Is rud
maith é sin agus seans go mbeidh sin sa reachtaíocht úr mar is polasaí maith é. Is féidir linn,
áfach, an toghchán a reáchtáil anois. Má éiríonn leis an Rialtas an reachtaíocht a thabhairt
isteach le bord úr a chruthú, a choinneoidh na cúraimí agus an foireann atá aige anois, agus a
ghlacfaidh cúraimí ar fud an Stáit, is féidir deireadh a chur leis an bhord sin. Ar a laghad,
táimid ag caint faoi dhá bliana.

Táim tinn tuirseach ag caint faoi straitéis bunaithe ar an staidéar teangeolaíochta ar úsáid na
Gaeilge sa Ghaeltacht. Trí bliana ó shin a cuireadh an staidéar sin faoi bhráid an Rialtais.

Chosnaigh sé chor a bheith leath-mhilliún euro agus bhí dhá bhliain de dhíth chun an staidéar
a chur le chéile ar dtús báire. Ach go dtí seo, fiú leis an straitéis sin ann, níor cuireadh Bille ar
bith os comhair an Tí seo ná os comhair an Tí Íochtair le ceann de na moltaí a thabhairt
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isteach. Níor tháinig Bille ar bith ó thaobh oideachais de, ó thaobh na Ranna de, ó thaobh
béim a chur ar theaghlaigh de nó ó thaobh tacacíocht a thaibhairt do na háiseanna Gaeltachta
de. Níor tháinig aon rud isteach go dtí an Teach seo.

Bhí an tuarascáil ar tábla an Taoisigh go dtí gur tháinig an stráitéis 20 bliain amach. Cuirim
fáilte roimh an stráitéis 20 bliain, ach deirim arís inniu, ag an phointe seo, nach bhfuil sé láidir
go leor. Tá cuid mhór rudaí iontacha maithe ann, ach tá cúpla laige ann. Le cuidiú Dé, leis an
obair atá á déanamh ag an fho-choiste agus ag an chomhchoiste, agus má ghlacann an tAire
leis na moltaí sin, is féidir straitéis fíormhaith a bheith againn atá ag dul chun tosaigh, atá ag
tabhairt aghaidhe ar na fadhbanna sa Ghaeltacht agus fosta ag tabhairt tacaíochta don Ghaeilge
taobh amuigh den cheantar sin.

Tá go leor ráite faoin díospóireacht a bhí againn agus daoine ag tabhairt a moltaí isteach
agus is maith sin. Ní dhéanfaid sé aon difríocht, áfach, mura bhfuilimid sásta ní amháin éisteacht
leo ach na moltaí sin a ghlacadh.

Tá mé ag dul ar ais chuig an phointe seo: tá an Bille seo ag iarraidh daonlathas a chur siar.
Ní cóir don Aire úsáid a bhaint as an Ghaeltacht agus an Ghaelige. Má dhéanann sé sin, tá sé,
a pháirtí agus a Rialtas ag úsáid na Gaeilge mar chleas polaitiúil. Níl fáth dá laghad nach féidir
na toghcháin a reáchtáil anois, ná i mí Mhean Fomhair, ná i mí Dheireadh Fómhair, sula
mbeidh an spriocdháta sa reachtaíocht thuas, go mbeidh bord úr ansin.

Táimid ag cailleadh airgid. Tá níos lú airgid ag dul isteach go dtí bord Údarás na Gaeltachta
bliain iniadh bliana. Má amharcaimid ar budget na bliana seo, bhí 75% den airgead a bhí
ceadaithe ag an Rialtas do bord Údarás na Gaeltachta ceadaithe cheana féin ag an bord sin
chuig gnólachtaí. Cuirim fáilte roimh an airgead breise atá curtha ar fáil ach tá fadhbanna móra
fostaíochta sa Ghaeltacht. Tá daoine ag éirí as a gcuid post ar bhord an údaráis agus níl na
postanna sin á líonadh arís — tá líon na bpost ag laghdú fásta.

Is rud fíor-mhaith é Údarás na Gaeltachta. An rud atá de dhíth orainn anois ná bord úr a
toghadh. Ba cheart go mbeadh díospóireacht againn faoin dóigh is fearr an stráitéis a chur
chun cinn anseo agus cad iad na cúraimí nua a thabharfaí do bhord Údarás na Gaeltachta. Is
féidir an díospóireacht sin a bheith againn ach níl reasún dá laghad nach féidir toghcháin a
bheith againn taobh isteach de trí seachtaine agus nach gceapfar bord úr go dtí an lá a bheidh
an reachtaíocht ag dul tríd an Teach seo le bord úr a chruthú le cúraimí úire. Ag amharc ar an
leasú atá agam os comhair an Tí seo anocht, bheadh an deis agus an chumhacht ag an Aire a
rá leis an bhord go mbeadh críoch lena théarma, go mbeadh bord úr ag teacht isteach faoi
reachtaíocht úr a cheapfadh Tithe an Oireachtais.

Senator Paschal Mooney: Cuirim fáilte roimh an Aire. Bunaíodh Údarás na Gaettachta sa
bhliain 1980. Tá an ghníomhaireacht Stáit seo freagrach as forbairt eacnamaíochta, sóisialta
agus cultúrtha na Gaeltachta. Is é caomhnú agus láidriú na Gaeilge mar theanga bheo, le cois
í a thabhairt mar oidhreacht don chéad ghlúin eile, an bunchuspóir atá le polasaí Údarás na
Gaeltachta. Déanann bord rialaithe ar a bhfuil 20 comhalta, 17 acu tofa go daonlathach ag
muintir na Gaeltachta, agus foireann 113 duine, sainchúram forbartha na gníomhaireachta a
chur i bhfeidhm.

I join Members in welcoming the Minister in seeing all Stages of this short Bill through the
House. Its primary purpose is to extend the term of the intervals of the election of the board
of Údarás na Gaeltachta from five years and six months to seven years and six months. It also
affords us an opportunity to reflect on the work done by the body in the Gaeltacht areas and
the crucial role it continues to play in developing the economic and social life of the Gaeltacht.
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The Bill forms part of the wider review by the Department of Community, Rural and Gael-
tacht Affairs of the powers and functions of Údarás na Gaeltacha which was initiated in 2006.
The functions of Údarás na Gaeltachta are broadly divided into the economic and the socio-
cultural. In the economic area, there can be no doubting the enormous contribution made to the
life of the Gaeltacht. Údarás na Gaeltachta is deservedly given much credit for the economic
improvement of the Gaeltacht in recent years. There is an appreciation of the link between
this employment and the reduction of work related emigration and maintaining viable com-
munities in many Gaeltacht areas. It is evident overall from the analysis that the public is happy
with Údarás na Gaeltachta as far as this aspect of its duties is concerned.

In general, a positive view of Údarás na Gaeltachta emerges from the 67 submissions. The
occasional submission is extremely negative, but any criticism is aimed at improving the organis-
ation. Údarás na Gaeltachta is currently seen as the most central organisation to Gaeltacht life.
It is given credit for the part it played in the economic development of the Gaeltacht and
greatly enhancing the standard of living and the social life of the Gaeltacht in the past 25 years.
It is true to say the public is not entirely satisfied with the efforts of the údarás to preserve the
Irish language and promote it as a community language in the Gaeltacht. However, it is evident
that Údarás na Gaeltachta is hampered by statutory restrictions in regard to taking effective
action in this area.

Údarás na Gaeltachta has little influence in certain areas that are fundamental to the passing
on of the language from generation to generation, for example, through education. It is evident
that the public sees the development of the Gaeltacht as a multifaceted process, with economic,
social, cultural and linguistic life interwoven and, therefore, it must be undertaken in an inte-
grated manner. Members of the public are aware that there are many organisations operating
in the Gaeltacht that are not fulfilling their statutory obligations in regard to the Gaeltacht.
Confidence is being placed in Údarás na Gaeltachta and it is hoped it will be given the powers
and resources to enable it to undertake the development of the Gaeltacht in a comprehensive
and coordinated manner.

There is a dichotomy between the economic functions of Údarás na Gaeltachta which are
carried out to the satisfaction of the wider public and are considered pivotal to the economic
life of the Gaeltacht regions and what I have termed the socio-cultural aspects of the brief of
Údarás na Gaeltachta. According to its publicity material, all of the organisation’s activities
have the preservation and promotion of the Irish language at their core. Údarás na Gaeltachta
collaborates with individuals, community groups and companies which embrace Irish and
provide the everyday settings in which the language flourishes.

Údarás na Gaeltachta also works in close partnership with community groups to administer
social employment schemes, manage youth clubs and preschool groups and enhance the social
infrastructure through activities such as the provision of assistance for the elderly and the
disadvantaged. In continuing the good work of his predecessor, Deputy Ó Cuív, the Minister
might look at the impact that social employment schemes have made in various villages, towns
and cities. The Minister is conscious of the need for the Government to focus on job creation
in general and all Ministers involved in this area are focusing their activities to try to reduce
significantly the unacceptable level of unemployment.

I make a plea for the social employment schemes. As Údarás na Gaeltachta is a sponsor of
such schemes, I hope the Minister can convince the Minister for Finance to provide the neces-
sary funding, because it is far better that people who are being paid to do nothing are given a
bit of dignity to get up in the morning and do something. Any initiatives in this area could be
budget neutral and not create further financial impositions on an already shaky public purse.
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I am glad to have this opportunity to congratulate members of the board of Údarás na
Gaeltachta on the good work they continue to do on behalf of the people of the Gaeltacht
regions. Although I come from a non-Gaeltacht region, I have a deep love and affection for
the Irish language. I wish that I could speak it better. I live in County Leitrim and I am closely
involved with my colleagues in County Donegal and very aware of the good work they are
doing, especially Senator Ó Domhnaill and Senator Doherty.

The level of satisfaction with the work of Údarás na Gaeltachta can be seen from the analysis
of submissions from the public relating to the review of powers and functions of the body. I
wish the Minister well in this context and in his wider brief as a Minister coming into a very
exciting and innovative Department.

An Leas-Chathaoirleach: Prior to calling on the Minister, I must point out to the House that
we must move to No. 3 at 6.15 p.m.

Minister for Community, Equality and Gaeltacht Affairs (Deputy Pat Carey): Beidh mé
chomh tapaidh agus is féidir liom. Ba mhaith liom mo bhuíochas a ghabháil leis an gCathaoirle-
ach agus na Seanadóirí go léir a ghlac páirt sa díospóireacht seo. Mar cainteoirí eile, gabhaim
buíochas le baill an údaráis — tá cuid acu anseo — agus leis an fhoireann lánaimseartha atá
ag an údarás.

Ba mhaith liom cúpla pointe a dhéanamh. Labhróidh mé ar na leasuithe i dtosach. Tuigim
an fáth a bhfuil Seanadóirí an Lucht Oibre ag iarraidh an Bhille a leasú. Mar atá ráite agam,
tá leasuithe maidir le cumhachtaí, feidhmeanna agus struchtúr Údarás na Gaeltachta á mheas
faoi láthair i gcomhthéacs na moltaí atá sa dréachtstraitéis 20 bliain don Ghaeilge. Nuair a
bheidh an próiseas sin críochnaithe, tá sé i gceist agam Bille eile a chur faoi bhráid na dTithe
agus fillfimid ar an gceist. Maidir leis an tréimhse ama, beidh sé feiliúnach toghchán an údaráis
a eagrú ag an am sin. Is fiú nótáil chomh maith gurb é seacht mbliana go leith an túsmhéid
ama atá molta sa Bhille, ach go bhféadfaí i gcónaí na toghcháin seo a reáchtáil tar éis ceithre
bliana de thréimhse feidhme bhord an údaráis. Dá bhrí sin, níl sé i gceist agam glacadh leis
an leasú.

Tá leasú eile curtha síos ag an Seanadóir Ó Dochartaigh. Is í aidhm an Bhille seo ná síneadh
a chur le tréimhse oifige bord reatha Údarás na Gaeltachta, chun a chinntiú go mbeidh leanún-
achas ann le linn tréimhse thar a bheith cinniúnach don eagraíocht nuair a bheidh leasuithe
maidir le cumhachtaí, feidhmeanna agus struchtúr an údaráis á mheas. Sa reachtaíocht atá i
bhfeidhm cheana féin, tugtar tréimhse ceithre bliana ar a laghad do bhaill tofa an údaráis. Níl
shílim go mbeadh sé caoi go mbeadh an cumhacht ag an Aire é sin a laghdú go dtí bliain
amháin, mar atá molta ag Sinn Féin. Sa reachtaíocht atá ann cheana féin, is é cúig bliana go
leith an tréimhse is faide idir toghcháin an bhoird. Dá nglacfaí leis an leasú atá molta ag an
Seanadóir, bheadh athrú substaintiúil déanta ar an mBille, rud a chuirfeadh comhartha ceiste
ar bhallraíocht na mbaill tofa taréis 2 Deireadh Fómhair seo chugainn. Tá sé mar aidhm agam
reachtaíocht maidir le Údarás na Gaeltachta a ullmhú chomh luath agus atá an straitéis 20
bliain faofa ag an Rialtas. Dá bhrí sin, níl sé i gceist agam glacadh leis an leasú.

Níl mé ag iarraidh an dallamullóg a chur ar éinne nó feidhmiú na straitéise a chur ar an méar
fhada. Mar a thuigim é, tabharfaidh an Bille seo seans don bhord reatha leanúint lena chuid
oibre tábhachtach, agus seans dúinn reachtaíocht chuimsitheach a ullmhú. Dá bhrí sin, níl sé
praiticiúil labhairt mar gheall ar toghchán a reachtáil faoi láthair. Tá súil agam go mbeidh deis
againn go leor díospóireachtaí a bheith againn ar an straitéis. Déanfaimid trácht freisin ar conas
pleananna teanga a chur le chéile, mar a dúirt roinnt daoine anseo. Cinnteoidh an Bille gur
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féidir dáta a shocrú don toghchán aon am sa tréimhse dhá bhliain amach romhainn. Mar atá
ráite, caithfear impleachtaí móra na straitéise a thógáil san áireamh.

Labhair an Seanadóir Healy Eames mar ghall ar comhairliúcháin. Mar a dúirt an Seanadóir
Ó Murchú, bhuail an fochoiste le breis is 30 grúpa. Thug baill an choiste cuairt ar an Ghaeltacht
freisin. Aithnímid an ról tábhachtach atá ag an bpobal i gcaomhnú agus múineadh na Gaeilge.
Níl an Rialtas ag iarraidh an daonlathas a chur siar. Aithnímid gurb í an straitéis an rud is
tábhachtaí atá ag tarlú chun todhchaí na Gaeilge a chinntiú. Tá sé riachtanach go gcuirifimid
na struchtúir chearta in áit le haghaidh na blianta atá amach romhainn. D’iarr an Seanadóir
Boyle mar gheall ar na tréimhsí ainmnithe. Le déanaí, ainmníodh Liam Ó Cuinneagáin, Cathy
Ní Ghoill agus Treasa Uí Lorcáin go cheann trí bliana eile, go dtí 18 Aibreán 2013.

Mar a dúirt mé níos luaithe, tá áthas orm an deis seo a thapú chun an Bille seo a thabhairt
os comhair an Tí. Is Bille an-gairid é. Nuair atáimid taréis é a achtú, beimid in ann an t-am
agus an fuinnimh caoi a thabhairt don obair tábhachtach maidir le leasuithe substaintiúla a
dhéanamh ar cumhachtaí, feidhmeanna agus struchtúr Údarás na Gaeltachta. Tuigeann Seana-
dóirí nach féidir liom amscála cruinn a chur ar an bpróiseas. Tá mé dóchasach go mbeidh dul
chun cinn suntasach déanta ina leith sna míonna amach romhainn agus go mbeidh mé ar ais
anseo libh le Bille níos cuimsí ina dhiadh sin.

Question put.

The Seanad divided: Tá, 24; Níl, 18.

Tá

Boyle, Dan.
Brady, Martin.
Butler, Larry.
Carroll, James.
Carty, John.
Cassidy, Donie.
Corrigan, Maria.
Daly, Mark.
Ellis, John.
Feeney, Geraldine.
MacSharry, Marc.
McDonald, Lisa.

Níl

Bradford, Paul.
Burke, Paddy.
Buttimer, Jerry.
Cannon, Ciaran.
Coffey, Paudie.
Coghlan, Paul.
Cummins, Maurice.
Doherty, Pearse.
Fitzgerald, Frances.

Tellers: Tá, Senators Niall Ó Brolcháin and Diarmuid Wilson; Níl, Senators Maurice Cummins
and Pearse Doherty.

Question declared carried

An Cathaoirleach: When is it proposed to take Committee Stage?
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Ó Domhnaill, Brian.
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O’Donovan, Denis.
O’Malley, Fiona.
O’Sullivan, Ned.
Ormonde, Ann.
Quinn, Feargal.
Walsh, Jim.
White, Mary M.
Wilson, Diarmuid.

Healy Eames, Fidelma.
McCarthy, Michael.
McFadden, Nicky.
Norris, David.
O’Toole, Joe.
Phelan, John Paul.
Prendergast, Phil.
Ryan, Brendan.
White, Alex.
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Senator Donie Cassidy: It is proposed to take it now. I ask for Senators’ agreement to an
extension of time to allow our deliberations on the Bill to be brought to a conclusion before
taking statements on innovation and job creation.

An Cathaoirleach: Is that agreed? Agreed.

Údarás na Gaeltachta (Amendment) Bill 2010: Committee and Remaining Stages

NEW SECTION.

Senator Pearse Doherty: I move amendment No. a1:

In page 6, before section 1, to insert the following new section:

“1.—The Act as initiated shall give power to the relevant Minister to dissolve the Board
of Údarás na Gaeltachta no less than one year but no longer than five years and six months
after its election.”.

Is é an tuigmheáil atá ar chúl an leasú seo ná go rachfaidh an toghchán chun tosaigh mar ba
cheart. Tá mé ag iarraidh freisin deis a thabhairt don Aire deireadh a chur leis an mbord, ionas
nach mbeidh daoine ag dul san iomaíocht i dtoghchán Údarás na Gaeltachta, ag súil go mbeidh
idir ceithre bliana agus cúig bliana go leith de téarma le caitheamh acu, agus seans ann go
mbeidh orthu fanacht go dtí go mbeidh an téarma sin thart sula gcuirfear struchtúr úr isteach.

D’éist mé leis an méid a dúirt an Aire. Cé go bhfuil an chumhacht aige chun deireadh a chur
leis an mbord i ndiadh bliain amháin, dúirt sé nach mbeadh sé sin ceart do bhaill an bhoird. I
ndáiríre, áfach, gan an reachtaíocht seo bheadh toghchán againn maidin amárach, nó roimh 1
Deireadh Fómhair seo chugainn. B’fhéidir go gcaillfeadh daoine a gcuid suíocháin, nó nach
gcaillfeadh, ach bheadh a fhios acu go bhfuil struchtúr úr ag teacht.

Níl cúis maith go leor leagtha amach ag an Aire. D’éist mé leis an méid a dúirt sé, go háirithe
ó thaobh an straitéis 20 bliain. Níor mhínigh sé maith go leor cén fáth a bhfuil an reachtaíocht
seo os ár gcomhair. Ní aontaím leis an Aire go bhfuil sé chomh tábhachtach go mbeadh leanún-
achas ann agus muid ag plé le straitéis 20 bliain. Is é an rud atá le déanamh ag an bpobal, ó
thaobh bord Údarás na Gaeltachta, ná baill úra le mandate úr a roghnú chun aghaidh a thab-
hairt ar na mórán fadhbanna atá sa Ghaeltacht.

Ó thaobh leanúnachas de, is é an rud atá le tarlú leis an straitéis 20 bliain ná go gcuirfidh an
chomhchoiste a gcuid moltaí os comhair an Aire. Déanfaidh an Rialtas a chinneadh féin ar an
ábhar seo. Beidh an straitéis ansin mar straitéis, in áit dréachtstraitéis. Ní bheidh orainn vóta
a chaitheamh ar an straitéis sna Tithe seo. Tá a fhios ag an Aire go mbeidh sé in ann an straitéis
a thabhairt isteach é féin. Níl ról ag Údarás na Gaeltachta ó thaobh an straitéis 20 bliain.

Ó thaobh an reachtaíocht, má ghlactar leis an straitéis agus má chuirfimid i bhfeidhm an
méid atá molta sa dréachtstraitéis ó thaobh Údarás na Gaeltachta — údarás na Gaeilge a
dhéanamh de agus cúraimí breise a thabhairt dó maidir leis an Ghailge a fhorbairt ar fud an
Stáit — beidh ar an Aire reachtaíocht a thabhairt isteach agus a leagadh os comhair Tithe an
Oireachtais. Is iad na Seanadóirí agus na Teachtaí Dála a chaithfidh vótaí ar sin. Ní bheidh ról
ag Údarás na Gaeltachta sa mhéid sin. Ní bheidh ról ar bith ag 20 ball an údaráis nuair atá
cinneadh á dhéanamh ar an struchtúr úr.

Mar a dúirt an t-iar Aire, an Teachta Ó Cuív, tá an próiseas comhairliúcháin thart. Rinne an
chomhchoiste a phróiseas chomhairliúcháin féin. Bhí Údarás na Gaeltachta mar pháirt don
phróiseas chomhairliúcháin sin agus an phróiseas ó thaobh an dréachtstraitéis féin. Iarraim ar
an Aire a insint dom má tá mé mícheart. Ní shílim go rachfaidh sé ar ais go dtí Údarás na
Gaeltachta chun a dtuairimí a chuardach arís. Níl ról ag baill Údarás na Gaeltachta i todhchaí
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na straitéise. Is ceist don Aire agus don Rialtas í an straitéis a aontú agus is ceist do na Tithe
seo í reachtaíocht a thabhairt isteach chun an struchtúr úr a cheadú.

Ó thaobh an pointe lárnach, tá an Aire ag rá go bhfuil leanúnachas de dhíth. Níl leanúnachas
de dhíth. Is féidir leis na 20 baill úr — b’fhéidir gurb iad na 20 baill chéanna a bheidh ann —
dul amach os comhair pobal na Gaeltachta. Má thugann pobal na Gaeltachta a chuid vótaí
dóibh, beidh siad ar ais san áit céanna arís. Ba cheart don rud sin a tharlú. Le cuidiú Dé, beidh
straitéis aontaithe ag an Rialtas a bheidh na páirtithe uilig ábalta tacaíocht a thabhairt dó. Ta
súil agam go mbeimid ábalta déileáil le reachtaíocht faoi cúraimí an údaráis agus struchtúr na
Gaeltachtaí sa Teach seo go luath. Má tharlaíonn sé sin taobh istigh de bhliain, agus má ghlactar
leis an leasú seo, beidh an Aire in ann deireadh a chur leis an mbord. Beidh sé ábalta a rá,
“bhí a fhois agaibh nuair a bhí sibh ag dul i mbun toghcháin go raibh an cúram seo agam mar
Aire, táimid chun an struchtúr úr atá ceadaithe anois ag Tithe an Oireachtais a chur i bhfeidhm,
agus tá deireadh leis an mbord”. Is é sin an leasú atá mé ag iarraidh a dhéanamh.

Ba mhaith liom filleadh ar phointe a rinne mé níos luaithe. Dúirt an Aire nach bhfuil sé
ábalta a shoiléiriú cén uair a bheidh toghchán Údarás na Gaeltachta ann. Tá a fhois againn ó
thaobh an leasú seo gur féidir leis tarlú am ar bith go dtí 1 Aibreán 2012. Níl an Aire in ann a
rá linn cén lá ar a bheidh said. Caithfidh cuid mhór rudaí beaga tarlú go dtí go sroichfimid an
phointe sin. Mar a dúirt mé, caithfidh an straitéis a bheith aontaithe, an reachtaíocht a bheith
pléite os comhair na Tithe agus a bheith ceadaithe, struchtúr úr a bheith bunaithe agus na
cúraimí go léir a bheith in áit. B’fhéidir go bhfuil daoine úra le bheith fostaithe mar pháirt don
fheidhmeannach sin, mar thoradh ar na cúraimí nua. Is ag an phointe sin a bheidh an Rialtas
réidh chun deireadh a chur leis an sean-bhord agus toghchán úr a eagrú, ina mbeidh baill úra
tofa go dtí bord úr. Tá go leor rudaí beaga ansin, inar féidir moill a chur ar an bpróiseas.

Sa dóigh chéanna nach bhfuil an Aire ábalta a rá cén uair a bheidh an toghchán ann, níl sé
ábalta a rá go soiléir agus go cinnte go mbeidh toghchán ann in aon chor. Beidh sé suas go dtí
an Rialtas. Beidh an Rialtas in ann an rud céanna atá á dhéanamh acu anocht a dhéanamh arís
— reachtaíocht úr a thabhairt os comhair Tithe an Oireachtais agus a rá “táimid i lár an
phróiseas seo — tá an straitéis aontaithe agus an reachtaíocht imithe tríd, ach níl an struchtúr
in áit — agus dá bhrí sin táimid chun síneadh eile a dhéanamh”. Is é sin an fadhb mór atá
agam leis an reachtaíocht seo.

Mar a dúirt mé, níl fáth dá laghad leis an cur chuige seo. Tá argóintí a dhéanamh agam cén
fáth nár chóir an daonlathas a chur siar. I ndáiríre, ba cheart dúinn níos mó argóintí a chloisint
ón Rialtas cén fáth gur cheart dúinn cosc a chur ar an daonlathas. Níl gá le duine ar bith istigh
anseo, mar daoine atá ag obair go daonlathach, freagraí a thabhairt cén fáth nár cheart an
daonlathas a chur siar. Tharlaíonn rudaí mar sin i tíortha na hAfraice agus áiteanna eile. Ní
cheart go dtarlódh a leithéid anseo. We are in the dock trying to explain why democracy should
not be suspended. It is not our role as democrats who have been elected to the Parliament to
explain to the Government why democracy should not be suspended or postponed. That is the
position at this point. The reasons outlined, which primarily relate to the issue of continuity,
do not wash on the grounds I have cited. It is, however, necessary to confer on the Minister
powers to dissolve the board of Údarás na Gaeltachta. The board should not be dissolved until
we get our act together, pass the new strategy and put in place the new structure and the
various elements of infrastructure required to replace it.

Sin an fáth gur chuir mé an leasú os comhair an Tí agus tá súil agam go nglacfaidh an tAire
leis. Tá gá leis an reachtaíocht seo cionn is go bhfuil cinneadh Rialtais déanta agus mar pháirt
den chinneadh sin, caithfimid an dlí a athrú le tacaíocht a thabhairt don chinneadh sin. Is
contráilte an rud é sin.
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[Senator Pearse Doherty.]

Dá mbeadh an deis ag an Aire, if he or Taoiseach had the opportunity, I am sure they would
produce a great excuse for not holding a general election. The Government has already
defeated two motions to hold by-elections in Donegal South-West with the excuse that it is
protecting those of us who live in the constitutency from ourselves in that if it were to take its
eye off the economic ball, the world would fall in. It offered a similar excuse in the case of the
need for a by-election in Waterford and I have no doubt the same excuse will be presented
tomorrow when a motion is moved to hold a by-election in Dublin South.

Ní ceart go bhfuilimid ag déileáil leis seo inniu. Tá súil agam ag an phointe mhall seo go n-
aontóidh an tAire leis an leasú sa dóigh is go mbeidh próiseas úr ansin.

Deputy Pat Carey: Mar a dúirt mé ag deireadh na Dara Céime, is é aidhm an Bhille seo
síneadh a chur le tréimhse oifige bhord reatha Údarás na Gaeltachta chun a chinntiú go mbeidh
leanúnachas ann le linn tréimhse thar a bheith cinniúnach don eagraíocht, nuair a bheidh
leasuithe maidir le cumhachtaí, feidhmeanna agus struchtúr á meas.

Sa reachtaíocht atá i bhfeidhm faoi láthair, tugtar tréimhse ceithre bliana ar a laghad do
bhaill tofa an údaráis agus ní cuí go mbeadh an chumhacht ag an Aire sin a laghdú go dtí bliain
amháin, mar atá molta ag an Seanadóir Doherty. Sa reachtaíocht, is é cúig bliana go leith an
tréimhse is faide idir toghchán don bhord agus dá nglacfaí leis an leasú, bheadh athrú substainti-
úil déanta ar an mBille agus chuirfeadh sin ceist ar bhaillíocht na mball a thoghfar tar éis 2
Deireadh Fómhair 2010.

Mar atá soiléir sa straitéis, tá sé i gceist againn Údarás na Gaeltachta a athrú go dtí údarás
na Gaeilge. Dá bhrí sin, tá athruithe bunúsacha le déanamh ar mhór-reachtaíocht agus caithfear
am cuí a thógáil chun sin a dhéanamh. Ní féidir é a dhéanamh i roinnt míonna.

Tá gné eile i gceist — an ndéanfar athrú ar na teorainneacha Gaeltachta? Beidh reachtaíocht
faoi sin freisin. Ní féidir lioim, mar sin, glacadh leis an leasú.

Senator Pearse Doherty: Níl mé ag dul thar an phointe ó thaobh leanúnachais de. Ní aontaím
leis sin ar chor ar bith. Ag deireadh an lae tá móramh ag Fianna Fáil ar bhord Údarás na
Gaeltachta. Tá an cinneadh atá an Rialtas ag glacadh inniu le cinntiú gur féidir gach duine
acusan, comhairleoirí condae an chuid is mó acu, an Seanadóir Ó Domhnaill ina measc fosta,
fanacht san áit ina bhfuil siad gan feidhm orthu cnág a bhualadh ar dhoras amháin sa Ghael-
tacht chun vótaí a chuartú agus a rá go bhfuil an Ghaeltacht ag tachtadh orthu mar Rialtas, go
bhfuil poist caillte i ngach cearn den cheantar agus daoine ag fágáil na tíre agus go bhfuil líon
na scoláirí atá ag dul go dtí na Gaelcholáistí ag titim cionn is go bhfuil an Rialtas ag tarraingt
airgid siar ó an coláistí. Tá fearg ar mhuintir na Gaeltachta ach tá cinneadh le déanamh ag an
Rialtas go mbeidh sé in ann cinntiú go mbeidh a bhaill in ann fanacht ar fhóram ina bhfuil
íocaíocht á déanamh ag cáiníocóirí an Stáit, the taxpayer is paying for this, gan an mandate cuí
agus gan tacaíocht an phobail.

Tá toghchán de dhíth ó thaobh dhlíthe na tíre roimh 1 Deireadh Fómhair agus tá Fianna
Fáil agus na Glasaigh ag iarraidh cleas polaitiúil a dhéanamh trí shíneadh ama a thabhairt
doafa ar an dóigh chéanna go bhfuil an Rialtas ag iarraidh fanacht i gcumhacht go dtí 2012, ag
súil go rachaidh cúrsaí eacnamaíochta na tíre chun feabhais agus go mbeidh sé níos fusa aige
dul i mbun toghchánaíochta ag an phointe sin. Sin an rud atá ar chúl seo uile.

Tuigim go bhfuil gá le struchtúr úr agus go bhfuil gá Údarás na Gaeltachta a neartú agus a
chúraimí a shíneadh taobh amuigh den Ghaeltacht. Tá fadhbanna móra ann, áfach, idir Foras
na Gaeilge agus Údarás na Gaeltachta. Deir an tAire go bhfuil sé soiléir ó thaobh na straitéise
de go bhfuil sé de rún ag an Rialtas an t-údarás a athrú go dtí údarás na Gaeilge. An chéad
rud a déarfainn ansin ná gur dréachtstraitéis í seo, níl straitéis chinnte ar bith ag an Rialtas faoi
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láthair. Paipéar a cuireadh amach os comhair an phobail atá ann agus níl sé socraithe ag an
Rialtas. Más sin an straitéis ina iomláine, ní thabharfaidh mise tacaíocht di agus, mar atá a
fhios againn ón phróiseas chomhairliúchán, ní thabharfaidh muintir na Gaeltachta tacaíocht di.
Le cuidiú Dé, beimid in ann pointe a bhaint amach inar féidir linn uile tacaíocht a thabhairt dó.

Is dréachtstraitéis í, níl sé cinntithe dóigh amháin nó dóigh eile cén struchtúr úr a bheidh
ann. Is féidir leis an Rialtas maidin amárach no mí amach anseo a rá gur dréachtstraitéis í,
agus, i ndiaidh dó éisteacht le tuairimí an phobail, go bhfuil sé chun Údarás na Gaeltachta a
fhágáil mar atá sé, ag feidhmiú ar cheantar na Gaeltachta mar go bhfuil athstruchtúr á dhéan-
amh ar cheantair na Gaeltachta, le rannoga nua ag teacht isteach agus polasaithe nua ag teacht
isteach chun na Gaeltachta agus na Gaeilge a neartú agus go bhfuil gá leanúnachas ag an
údarás.

Caidé a rinne muid sa Seanad anocht? Ghlac muid le Bille a thug síneadh ama do rud éigin.
Dréachtstraitéis atá inti agus is féidir liom straitéisí eile de chuid an Rialtais a lua — Transport
21. Cad faoi sin? Táimid ag fanacht go fóill ar na busanna agus ar na traenacha a gealladh sa
straitéis. Cad faoin straitéis a éisíodh in 2001 cúpla seachtain roimh an toghchán chun deireadh
a chur le liostaí feithimh do na hospidéil uile taobh istigh de thrí bliana? Ba straitéisí iad siúd
a fógraíodh, agus níor dhréachtstraitéisí iad.

Ní ceart don Aire bheith ag teacht isteach ag rá go gcaithfimid dlíthe na tíre a athrú agus
daonlathas a chur siar cionn is go dúirt an Rialtas rud éigin i ndréachtstraitéis go bhfuil sé chun
cúraimí agus struchtúr Údarás na Gaeltachta a athrú gan sonraí ar bith leagtha síos.

7 o’clock

Tá an ceart ag an Seanadóir Ó Domhnaill go bhfuil ceist mhór ó thaobh chúraimí fionntraí-
ochta Údarás na Gaeltachta. An ceart go bhfágfar na cúraimí sin ag an údarás faoin struchtúr
úr? Níl dabht ar bith ag duine ar bith sa Ghaeltacht gur ceart ach níl sin ráite sa straitéis fiú.

Níl aon rud istigh inti ach an líne sin go bhfuil Údarás na Gaeltachta le hathrú
go dtí údarás na Gaeilge agus gur féidir go mbeidh roinnt cúraimí aige nach raibh
aige go dtí seo. Ní glacaim leis an fhreagra sin. Tá an tAire in áit dheacair, tuigim

sin, ach is rud lárnach é seo ó thaobh daonlathais de. This is far more important than Údarás
na Gaeltachta. This boils down to the very essence of democracy. What is being tried here is
a Fianna Fáil tactic to ensure its members remain on the board of Údarás na Gaeltachta in
order to get their expenses and remuneration because they are afraid to go and knock on doors
and explain to the people of the Gaeltacht what they have done to the economy, society and
the Gaeltacht since their party took office in 2007. That is the reality regardless of how it is
dressed up. Dress it up any other way but sin an fhírinne agus níl mé ag glacadh leis an fhreagra
a fuair mé agus tá mé chun an leasú seo a bhrú.

Deputy Pat Carey: Níl mé ag géilleadh don leasú seo. Is bord reachtúil é Údarás na Gael-
tachta. Aithníonn an Rialtas an dea-obair atá ar siúl aige ag cruthú agus ag buanú fostaíochta
sa Ghaeltacht. Fógraíodh inniu 40 post nua i gceantar Ghaeltacht an tSeanadóra féin. Sin an
obair atá ar siúl aige.

Is léir go bhfuil an Seanadóir sásta an pointe maidir le tábhacht na straitéise a aithint. Luaigh
sé na fadhbanna maidir le struchtúr an údaráis agus sin go díreach an méid atá i gceist anseo
sa straitéis. Cén chiall a bheadh ann dá mbeadh toghchán ann i mbliana nuair a bheadh orm
deireach a chur leis an bhord sin i gceann sé mhí? Níl bheadh aon chiall leis ach mí-úsáid
acmhainní an Stáit a bheadh ann. Níl mé ag iarraidh aon rud a dhéanamh i gcoinne dhaonlathas
na tíre, tá mé ag iarraidh é a chur ar aghaidh.

Ní féidir liom aontú leis an Seanadóir agus ní féidir liom glacadh leis an leasú.

Senator Pearse Doherty: Tuigim go maith an tábhacht a bhaineann leis an straiséis 20 bliain,
is í ceann de na phríomhcheisteanna atá le plé againn mar pholaiteoirí. Tá sé ráite agam go
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min-minic istigh anseo agus sinn ag caint ar na bainc agus ar an earnáil tógála gur ceart dúinn
bheith ag caint ar thodhchaí na Gaeilge agus na Gaeltachta. Níor tharla sin, fiú amháin i
mbliana i rith sheachtain na Gaeilge, ní raibh díospóireacht againn. Tá rúin agam ar chlár oibre
an tSeanaid go mbeadh comhaontú idir na páirtithe uile chun níos mó Gaeilge a úsáid i dTithe
an Oireachtais ach níl an Rialtas sásta ceannasaíocht a thaispeáint ar cheisteanna mar sin.
Tuigim go maith an tábhacht a bhaineann leis an straitéis 20 bliain agus chuir mé fáilte roimh
an méid atá inti. Tá mé ag rá go gcaithfear í a neartú agus sin an obair atá mise ag déanamh i
gcomhpháirtíocht le Seanadóirí agus Teachtaí Dála eile ar an chomhchoiste agus ar an fho-
choiste.

Níl Bille úr nó struchtúr úr ag dul a bheith bunaithe ag an Stáit taobh istigh de sé mhí.
Scoirfear an Dáil i gceann coiscíse agus ní thiocfaidh sí ar ais go dtí deireadh Mheán Fómhair.
Ní bheidh Bille úr ag dul tríd na Tithe agus struchtúr úr bunaithe roimh dheireadh na bliana.
Ní tharlóidh sin agus sin an fáth go gcaithfidh an toghchán a reáchtáil i mbliana.

Amendment put.

The Committee divided: Tá, 16; Níl, 23.

Tá

Bradford, Paul.
Burke, Paddy.
Buttimer, Jerry.
Cannon, Ciaran.
Coffey, Paudie.
Cummins, Maurice.
Doherty, Pearse.
Feeney, Geraldine.

Níl

Boyle, Dan.
Brady, Martin.
Butler, Larry.
Carroll, James.
Carty, John.
Cassidy, Donie.
Corrigan, Maria.
Daly, Mark.
Ellis, John.
Feeney, Geraldine.
Glynn, Camillus.
MacSharry, Marc.

Tellers: Tá, Senators Jerry Buttimer and Pearse Doherty; Níl, Senators Niall Ó Brolcháin and
Diarmuid Wilson.

Amendment declared lost

SECTION 1.

Senator Alex White: I move amendment No. 1:

In page 6, line 7, to delete “Section” and substitute the following:

“In respect of the election due to be held in 2010 only, section”.
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Mooney, Paschal.
Ó Brolcháin, Niall.
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Ba mhaith liom an méid atá le rá ag an Aire a chloisteáil sula socróidh mé an gcuirfidh mé an
leasú seo don vótáil.

Deputy Pat Carey: Mar a dúirt mé ag deireadh na Dara Céime, cé go dtuigim cén fáth go
mbeadh na Seanadóirí ag iarraidh an leasú seo a chur isteach sa Bhille, tá leasuithe maidir le
cumhachtaí, feidhmeanna agus struchtúr Údarás na Gaeltachta á meas faoi láthair i
gcomhthéacs na moltaí atá sa dréachtstraitéis 20 bliain don Ghaeilge. Nuair a bheidh an pró-
iseas sin críochnaithe, tá i gceist agam Bille eile a chur faoi bhráid na dTithe agus fillfimid ar
an gceist.

Maidir leis an tréimhse ama, is féiliúnaí toghchán an údaráis ag an am sin. Is fiú tabhairt faoi
deara chomh maith gurbh é seacht mbliana go leith an túsmhéid ama atá molta sa Bhille ach
go bhféadfaí i gcónaí na toghcháin seo a reáchtáil tar éis ceithre bliana de thréimhse feidhme
bhord an údaráis. Dá bhrí sin, níl i gceist agam glacadh leis an leasú.

Senator Alex White: Is prionsabal an-tábhachtach é go mbeidh na toghcháin ann. Mar a dúirt
an Seanadóir Doherty, caithfidh an tAire cúis a thabhairt don Seanad, ní gá dúinn argóint a
chur os comhair an Tí. Tá an Rialtas ag teacht isteach anseo le rá nach mbeidh toghchán ann.
That is extremely serious; the Government comes into Parliament to propose that elections not
be held. Sin toghchán a bhfuil dáta faoina choinne leagtha síos san Acht agus tá an tAire anseo
chun an toghchán sin a chur siar. Caithfidh go bhfuil cúis an-láidir aige leis sin. An chúis atá
aige, áfach, ná go bhfuil an dréachtstraitéis seo le plé agus gur féidir go mbeidh údarás nua
ann. Tuigim sin. Faoin leasú atá curtha síos ag Páirtí an Lucht Oibre, is féidir leis an Aire dul
ar aghaidh leis an phlean ach na focail seo a chur isteach san Acht: “I leith an toghcháin atá le
déanamh in 2010 agus ina leith sin amháin, leasaítear”. These are supposed to be exceptional
circumstances and an exceptional reason is being given to put off the elections. Let us, there-
fore, incorporate these exceptional circumstances in the Bill. Bheimid i bhfad níos compordaí
dá mbeadh na focail seo sa Bhille. It would then be clear that this was being done for a specific
reason and could not be repeated. Molaim an leasú seo.

Senator Labhrás Ó Murchú: Cheap mé gur thug an Cathaoirleach sainmhíniú dáiríre ar an
fáth go bhfuil an Bille seo os ár gcomhair. Baineann sé leis an dréachtstraitéis, gan amhras. Tá
sé cinnte ón méid a chualamar i gConamara agus ag na cruinnithe anseo go bhfuil an túdarás
lárnach sna smaointí a bhí ag gach éinne maidir leis an straitéis. Tá sé an-shoiléir go ndéanfaí
athstruchtúrú de shaghas éigin ar Údarás na Gaeltachta. Má tá sé sin fíor, an mbeadh sé
ciallmhar dul ar aghaidh leis an toghchán agus athrú an-tapaidh a dhéanamh cúpla mí ina
dhiaidh sin? Má tá an straitéis le bheith praiticiúil, dearfach agus láidir, tuigeann daoine go
bhfuil sé tábhachtach go n-oibreodh sé ó thús. Ní dóigh liom gur mhaith linn teacht ar ais anseo
le haghaidh díospóireacht eile tar éis toghchán an údaráis. Bheadh gach éinne ag iarraidh cén
fáth nár thógamar faoi ndeara go dtarlódh a leithéid.

Dúirt an Aire dhá rud a chuaigh i bhfeidhm orm. Dúirt sé nach bhfuil sé ag iarraidh dallamul-
lóg a chur ar éinne; agus nach bhfuil sé neamhdhaonlathach maidir leis an moladh seo. Ceapaim
go raibh sé lán-dáiríre sa mhéid a bhí i gceist aige. B’fhéidir go bhfuil míthuiscint de shaghas
ag teacht chun tosaigh anseo. Tá mé lán-sásta go mbeidh fadhbanna againn muna n-éiríonn leis
an straitéis ina iomlán. Mar a dúirt an Seanadóir Ó Dochartaigh, caithfimid díriú ní hamháin ar
an straitéis ach ar cur i bhfeidhm na straitéise freisin. Is é an rud is tábhachtaí ná go mbeidh
an straitéis láidir. Muna dtarlaíonn sé sin, ní dóigh liom go dtiocfaidh aon rud chun tosaigh le
blianta fada eile, má tharlaíonn sé riamh, maidir le forbairt agus cur chun cinn na Gaeilge. Dá
bhrí sin, tá mé go láidir ar thaobh na straitéise ionas go gcinnteofar go mbeidh gach rud ceart.
Tuigim an argóint atá á dhéanamh maidir leis an daonlathas. Aontaím nach bhfuil sé simplí é
a chur ar leathtaobh. Ag an am céanna, tá mé cinnte go bhfuil gá leis sa chás seo. Nuair atá an
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reachtaíocht seo aontaithe againn, tá súil agam go mbeimid in ann dul ar aghaidh ní hamháin
chun an straitéis a dheimhniú ach í a chur i gcrích freisin.

Senator Fidelma Healy Eames: Creidim go bhfuil an Rialtas ag úsáid an straitéis mar leiths-
céal chun an toghchán a chur siar. Ba mhaith liom tacaíocht a thabhairt don Seanadóir Alex
White. Iarraim ar an Aire an leasú seo a ghlacadh. B’fhéidir go bhfuil comhthéacs difriúil i
gceist ag an am seo. Ba cheart don Aire tacaíocht a thabhairt don leasú seo.

Senator Pearse Doherty: Má ghlacann an Seanad an moladh seo, ní rachfaidh an toghchán
chun tosaigh le haghaidh dhá bhliain eile. Cé go mbeadh sé seo an t-aon uair ina dtarlódh a
leithéid, ní bheinn sásta leis. Fágfaidh mé é sin ar leataobh ag an bpointe seo.

Aontaím leis an méid a dúirt an Seanadóir Ó Murchú. Tá gá ann athstruchtúrú a dhéanamh
ar Údarás na Gaeltachta. Bhí an gá sin ann sula raibh an straitéis 20 bliain againn. Dúirt an
Seanadóir Mooney go bhfuil fadhbanna ann ó thaobh na cúraimí atá ag Údarás na Gaeltachta
— go bhfuil siad ag cur bac ar féidearthachtaí an údaráis. Cén dochar a dhéanfadh sé glacadh
le leasú an Seanadóir Alex White? Tá an Aire ag iarraidh an Acht um Údarás na Gaeltachta
1979 a leasú. Is féidir linn dearmad a dhéanamh ar an straitéis 20 bliaian, nó an bhfuil jab
maith nó jab olc á dhéanamh ag Údarás na Gaeltachta — táimid ag caint faoin reachtaíocht
atá os ár gcomhair. Níl an Bille ag iarraidh orainn interpretation a chur ar conas atá an túdarás
ag dul, nó an bhfuil an straitéis 20 bliain láidir go leor. Moltar sa reachtaíocht gan toghchán
lena bhfuilimid ag feitheamh a bheith againn. Má ghlactar leis, beidh síneadh ama — b’fhéidir
suas le dhá bhliain — idir anois agus an toghchán.

Aontaím leis an Aire go bhfuil seans iontach maith ann go mbeidh struchtúr úr ann roimh
dheireadh an dá bhliain. Cén dochar a dhéanfadh sé glacadh leis an leasú seo? Ní bheadh
dochar ar bith i gceist. Níl sé seo maith go leor. Is é sin mo thuairim pearsanta agus tuairim
mo phairtí. Tá an Seanadóir Alex White ceart — baineann sé seo le cheist an daonlathas. Dá
mbeadh an leasú seo déanta, ar a laghad bheadh a fhios againn laistigh de cé mhéad ama atá
an Rialtas ag súil é seo a dhéanamh. Iarraim ar an Aire é sin a mheas.

B’fhéidir go gcreideann go leor daoine go bhfuil Údarás na Gaeltachta bainteach leis an
Ghaeltacht amháin. D’fhéadfadh an rud céanna a bheith againn anseo sa Seanad. A draft
strategy is being used to postpone elections. The Minister may shake his head but he stated
that there is a need for continuity on the board of Údarás na Gaeltachta while the draft strategy
and the changes proposed within it are implemented. I do not believe he disputes that fact.
There have been 13 reports on Seanad reform. Imagine what would have happened if the
Government that was in power when the first of those reports was submitted had stated that
on foot of the recommendations it contained, and the all-party agreement in respect of them,
that the Seanad elections should be delayed.

Senator Fidelma Healy Eames: Hear, hear.

Senator Pearse Doherty: Imagine what would have happened if successive Governments had
stated this in respect of each of the 13 reports to which I refer. It would be a suspension of
democracy and that is what is happening in this instance. The draft strategy is of no more
weight and has no more substance than any of the reports on Seanad reform. The most recent
report on Seanad reform was far more likely to be implemented because, when it was intro-
duced it was the subject of cross-party approval in the House.

The draft strategy was brought forward by the Government and no other party has yet signed
up to it because the process has not been properly completed. If a similar approach were taken
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in respect of the Seanad, there would be outrage because it would represent a suspension of
democracy. The latter is exactly what is happening in respect of Údarás na Gaeltachta.

Deputy Pat Carey: Ní dóigh liom go bhfuil aon míthuiscint ann. Níl mé ag iarraidh dallamul-
lóg a chur ar éinne, nó aon rud a chur ar an méar fhada. Caithfimid an straitéis seo a aontú —
is é seo an seans is fearr a bhí againn le fada an lá. Bhí comhaontú trasphairtí againn go dtí
seo. Tá súil agam go dtiocfaidh an tuarascáil chugam chomh tapaidh agus is féidir. Níl sláinte
an teanga Gaeilge go maith faoi láthair. Má leanfaimid ar aghaidh leis an straitéis a chur ar ais
chuig coistí éagsúla, beidh níos mó ama á chailliúnt againn. Teastaíonn uaim agus ón Rialtas
an straitéis a chur i bhfeidhm chomh tapaidh aguis is féidir. Ní dóigh liom go dteastaíonn ó
éinne, anseo nó in aon áit eile, moill a chur ar sin. Bheadh sé an-éasca an toghchán a eagrú sa
bhfómhar nó san earrach. Má táimid i ndáiríre mar gheall ar an straitéis, beidh orainn reachtaí-
ocht nua a thabhairt isteach anseo go tapaidh — laistigh de sé mhí, b’fhéidir. Ba mhaith liom
go bhféadfaimís bogadh go tapaidh leis an straitéis seo. Is cinnte go mbeidh gá le hathstruchtúr
forleathan ar an údarás. Táimid ag déileáil le Foras na Gaeilge faoi láthair agus le hearnáil
dheonach na Gaeilge. Beidh sé deacair le gach duine, beidh ceisteanna le freagairt againn go
léir ach tá an Rialtas lán-dáiríre chun an tacaíocht is fearr is féidir linn a thabhairt don teanga,
don chultúr, do mhuintir na Gaeltachta, do chaomhnú na Gaeilge agus leathnú na teanga san
earnáil phoiblí. Ba mhaith liom go mbeidh na pleananna don Ghaeilge ullmhaithe againn go
luath agus go gcuirfear i bhfeidhm iad i mBaile Munna, i gContae na Mí, i nGaillimh agus i
gCorcaigh. Ba mhaith liom áitimh ar gach duine tacaíocht a thabhairt don Bhille sa dóigh is
gur féidir linn an jab práinneach atá romhainn a thosú agus a chur i gcrích chomh tapaidh agus
is féidir linn. Mar sin, ní féidir liom glacadh leis na leasú.

Senator Alex White: Glacaim leis sin ach is féidir go fóill go mbeidh an plean ag an Rialtas.
Bhí vóta againn ar an Dára Céim agus anois is léir nach mbeidh toghchán i mí Dheireadh
Fómhair. De réir an leasaithe atá curtha síos ag Páirtí an Lucht Oibre, ní tharlóidh seo arís.
Mar a dúirt an Seanadóir Doherty, ní dhéanfaidh sin aon dochar. Is féidir a rá nach ndéanfaidh
sé aon difríocht mar tá an plean ag dul ar aghaidh ach ní dhéanfaidh aon dochar.

Senator Fidelma Healy Eames: Más rud é nach n-aontaíonn an tAire leis an leasú, as seo
amach an bhfuilimid ag rá go mbeidh téarma seacht mbliana idir gach toghchán údaráis? Nach
exceptional circumstance é seo? Má tá an tAire ag rá go mbeidh téarma níos faide, seacht
mbliana idir gach toghchán sa todhchaí, cá bhfuil an daonlathas?

Senator Labhrás Ó Murchú: Bím amhrasach ó am go chéile faoi straitéisí, tuarascálacha,
athbhreithniú agus rudaí den sórt sin ach sa chás seo táim sásta nach bhfuil an scéal amhlaidh.
Gach rud a chuala mé on Aire le tamall anuas, táim sásta go bhfuil práinn i gceist aige maidir
leis an straitéis.

Cheap mé go raibh argóint an-mhaith ag an Seanadóir Doherty maidir leis an Seanad ach
má fheiceann duine ar an dá rud, níl an chosúlacht sin ann. Tá mé cinnte go mbeidh an straitéis
ann agus go gcuirfear i gcrích í. Nílim ró-chinnte faoi athstruchtúrú an tSeanaid, sin ceist eile.

Nuair a bheidh an díospóireacht seo thart, táim mé ag súil go leanfar ar aghaidh leis an
chomhoibriú thraspháirtí ar an bhunrud. Níl aon rud a thug níos mó dóchais dom ná an comho-
ibriú sin. Luadh in óráid an Aire é agus tá mé ag súil go mbeimid in ann leanúint ar aghaidh,
is cuma cad a tharlóidh leis seo.

Senator Pearse Doherty: Aontaím go huile agus go hiomlán leis an Seanadóir Ó Murchú go
bhfuil an comhoibriú sin de dhíth agus, cé go bhfuilimid ag plé ceist Údarás na Gaeltachta,
agus ag plé daonlathais agus toghcháin, ní ceist é seo maidir leis an straitéis 20 bliain. Mura
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bhfaighimid lán-tacaíocht ó na páirtithe uile, ní bheimid in ann an straitéis, agus na buntáistí
atá istigh inti, a bhaint amach. Caithfidh an comhoibriú sin a tharlú.

Dúirt an tAire nach bhfuil sé ag iarraidh an cheist a chur chuig coistí anseo agus ansiúd.
Chuala mise an tAire, an Teachta Ó Cuív, ag rá an rud céanna. Nuair a tháinig an straitéis
amach, dúirt sé go ndéanfar gach rud taobh istigh de mhí roimh dheireadh mhí Eanáir. Ní
raibh próiseas comhairliúchán le bheith ann, agus má tá daoine ag iarraidh tuairimí a nochtadh,
gur ceart iad a chur chuig Baill Oireachtais iad. Táim sásta gur ghlac cathaoirleach an
chomhchoiste cinneadh próiseas comhairliúchán a chur ar bun, dul chuig an Ghaeltacht le
labhairt le grúpaí ar nós TG4 agus Údarás na Gaeltachta agus grúpaí ar fud an oileáin faoin
straitéis seo. Dúirt an tAire féin gur maith an rud é sin. Ní hé sin an plean a bhí ag an Aire ag
an am sin. Má ghlactar le cuid de na moltaí ar a laghad, beidh plean i bhfad níos fearr ann.

Dúirt an tAire go bhfuil an Rialtas ag iarraidh an plean seo a chur i bhfeidhm. Fadhb sa
phlean ná an chéad dá bhliain ann, tá sé beartaithe an plean a dhíol don phobal, to sell the
plan and to get people to buy into it. Ní bhaineann sin le hathruithe ar an chóras oideachais
nó le hathruithe don Ghaeltacht taobh istigh den am sin, ach tacaíocht a fháil ón phobal. Tá
cuid mhór de sin déanta ag an chomhchoiste sa phróiseas chomhairliúchán ach tá cúig bliana
ann anois ó bhí toghchán don údará ann. Tá trí bliana ann ó cuireadh an staidéar teangeolaí-
ochta ar úsáid na Gaeilge os comhair an Rialtais agus cheadaigh an Rialtas an staidéar sin cúig
bliana ó shin. Tá blianta fada ann go bhfuil a fhios ag an Rialtas go bhfuil gá le hathstructúrú
a dhéanamh ar Údarás na Gaeltachta.

Ní faoi na daoine atá ag cur i gcoinne an Bhille seo nach bhfuil an réamhobair déanta ag an
Rialtas le struchtúr úr a thabhairt isteach. Ní raibh gá leis seo a bheith mar pháirt den straitéis
20 bliain. Dá mbeadh an struchtúr úr sin le tabhairt isteach dhá bhliana ó shin, bhí a fhios
againn go raibh an gearrthéarma ag teacht aníos agus bhí an tAire ag an am ag insint do na
baill go mbeadh toghchán ann i mí Dheireadh Fómhair. Ní ceart don Aire an locht a chur ar
an Fhreasúra cionn is nach bhfuilimid sásta tacaíocht a thabhairt do Rialtas atá ag iarraidh
daonlathas a chur siar. Bhí go leor ama ag an Rialtas struchtúr úr bhunú agus ní raibh gá go
mbeadh an struchtúr sin mar pháirt den straitéis. Seans go bhfuil sé níos fearr anois go bhfuil
sé mar pháirt den straitéis mar tá sí ann ach bhí leor ama againn sin a dhéanamh.

Ní dhéanfadh sé dochar ar bith glacadh leis an leasú. Cén dochar a dhéanfadh sé glacadh le
leasú an tSeanadóra Whilte?

Deputy Pat Carey: Ceist an-phraiticiúil atá anseo: is é an chomhairle atá faighte agam dá
nglacfainn leis an leasú sin, bheadh gá le hathdhréachtú ar an Bhille. Is Bille gairid é ach
thitfeadh sé chuig deireadh an liosta agus ní fheicfeadh an tOireacthas an Bille nua go dtí an
fómhar. Ní theastaíonn uaim aon mhoill a chur ar an phróiseas seo. Dá bhrí sin, tá mé ag
aiteamh ar na Seanadóirí gan dul i gcoinne an Bhille agus tacaíocht a thabhairt dó. De bhrí go
mbeidh gá le reachtaíocht nua ar aon chuma, ní bheadh aon Rialtas in ann bearna de sheacht
mbliain a fhágáil idir thoghcháin. Nuair a thiocfaidh Bille nua os comhair an tSeanaid is féidir
téarma an údaráis nua a chur ann agus a fhágaint ann. Mar sin, ba mhaith liom, más féidir é,
go nglacfadh an Teach leis an mBille.

Amendment, by leave, withdrawn.

Section 1 agreed to.

Section 2 agreed to.

Title agreed to.
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Bill reported without amendment.

Question put: “That the Bill do now pass.”

Question put.

The Seanad divided: Tá, 23; Níl, 12.

Tá

Boyle, Dan.
Brady, Martin.
Butler, Larry.
Carroll, James.
Carty, John.
Cassidy, Donie.
Corrigan, Maria.
Daly, Mark.
Ellis, John.
Feeney, Geraldine.
Glynn, Camillus.
MacSharry, Marc.

Níl

Bradford, Paul.
Burke, Paddy.
Buttimer, Jerry.
Cannon, Ciaran.
Coffey, Paudie.
Cummins, Maurice.

Tellers: Tá, Senators Niall Ó Brolcháin and Diarmuid Wilson; Níl, Senators Jerry Buttimer and
Maurice Cummins.

Question declared carried

Innovation and Job Creation: Statements

An Cathaoirleach: I welcome the Minister of State at the Department of Enterprise, Trade
and Innovation, Deputy Billy Kelleher.

Minister of State at the Department of Enterprise, Trade and Innovation (Deputy Billy
Kelleher): I apologise on behalf of the Minister, Deputy O’Keeffe, who, because of changes to
the Seanad schedule, is unable to make the opening address. However, I am delighted to be
back in the Seanad to discuss the issues that will be raised in this debate and thank Senators
for making time available to discuss innovation and job creation.

As a Minister of State for Enterprise, Trade and Innovation, I am acutely aware of the
distress the economic downturn is having on individuals, families and businesses. The negative
consequences of the downturn, particularly where jobs are lost, cannot be overstated and our
priority has been and will continue to be to respond to these challenging and difficult problems.
I am glad to have this opportunity to outline to the House the decisive action being taken by
the Government to underpin Ireland’s recovery and future economic growth. As recognised by
the OECD and other international bodies, significant progress is being made in addressing the
challenges facing this country. We are committed to ensuring that Ireland will emerge in a
strong position and be prepared for the next phase of global economic growth.
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I believe the Irish economy has turned the corner. As long ago as his Budget Statement last
year, the Minister for Finance, Deputy Brian Lenihan, referred to the fact that the most chal-
lenging period was behind us although difficult times still lay ahead. He stated at the time that
Ireland was on the road to recovery. Being a small open economy, we all know our future
economic growth will have to be driven by exports of goods and services. Improving our com-
petitiveness will also help us attract more foreign direct investment. We already see a recovery
in cost competitiveness with lower business costs, particularly wages and energy. We introduced
an extensive package of measures to contain energy costs last summer and this is reflected in
a much improved position relative to competitors. Data released recently show that electricity
and gas prices fell for all types of energy consumers in the second half of 2009 and have moved
closer to the EU average for most business users. We are reducing the administrative burden
by driving better regulation. Local authority charges remain a great concern of the business
sector and we are conducting an efficiency review of the whole local authority system at present
to identify savings which will reduce pressure on small businesses.

Ireland’s enterprise base can take some pride in the incredible resilience it has shown in the
last two years. Although global exports in goods fell by around a third in the first quarter of
2009, Irish goods showed an increase of 1% for the same period. It is very significant that we
acknowledge how Irish businesses and exports have responded in the prevailing challenging
times in the global economy. When we look at major international exporters such as Germany,
or other countries which had significant reductions in their exports, we see there is certain
inherent resilience in the Irish economy. That should be applauded, acknowledged, fostered
and encouraged in the longer term.

Commentary is also very important. When people speak and raise issues we must also
acknowledge that these are significantly challenging times and there is a great deal of pressure
on families and individuals. There has been a marked increase in unemployment and the labour
market has shrunk significantly to approximately 1.85 million people but in the general context
it is equally important we balance that with the fact we have become more competitive vis-à-
vis our global competitors. Irish exports have held up and as a country we are very much open
for business. If one sentiment is to emanate from this House in this debate it should be that
Ireland is open for business, both in the context of bringing in foreign direct investment and,
equally important, in the way our exporters are finding and retaining market share, being
innovative, getting out there and responding to the very challenging times we face. That should
be continually acknowledged. Negative sentiment can have a broader impact on the economy.
It can also deflate the confidence of exporters and small and medium-sized businesses which
are trying to establish themselves, access credit and create employment and opportunities.
Continual negative commentary undermines the basic instinct of confidence. Confidence is
about making sure people have a belief that we can get through these challenging times. I am
sure Senators will acknowledge and highlight the difficulties facing businesses and will be
balanced in their approach having regard to where Ireland is positioned globally in terms of
innovation and job creation. While global services exports fell by approximately 20% over the
same timeframe, Irish services declined by just over 2%, which is another significant statistic.

My goal is to maintain and enhance the policy environment that has facilitated this resilient
performance and that will drive export growth. We know export-led growth can create the jobs
required to reduce unemployment, fund public services and manage the national debt. We
estimate that every 100 export jobs in Ireland support at least another 70 jobs in the Irish
economy.

Looking to the future, we are striving to diversify our export profile, exploit our talents and
opportunities and guard against over-dependence on any specific markets. Our track record on

482



Innovation and Job 22 June 2010. Creation: Statements

this is strong and is exemplified by the Asia strategy. That strategy is nearing the end of its
shelf life and we are currently drafting a new trade strategy that will assist, encourage and
promote Irish goods and services in markets throughout the world. As an open global trading
economy, strong emphasis must be placed on finding markets that are amenable to our products
and that are also accessible. The new trade strategy that is to be published will be of signifi-
cance. With the co-operation of various Departments in promoting Ireland inc., and its exports,
products and services abroad, we can target those markets in the years ahead.

In 2005, we set specific targets to be achieved through concerted effort by the relevant
Departments and agencies to develop links with eight key economies in that region. The success
of the Asia strategy has been striking. Exports to the eight countries have risen from €4 billion
in 1999 to €9.6 billion in 2009, well ahead of the target of €9 billion set at the time of drafting
the strategy. The number of Irish companies with a presence in these countries has risen five-
fold, from 54 to 272, well ahead of the 215 companies targeted at start of the period covered
by the strategy.

In addition, growth has been achieved on other targets relating to tourism, specialist food
exports, developing inward student numbers, academic partnerships and a range of other links
and developments. These outcomes, together with progress in wider awareness-raising, have
been greatly assisted by focused high level visits. During the past five years, Taoiseach-led
trade missions have been organised to China, India and Japan and other ministerial-led trade
missions have taken place to China, India, Japan, Malaysia and Singapore. In addition, the
Department of Foreign Affairs has expanded its network of embassies and consulates in the
region.

An example of our success is that Ireland now has a trade surplus with China, a dramatic
turnaround from the position only three years ago when we had a trade deficit of €2.9 billion
with that country. The Government is committed to developing and expanding this engage-
ment, as the key Asian economies represent an exciting and continuously developing market
for Irish goods and services. The Department of Enterprise, Trade and Innovation is both
reviewing the achievements of the Asia strategy as well as working with other relevant Depart-
ments and the development agencies to prepare a new trade, tourism and investment strategy.

The new strategy will be broader in reach than the Asia strategy, focusing on key high growth
emerging markets such as China, India, Japan, the Gulf states and Brazil, as well as on our
existing key trading partners. The strategy will boost our exports, tourism and investment
performance and bring further focus and coherence to Ireland’s single-minded pursuit of our
international economic and commercial interests.

Our recent export performance has been impressive in the context of the size of our economy
compared to others and we will continue to incentivise enterprise to invest further in high value
research and development to increase exports and create new employment opportunities in
communities across the country.

We have seen in this recession that the companies that have invested in research and develop-
ment and ensured their products or services have a competitive edge are the same companies
that have held or grown market share and held or grown employment. This has reinforced our
belief that our research and development strategy is the right one.

The Government’s commitment to continued investment in research and development has
been clearly articulated and demonstrated. The Department is determined that incentives for
business to undertake research and development are strong and that Ireland continues to invest
in building our reputation as a leading knowledge economy. A renewed focus is correctly being
placed on stronger commercial outputs and the efficiency of investment.
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The decision to create a single funding stream for the STI will greatly enhance the efficiency
of the spend and the State’s ability to reprioritise as economic circumstances change as the
economy recovers. The Government is supporting companies with direct funding for research
and development and through the recently enhanced research and development tax credit.
Enterprise Ireland and IDA support companies ranging from innovation vouchers to large-
scale research programmes.

We are funding collaborative research partnerships between companies and partnering com-
panies with the strong science base we have built through PRTLI and Science Foundation
Ireland. Science Foundation Ireland funded researchers now work with more than 300 compan-
ies. There are many more innovative companies being created and grown. Some 73 new high
potential start-up companies, supported by Enterprise Ireland in 2009, are poised to create 900
jobs over the next three years and no doubt many more in the future.

Our wide range of enterprise supports are aimed at improving productivity, market know-
ledge, competitiveness and leadership and management capabilities so firms can compete suc-
cessfully in international markets and grow their exports. To survive and thrive companies have
to be lean, flexible and innovative.

Enterprise Ireland supported companies currently employ more than 133,000 people.
Enterprise Ireland’s objective is to create a further 40,000 new jobs over the next five years.
Through the multiplier effect, this will lead to an additional 28,000 jobs elsewhere in the econ-
omy. In the last six months alone, Enterprise Ireland has announced 700 jobs in innovative
companies such as Abrtan, VoxPro and Sysnet. Up to 10,000 new jobs could also be created
in one year as a result of the Government’s new employer job PRSI incentive scheme. This
new scheme is a direct stimulus for the real economy by saving employers money and shifting
the balance in favour of job creation. In addition, the Finance Act 2010 provided for the
start-up company exemption to be extended into 2010 encouraging both entrepreneurship and
economic activity.

We are also working hard to sustain existing jobs through this difficult period. Companies
supported under the employment subsidy scheme and the enterprise stabilisation fund have
committed to maintaining more than 100,000 jobs to the end of November 2010. This is signifi-
cant information for Senators. When people ask if there is a jobs strategy in place or what the
Government has done to retain jobs, it is critical that we acknowledge introduction of the
employment subsidy scheme and the enterprise stabilisation fund. They have maintained jobs
in those sectors in these challenging times.

The Government is also proactively supporting the development of the green economy
through grants and other incentives and supports. Irish companies engaged in renewable
energy, energy efficiency, water, waste, green building and related services have significant
opportunities to grow and create stronger export businesses. Maximising the potential for Irish
business and for job creation in the green enterprise sectors will be a key focus of current and
future enterprise policy. Enterprise Ireland has a range of measures primarily targeted at the
small and medium-sized enterprise market to aid the greening of businesses in that sector.

The Sustainable Energy Authority of Ireland is promoting improved energy efficiency and
the use of renewable energy sources resulting in substantial savings for individuals and busi-
nesses, both small and large. The IDA has formed a dedicated clean technology division specifi-
cally to entice foreign direct investment flows into this sector. Across a range of sectors, inter-
national investment will continue to be a key driver of employment, exports and growth.

The issue of Ireland’s corporation tax rate of 12.5% is constantly raised. The Minister for
Finance emphasised this issue in his budget speech last December when he clearly and categori-
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cally stated that the corporation tax rate of 12.5% was here to stay, was a central plank of
Government policies and was fundamental to attracting direct investment into this country and
supporting and enhancing Ireland’s global position as a competitor.

8 o’clock

There were a few red herrings on this issue during debate on the Lisbon treaty, to which the
people responded by endorsing the treaty. Ireland is competitive for many reasons, of which a
corporation tax rate of 12.5% is only one. There are many other reasons companies look to

Ireland as a place in which to locate. We have a very intelligent, highly educated
and flexible workforce. There is also major investment in research and develop-
ment, while we continuously have quality graduates coming out of our colleges.

The critical mass of multinationals already located in Ireland gives us a competitive advantage
that we should exploit to the maximum. Foreign companies directly provide 140,000 jobs and
indirectly 240,000 jobs in total in this country. They account for 50% of the corporation tax
take, 70% of national exports and 73% of all business research and development and inno-
vation undertaken. They spend €19 billion in the economy, €7 billion alone on payroll costs.
Many multinational companies are restructuring their global operations, leading to global
rationalisation, which makes it particularly important that we work to retain current investment
levels, stimulate expansion and secure new projects.

We will continue to market Ireland as a location of choice for newcomer and existing inves-
tors and this strategy is working. Despite the difficult global economic climate, last year Ireland
won 125 foreign investment projects, half of which were in the areas of research, development
and innovation, reflecting Ireland’s strengths and attractiveness as a location for cutting edge
activities. Around 4,500 new jobs were created, while the value of exports from IDA client
companies increased to €110 billion in 2009. The links between foreign direct investment,
research and development and innovation, industry and our colleges and universities represent
a critically important factor in promoting Ireland as a location for research and development.
In the last few days we have become aware that a bionic arm is being developed in the Tyndall
National Institute in Cork. This is an example of collaboration between industry and a univer-
sity in research and development for high end technology. This is very significant and attracts
interest from elsewhere around the world. In the last six months the IDA has secured invest-
ments with the potential to create almost 1,000 high quality jobs in companies such as eBay,
IBM, Hertz and Pay Pal. The pipeline towards job creation in the rest of 2010 remains strong.
The new IDA jobs strategy sets new targets for foreign investment to be achieved up to 2014.
We are aiming to create 105,000 new jobs — 62,000 direct and 43,000 spin-off jobs — through
640 new foreign investment projects, 50% of which will be outside Dublin and Cork. We aim
to see an annual client investment of more than €1.7 billion in research, development and
innovation by 2014.

The Government’s focus is on building a solid foundation for future economic growth. Job
creation is at the heart of Government policy. We are taking action to stimulate the economy
and invest in our long-term prosperity and quality of life. This year we will invest €6.5 billion
in capital projects. This public investment programme is expected to support approximately
70,000 jobs. A view has been promoted that there has been no capital investment by the
Government. We will be spending about €5 billion on capital investment programmes which
will have a knock-on effect in the economy. This has been acknowledged all over the world,
yet people are critical of the fact that funding under the national development plan, under
which we were spending €8 billion to €9 billion for many years, has been reduced. However,
because of the reduction in construction costs, we are now getting strong value for money in
our capital projects. The recent announcement on links between the Luas lines is another
significant development in the heart of the capital. We also saw the roll-out of motorway
projects across the country, investment in wastewater treatment plants, research and develop-
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ment at third level, the roll-out of broadband and so on. These are very significant in trying to
build a modern economy, competing for foreign direct investment and allowing our exporting
companies to become competitive. We are encouraging the business sector to invest, grow and
create new jobs. We are investing in skills and training programmes for the workforce. We are
developing the green economy to create new, quality jobs thousands of workers. Implemen-
tation of the recommendations of the innovation task force will also create the environment
for more jobs to be created in new, innovative sectors of the economy.

The courage and decisiveness the Government has shown in taking the necessary measures
to stabilise the public finances and fix the banking system send a strong, clear message to the
international community that Ireland will not hide from the challenges it faces and that we are
making the right decisions to position ourselves for future growth. This debate is about inno-
vation and job creation. We have had a simplistic discussion about impaired banks and the
support provided for them. The two reports by Professor Honohan and Mr. Regling and Mr.
Watson on the banking crisis highlight the deficiencies and inadequacies in the areas of over-
sight and governance and explain how a bubble developed in the property market. At the same
time, we have spent huge sums of money in developing our infrastructure and rolling out a
capital investment programme that has ensured efficiencies in the economy about which we
could only dream 20 years ago. The only reason the Government is supporting the banks is
that a systemic failure of Anglo Irish Bank would have a knock-on effect on the other two
major banks which could have catastrophic consequences for the banking system and also the
broader economy. As highlighted in the reports, it could have major implications for society
also. The main focus of the Government’s support package for the banks is not on the banks
but clearly on job creation and innovation. Whether we love or despise the banks, we have to
have a functioning banking system to make sure we get credit flowing.

The directors of the banks must now realise that there is a new relationship between the
banks and the people who through the Government guarantee and through the recapitalisation
programmes stand foursquare with them. It is obligatory on the banks to make sure there is
liquidity in the market and that there is a flow to small and medium-sized business and that
the current credit squeeze is brought to an end. I have read the Mazars reports from cover to
cover on several occasions. We have heard commentary from the banks that they are open for
business and that they are willing to make sure credit flows to small and medium-sized busi-
nesses. However, we still have major concerns that they are not functioning in the way we want
them to work to make sure they analyse and assess a business plan and lend according to the
needs of a business.

The banks must acknowledge they have not been playing their full part in supporting the
small and medium sized business sector, which is of huge significance to the Irish economy. It
is the backbone of driving exports and domestic job creation. For all these reasons, it is
important that Senators highlight any inadequacies they feel exist with regard to the banking
system making credit available to the small and medium sized business sector. Our two major
banks have a role to play in this. The credit review group under the stewardship of Mr. Tre-
thowan has received a number of queries and complaints from people refused credit. It is
fundamentally critical that the banks realise they must impair their balance sheets through
whatever banking and accounting systems they put in place. Equally they have an obligation
to make credit available to viable but struggling small and medium sized businesses to try to
get them through the recession.

I look forward to the debate. I was in the House a number of months ago for a broader
debate on the economy. I apologise if I strayed slightly into the broader issue but it is inextri-
cably linked to this subject matter. Without the availability of credit, competitiveness and all
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other parts of the Government’s policy, job creation and innovation would be lethargic. For all
of the policies we pursue, we acknowledge we must stay focused on ensuring we are competitive
and invest in the areas we are good at, which are entrepreneurship and high quality graduates.

Another important factor is that we brand Ireland internationally. There is a huge well of
acceptance that we are a creative, innovative and flexible people. This is internationally recog-
nised and sometimes we do not acknowledge this at home. We should promote it because if
we promote positive views of Ireland internationally it will be easier to attract foreign direct
investment. In my speech I referred to the spin-off jobs created directly and indirectly through
foreign direct investment and they are very significant. They build up a critical mass of expert-
ise. Throughout Ireland, multinational companies came and stayed for a number of years.
Perhaps they have scaled down and are now involved in research and development only. The
embryonic spin-off from these companies is that high quality graduates and people with expert-
ise in those fields have gone out and spawned small and medium sized businesses. There is a
continual churning of jobs through foreign direct investment.

With regard to domestic consumption, Irish companies are in an international whirlwind. We
must get right all the underlying costs that affect our competitiveness. If we continuously talk
down the positive aspects of what our exporters achieve it deflates their confidence in going
out to find markets in the broad international world. We are very committed to supporting
small and medium sized businesses stepping off the island and trying to find markets elsewhere.
Perhaps for a time we were going for the low-hanging fruit at home. That is something we
must address in the context of future growth in the economy. We must keep focused, regardless
of our domestic economy, on ensuring that Irish companies are fit for purpose, internationally
competitive and in all the markets worth pursuing, such as Russia, India, Brazil, China and the
Gulf states. The devaluation of the euro gives us an added advantage at this juncture and we
should seize these opportunities.

Ireland is going through a very difficult time as are its people. The reports outlined by the
Governor of the Central Bank and by Mr. Regling and Mr. Watson highlighted inadequacies
in governance, oversight and regulation throughout all sections of Ireland and in some policies
that were pursued. However, a little rewriting of history is taking place with regard to policies
that were pursued. Many of the policies generated large tax revenues which were invested in
health, education, infrastructure and throughout the broad ambit of what was required by the
Irish people at the time.

We must remember that more than 2 million people worked in Ireland in 2007. That is
hugely significant. It was a milestone that was crossed when we look at where we came from his-
torically.

Senator John Paul Phelan: We have to get back to it.

Deputy Billy Kelleher: There have been many major achievements in that context and we
would not want to throw out and whitewash all that we achieved for short-term political gain.
We acknowledge the difficulties, but at the same time many opportunities exist because of our
competitiveness. I accept that some of the competitiveness is painful because when we speak
about labour unit costs we mean salary and wage reductions. That is slightly pernicious and
has an impact on individuals’ lives. However, it is an area in which we are beginning to follow
the kilter in the context of our competitors.

The area of energy is also being addressed through clean and green energies and we must
put more emphasis on this. This is another commitment made by the Government in recent
times, particularly on promoting the green agenda, which is of huge significance. This is not
only because of the present hue of the Government; it is of huge economic importance as well
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as being important for the sustainability of the environment. It is about ensuring we are not
dependant of fossil fuels and that we diversify and find a competitive economy based on sus-
tainability in many of its facets.

I thank Senators for the opportunity to speak on this issue. The Minister, Deputy Batt
O’Keeffe, sends his apologies but due to the change in the timetable he was unable to make it.

Senator John Paul Phelan: I welcome the Minister of State, Deputy Billy Kelleher, in place
of the Minister, Deputy Batt O’Keeffe. It is a pity the debate did not get started until late in
the evening. Many items in the Minister of State’s speech are very admirable. Perhaps the
Minister of State did not mean to say it the way he did but one of his closing remarks was on
how the banks could return to profitability by changing their accounting systems. Part of the
reason the banks got into difficulty in the first place is because they introduced some very lax
accounting systems so I am sure he meant something completely different.

I acknowledge that much of what is contained in his comments is good news and should be
acknowledged as such. There is a danger that we talk down the economy too much. However,
if we had a euro for every time a Minister or Government Member states the economy has
turned a corner at this stage——

Deputy Billy Kelleher: We would not have a deficit.

Senator John Paul Phelan: We certainly would not have a deficit. Almost a year ago, the
Minister for Finance told us we had turned a corner and we are still turning it. We must be
dizzy turning corners at this stage. Perhaps another metaphor could be found by whoever
writes speeches.

I acknowledge the performance of Irish exporters and the Minister of State is quite right to
place emphasis on it. I also acknowledge the words he spoke on the Government’s efforts on
the fiscal crisis as opposed to the banking crisis. I agree with him on that but I do not see much
action by the Government in this regard. Virtually all of the Government’s actions have been
on banking and we still have not approached solving that problem, whether we like it or not.
I have commended in this House certain actions taken by the Minister for Finance on reducing
public expenditure, which had to happen. I do not agree with the manner in which some of it
was introduced but reductions had to be made. However, there does not seem to be any attempt
or concerted effort by the Government to realise the way we will get ourselves out of this
situation is by creating more jobs.

I acknowledge that there are certain areas where we are doing quite well. I do not have the
statistics to which the Minister of State referred regarding how well we are doing in Asia. It is
to be highly commended but if we are doing well in Asia we could do equally well in other
areas. That during these difficult circumstances and times, we can do so well in Asian markets
begs the question as to why we are not doing better in some of the other markets. It may be
an area on which there can be a focus. It is interesting that the Minister of State mentioned
that we are exporting more in terms of value to China than we are importing. It is a very
important statistic but we should aim to do that in other places. We should try to replicate
whatever has happened in the Asian office of Enterprise Ireland or whatever different agencies
are involved in ensuring that we have such success in that area.

The Government has taken a few measures recently. A year after the Fine Gael proposal, it
adopted the idea of a PRSI break for employers taking on unemployed people, which is good.
We had a long discussion today at the meeting of the Joint Committee on Enterprise, Trade
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and Employment on competitiveness. There are several specific areas still creating difficulties
for our economy.

On the Order of Business the issue of difficulties with regard to the leaving certificate and
junior certificate examinations was raised. There are still difficulties in terms of attracting
students to mathematics and science subjects. If we are serious about innovation, research and
development that is an area which has to be significantly addressed. Education is key to improv-
ing our unemployment figures.

There are also difficulties with regard to languages. The Minister of State spoke about the
Asian success. There has obviously been a concerted effort with regard to overcoming language
difficulties but we are not attracting enough young people to study foreign languages. It is an
issue I often think about. I studied German in school. It is an important language. We have
substantial commercial relations with Germany but we need to extend and expand the range
of languages which are on offer to people in education. Germany is a relatively small market
in the overall global context.

I will pick up a on couple of points made by the Minister. I mentioned success in Asia and
how we should try to use whatever successes we have had in that area and replicate them in
other regions throughout the world. I acknowledged at the time of the budget that the Mini-
ster’s changes to the research and development tax credit were to be welcomed, a decision with
which I agree. I am a little puzzled by the comments of the Minister of State on Enterprise
Ireland’s objective over the next five years to create 40,000 jobs. He said it had done such a
good job it created 700 jobs in the past six months. That is nowhere near creating 40,000 jobs
in the next five years.

Deputy Billy Kelleher: There are start ups.

Senator John Paul Phelan: I know we have to start someplace and the current time is difficult
but it seems that objective will be exceedingly difficult to achieve. Nonetheless, we have to
set objectives.

The stabilisation fund the Government introduced has had some success and was a good
development, from the Government’s point of view. I was interested at the time we had the
last discussion in this House to note that Senators on the Opposition side raised a number of
strategies. The Minister of State referred to the corporation tax rate of 12.5%. It would be a
controversial proposal to suggest it could be reduced further but at this juncture every item
should be up for discussion. We have seen the past how significant reductions, such as the
halving of capital gains tax, led to greater tax returns. There may be a case to be made to our
fellow members of the European Union, some of whom have much lower corporation tax
rates, that we should examine that figure. A reduction in it might attract more investment into
the economy.

The Minister spoke about the level of investment made by foreign companies in Ireland and
referred to €7 billion in payroll and €19 billion overall. The figures are significant and cannot
be ignored. However, at times I get a sense of unreality from the Government’s statistics and
figures. The Minister of State referred to the IDA and its efforts to attract investment into the
country but even the most optimistic of forecasters do not suggest that we will see significant
decreases in unemployment over the next 12 months, yet the Minister of State did not seem to
acknowledge that anywhere in his contribution today. I do not believe for a moment that job
creation is at the heart of Government policy and I have not seen any evidence of where it is
at the heart of Government policy.

In his concluding remarks the Minster of State spoke about how the Government had taken
measures to stabilise the public finances, which it has. Could it also have fixed the banking
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system? It has not done so. The Minister of State referred to the importance of banking and
we have had those debates in the House. I spoke about it on my local radio station recently
and I still meet people in my constituency who cannot get access to credit. All the while we
spend billions of euros on Anglo Irish Bank which the Government now acknowledge will
never be a proper bank again. It is very difficult and there should be some level of acknowledge-
ment that the strategy drawn up at the time by Deputy Richard Bruton, while difficult to
explain and understand, was a strategy which explained the merits of the good bank and bad
bank policy. It is clear that what he said at the time in regard to the establishment of a good
bank was what the Government should have done. I hope we will not live to regret that his
advice was ignored at that crucial juncture.

There also needs to be some immediate action by Government on unemployment. Unem-
ployment is a personal disaster for every individual and family where unemployment has
occurred. There is a serious danger that we will have another lost generation of Irish people
who have to leave the country because of economic circumstances. After the Celtic tiger we
should not have arrived at this juncture, where we have to export people again.

I do not get a sense of a medium term plan from the Government in regard to investment
in infrastructure, broadband and other areas mentioned today at the meeting of the Joint
Committee on Enterprise, Trade and Employment. Investment in education, access to training
and the fact that so many people who want to get back into education and improve their skills
are having difficulty in getting the basic information on their entitlements are important
matters. I am sure the Minister of State deals with this on a regular basis. Some 90,000 people
under the age of 25 are unemployment. One third of all men under the age of 25 who are of
employment age are not working. Something must be done immediately by the Government
to improve their job prospects. Deputy Leo Varadkar recently produced a document for Fine
Gael on youth unemployment. I do not get a sense from Government that this issue is being
taken seriously.

Our unemployment rate increased at a greater rate than the European average in the last
quarter. We are now third behind Spain and Slovakia in terms of our unemployment rate which
is reaching almost 14%, which is nearly as bad as it was at the height of the doom and gloom
of the 1980s here. It is something most people thought they had left behind. It is coupled with
the fact that there is huge emigration, not just of Irish people but of people who came here in
the good times to work and are now returning home or going to other places to work. The
figures, while stark and shocking, are being distorted by the fact that so many people are
leaving. The figures are much worse than the CSO statistics suggest. We should hold regular
debates on employment strategies, perhaps on a weekly basis, not only between now and the
summer recess but also when we return in the autumn. This is the single biggest issue the
country faces and we have to put our heads together to find ways of getting people back
to work.

Senator Mary M. White: I thank the Minister of State for his wide ranging and helpful
contribution and commend him on his ability while appearing on television to explain in a
common sense way what is happening in the economy and how we are doing our best to thwart
unemployment and restore the economy.

On behalf of the Irish Exporters Association I urge him to put in place a new international
trade and investment strategy to assist small and medium sized enterprises which are currently
focused on the declining domestic market. The chief executive of the Irish Exporters Associ-
ation, John Whelan, has stated: “We will continue to bleed the job losses seen over the past 18
months, unless a new dynamic international trade and investment strategy is put into place by

490



Innovation and Job 22 June 2010. Creation: Statements

Government to help us trade our way out of the continued downward job spiral”. As a nation,
it is imperative we commit to selling our way out of this recession.

Senator John Paul Phelan: Absolutely.

Senator Mary M. White: Along with Connie Doody I set up Lir Chocolates, a company which
now employs 200 people. For 16 years, we worked on a 24-seven basis. Unless a company
achieves sales, it will go out of business. Small and medium sized Irish companies need urgent
assistance if they are to begin to export. They need stimulus measures that can be implemented
immediately. The drive to develop the smart economy is, of course, important but businesses
will be empowered by an international trade and investment strategy. I learned the hard way
that the home market is too small but if one invests the effort and the shoe leather, it can be
done. The Irish Exporters Association proposes an export outreach programme as a core part
of its strategy.

At a recent forum in Farmleigh House, Dorene Mallon, who is a participant in Bord Bia’s
prestigious fellowship programme, made several points regarding the future of the Irish food
industry. The food and drink industry in Ireland employs 150,000 people, manufactures two
thirds of our indigenous products and comprises almost one tenth of the Irish economy. This
bears witness to the capacity of the industry to meet the challenges we face.

Crudely put, Ireland has enviable agricultural advantages for which almost every other coun-
try would kill. It has abundant fertile land, lots of water and miles of coastline, all situated in
close proximity to 400 million affluent people. We are one of Europe’s largest dairy and beef
exporters and home to several world class firms and hundreds of food artisans. Global demand
for food is projected to increase by 70% over the next 40 years. Despite all the factors in our
favour, most Irish food exports are sold as commodities or on a business-to-business basis as
food ingredients or for private labels. Irish firms have limited contact with end consumers in
foreign markets. This means we are selling our raw ingredients to branded global companies
which through their packaging, branding and marketing activities triple the price of our prod-
ucts by the time they reach retail markets. Why are we not investing in the development
of Ireland as a high quality food island rather than selling our products at cheap prices to
multinational companies?

Senator John Paul Phelan: Hear, hear.

Senator Mary M. White: Irish food and drink companies need to move away from being
middle men or suppliers to focus on branding our own products.

An interesting article in the farming supplement to today’s Irish Independent reports:

UCD’s associate professor of public health, Paddy Wall, said Irish dairy products needed
to be differentiated on a global level.

“All milk is not equal and it does not have the same nutritional profile,” Prof Wall said.

“The family farm setup cannot be compared with the intensive system they have abroad”.

“We have the imagery and yet we don’t market it.”

One cannot even compare the quality of our milk with that produced under intensive farming
in the United States. We should differentiate ourselves from other producers so people realise
Ireland is a special location for quality food and drink products. We must brand ourselves as
the ideal place for nutritious food produced in a sustainable rural farming environment.
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Instead of competing in commodities markets, we should develop branded products along
the lines of Actimel and, perhaps, Red Bull.

Senator John Paul Phelan: God forbid.

Senator Mary M. White: There is no reason why we cannot come up with new products
through intensive research and development. Lir Chocolates, of which I am still a board
member, has to develop 30 new products annually to hold and grow our market position. We
are in an ideal situation because we know there will be major increases in the demand for food.

I concur with the Minister of State’s endorsement of multinational companies but we must
also develop indigenous industries by supporting high class and branded products rather than
commodities and ingredients for pizzas and grated cheese. I commend him on his passionate
speech. It was a pleasure to listen to him.

Senator Brendan Ryan: Every time the House discusses unemployment and job creation, it
must reflect on the context in which it is debating these issues. As time passes, we tend to
make monthly comparisons of the unemployment rate. These show only minor trends such as
slight increases or decreases in the unemployment rate and do not give a true indication of the
position. For this reason, I do not make any apology for reflecting on the extent of unemploy-
ment before proceeding to address other issues.

As of the end of May, there were 437,922 people on the live register, an increase of 283,912
or 184% since the end of May 2007 when the Fianna Fáil-Green Party Government was elected.
In Swords in my constituency, which includes Donabate and Portrane, unemployment has
increased by 245% since the general election, while Balbriggan has experienced a massive
increase in unemployment of 253% in the same period. The towns in question have been hit
hard and are relative unemployment blackspots. It is unacceptable that in both locations only
limited signing on services are available and people must trek into Dublin city centre for rou-
tine signing.

Unfortunately, the live register figures for May make clear that we have not yet hit bottom
and defy the claims by the Government that we have turned the corner. I concur with Senator
John Paul Phelan in this regard. In addition to increased unemployment, tens of thousands of
people have been forced to emigrate, while tens of thousands more have remained in or
returned to education for the same reason.

Tackling the jobs crisis is critical to securing an economic recovery that will help close the
budget deficit and reduce the need for future tax increases. The knock-on effect of endless job
losses on the public finances is enormous, with every additional person on the dole costing the
State approximately €20,000 a year between lost tax revenue and extra welfare payments.

What is the social impact of these developments? There are 85,620 people under the age of
25 years on the live register, an increase of 180% from 30,561 at the end of May 2007, the
month in which the Government came to power. Youth unemployment is a social time bomb.
If young people are condemned to a pattern of long-term unemployment in their teens and
early 20s, it will be very difficult for them to emerge from the current recession unscathed.
Young people without skills or qualifications are especially at risk. During the boom years,
many young people left school early to enter the workforce. Unless the Government ensures
significant investment in the further education and training of these young people, they face a
future of long-term unemployment and are in danger of losing self-esteem. The difficulty they
experience in making a successful transition from school to work will potentially place them at
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life-long disadvantage. A life of unemployment, with lower wages and greater unhappiness,
will lead to poor health for many in later life.

While unemployment is bad for the economy, it is also bad for society as it will inevitably
result in increased social costs. Crime will rise and widespread social unrest and devastation of
lower income neighbourhoods can be expected. For this reason, joblessness must be given the
priority it deserves. What should the Government do? It must place people before banks and
private profit. Unfortunately, getting people back to work appears to be low on the list of
Government priorities. The Government does not have a strategy for getting people back to
work, retaining jobs or creating serious alternatives to life on the dole for the many people,
particularly young people, who long to secure appropriate training.

The Government should act on the call from ICTU, IBEC and a number of other organis-
ations for continued investment in infrastructure to return people to work. The Labour Party
has, over the past year, consistently made the same call. Mr. Danny McCoy of IBEC stated
yesterday:

Since 2007, more than 140,000 construction jobs have been lost, with employment in the
sector dropping from 270,000 to 130,000. Government has a huge role to play in halting this
process. With construction prices having fallen by 30%, now is an ideal time for Government
to put in place specific investment plans representing good value for money to protect jobs
and generate a return for the economy.

While I do not always agree with IBEC, the accuracy of Mr. McCoy’s analysis is blindingly
obvious. Domestic demand will only improve with investment. In the current climate of banking
crisis, investment must be led by the Government. When we have ICTU and IBEC singing off
the same hymn sheet it is significant and due notice should be taken of the hymn they are
singing together. Unfortunately, not only is the Government not on the same hymn sheet, it is
not even in the same church.

The ISME bank watch survey, which revealed that more than half of the companies that
applied for credit in the past three months had been turned down, is extremely worrying. It is
a damning reflection of the failure of the Government to deliver on promises to make banks
provide badly needed credit. The banks have been denying for months that credit is not avail-
able. The ISME survey confirms, however, what first-hand reports received by all public rep-
resentatives in their constituencies show, namely, that viable companies are being choked to
death by the failure to secure credit. Jobs are being lost as a result and people who want to
work are being condemned to a life on the dole.

Despite ploughing substantial amounts of taxpayers’ money into the banks, Fianna Fáil and
the Green Party have failed to honour commitments the Government made that the banks
would be required to free up credit in return. This reinforces the case for the establishment of
a strategic investment bank, as proposed by the Labour Party. What we need is a new, green
field bank with a clear mission to support investment in SMEs and innovative firms and assist
in the funding of infrastructural investment. The Labour Party has always argued that the
action required to deal with the banking crisis and budget deficit must be accompanied by a
strategy for jobs. Creating jobs is the key to getting Ireland moving again.

The Labour Party has proposed a series of job creation initiatives, including the establish-
ment of a strategic investment bank which would use €2 billion — less than 10% of the total
— of the National Pension Reserve Fund to support commercial investments of up to €20
billion in critical infrastructure projects, innovative start-ups and the small and medium size
enterprise sector; an SME working capital guarantee scheme, which would ensure that viable
small and family businesses are able to secure the loans they need; a €1.15 billion jobs fund to
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support training schemes and labour intensive capital investment; a PRSI holiday for employers
who take the long-term unemployed off the dole; and a graduate and apprentice programme
which would guarantee relevant work based training and an opportunity to obtain new qualifi-
cations for all young people out of work.

Just a few months ago, the Government voted down a Labour Party Bill which would have
scrapped upward only rent reviews in the retail sector. The legislation, if enacted, would have
reduced costs in the sector, saved countless businesses and safeguarded thousands of jobs but
was rejected by Fianna Fáil and the Green Party. My party’s policy document on tourism,
Extending the Welcome, which was prepared by Deputy Mary Upton and is the subject of
Private Member’s time in the Dáil tonight, contains well thought out proposals to sustain and
develop the tourism industry. It would result in the creation and retention of valuable jobs in
the sector. In addition, Deputy Seán Sherlock is completing a policy paper on the food and
agri sector.

Sector by sector, the Labour Party is addressing the crisis that has been allowed to develop
by the Government. In contrast, we discovered in recent weeks that five months after it was
announced in the budget, the Government has made virtually no progress on its PRSI incentive
scheme for employers, which was supposed to facilitate the creation of some 12,000 new jobs
and reduce the numbers on the dole queues. It is high time the Taoiseach and his ministerial
colleagues gave unemployment the priority it deserves. Creating and retaining jobs is the key
to getting our economy moving again. We need a much more proactive approach by the
Government, one that is in line with that proposed by the Labour Party.

On third level education and education places, third level applications have risen but not
enough places are available. Why does the Government believe it is better to have young
people on the dole than in college? Its plan to penalise those who do not take up training that
is sometimes unsuitable and fruitless is not the way to proceed.

Senator Niall Ó Brolcháin: I welcome the Minister and thank the Leader for arranging this
extremely important debate in such an expeditious manner. I was surprised by the rhetoric of
the previous speaker as I wanted to have a debate on job creation rather than unemployment
statistics.

The Labour Party has been the subject of considerable criticism recently for failing to
produce policies. This criticism has not been levelled at the Fine Gael Party to the same extent.
It appears from the previous speaker’s contribution that the Labour Party’s plan to create new
jobs is to re-inflate the building boom by investing in infrastructure and creating a new bank.
I am startled by this proposal, which would not create any sustainable jobs and would be
retrograde in terms of the direction of the economy.

I was taken, however, by Senator Mary White’s contribution in which she spoke of a high
quality food island. This is a genuine suggestion. I worked in the dairy industry for many years
and the Senator is correct that Ireland produces a large quantity of food ingredients. Many
food companies and co-operatives are based here.

Senator John Paul Phelan: Senator Ó Brolcháin does not look like a dairy farmer.

Senator Niall Ó Brolcháin: I assure the Senator that I worked for many good companies in
the dairy industry for a number of years. In many cases dairy companies produce food ingredi-
ents which are shipped abroad. There is great potential to achieve added value. The vision of
high quality food production is a good one and one we need to prioritise. The Green New
Deal, the Smart Economy, the Green Economy and NewEra are the titles of vision documents
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proposed by various parties. The Smart Economy and the Green Economy are Government
documents. However, all of the documents have much in common. They suggest a way forward
and a vision as to how we can create a large number of jobs. There are debates about how
many can be created in the green economy or the smart economy. The programme for Govern-
ment suggests there will be approximately 127,000 jobs in the green economy in the next ten
years. I have heard Deputy Kenny on many occasions talk about a similar proposal and he has
suggested a figure of 100,000 new jobs. We can argue the toss about the number. It does not
really matter whether it is 100,000 or 127,000 news jobs; the reality is that the potential for job
creation is enormous.

In the energy sector we import approximately €6 billion worth of fossil fuel energy supplies.
In the past two years of the Government we have moved from a figure of 7% to 15% in the
use of renewable sources of energy, a significant achievement that is not often highlighted. The
green and smart economies have the potential to replace that figure of €6 billion and keep the
money in this country, in the process creating many jobs which will generate even more money.
The Minister of State said that for every 100 jobs created in export industry, 70 indigenous
jobs were created. The more we can export the better for the economy.

I refer to a comment made by Senator Quinn in a previous discussion. He suggested we did
not need the Government to create many jobs itself, but to create the right environment in
which jobs could be created. It is not the job of the Government or the banks to create jobs.
However, it is the job of these institutions to create the right environment for entrepreneurs
to create jobs. The only jobs the Government can create are in the public service and at this
time it is not realistic to expect many new public service jobs to be created.

I refer to what I call sustainable energy zones. To foster entrepreneurship, it is important to
allow the right business environment to be created. There are many blockages in the energy
sector. I cite the example of a gentleman who tried to set up a wind farm in Galway. He
received planning permission that lasted for a period of five years. Throughout that time he
tried to secure a grid connection from the ESB. It took him seven years to secure it, at which
point the planning permission had expired and he had to reapply. In the meantime the land
had been redesignated partly as an SAC and he found he could not obtain planning permission
again. At this stage he had secured a grid connection and invested a considerable amount of
money but was unable to set up a wind farm. That is not acceptable. This point has been put
to various Ministers and the Government is making amendments to the Planning and Develop-
ment Act to prevent this problem occurring in the future; it is allowing for extensions. Consider-
able work is being done to ensure the time taken to approve grid connections is greatly reduced.

9 o’clock

There is a gap. There is a sustainable energy zone in Dundalk that has been extremely
successful. Unfortunately, it is very difficult for Irish businessmen to set up decent small green
businesses, which is hampering job creation in this viable sector. It is easy to suggest setting up

a business in the green energy sector. However, it takes considerable investment
and many years to do so, with many blockages in the way. The Minister should
work with the local authorities on renewable energy zones in order that Govern-

ment and local authority policies work in tandem to remove all the blockages in the way of
businessmen who want to start businesses in the renewable energy sector and the green econ-
omy. It is important that small businesses are prioritised in order that we do not see them
closing because of cash flow problems, which, unfortunately, is the case. We need to address
this issue. We also need to deal with the issue of local authority rates. It is not acceptable for
local authorities to raise rates at such a time. We need to ensure they reduce rates to allow
small businesses to become viable.
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There are great opportunities in horticulture, a very important sector on a regional basis.
The Government has introduced a policy to increase the figure for forestry from 11% to 17%
by 2030. Throughout the country there are great opportunities in the sector. We have not
tapped into the potential to produce biogas. There are blockages in that respect in that the
issues crosses three Departments. Biogass accounts for some 40% of Germany’s renewable
energy supply, while in Ireland the figure is zero. There is great money to be made in its
production and it would also help the farming industry. The supply of biogas is not intermittent
in the way that it is in the case of wind power and biogas can be used to supplement renewable
energy supplies in particular areas.

We should not forget that we have some of the best water supplies in the world. We also
need to consider the great potential of tourism. We have a very good tourism industry but
need to ensure measures are taken in order that when we face difficulties such as those caused
by the recent volcanic eruptions, the industry will not fall apart if there is a sustained problem
with air travel. We need to look at many measures. We need to be innovative and come
up with suggestions on how we can stimulate business and create the right environment for
entrepreneurs to flourish. We need to be positive; we should not look negatively at unemploy-
ment figures, while indicating how appalling the Government is. The reality is that it is doing
its best. Fine Gael is also making positive suggestions.

Senator Fidelma Healy Eames: I welcome the Minister of State and would be delighted if he
would listen to what I have to say and, above all, take it on board. I was impressed by what
Senator Ó Brolcháin had to say. For one moment I thought he was not a member of one of
the Government parties or perhaps his views were not getting through to the Government.
Much of what he said made considerable sense.

Senator Niall Ó Brolcháin: Is the Senator saying the Government does not make sense?

Senator Fidelma Healy Eames: I am. If the Government listened to some of what the Senator
had to say, it would make a difference because it dovetails with some of what I have to say.

I come to this debate as an employer in the past for five years, between the time when I was
teaching and the time when I was elected to the Seanad. I have some knowledge, therefore, of
what it takes to create jobs. I created six jobs, the importance of which is not to be minimised.
Just over one year ago, with two others, I set up Job Creation Initiative Oranmore. Each month
we hold a panel session to provide support. We provide expertise that could cost an individual
up to €2,500. We have undertaken various initiatives. For example, our most recent conference
was on the opportunities available in the green energy sector.

I will discuss generally what the State can do and entrepreneurs should do, as well as how
to support entrepreneurs. The State cannot create jobs except for those in the public sector,
and these are not multiplier jobs. Entrepreneurs can create jobs whereas the State creates posts
or positions, many of which are necessary and worthy but by definition incur a net economic
cost to the nation.

We must consider all the jobs created by the State and be honest about the proportion which
is useful as against those which are wasteful and unnecessary. As Taoiseach, Deputy Bertie
Ahern created many wasteful and unnecessary jobs. The proportion which is wasteful and
unnecessary in the public sector now is up to 30% but if we had a slim and motivated public
sector we would save up to €7 billion per annum, or a third of the public sector pay bill.

The State can only create jobs by allowing the risk takers in the real world to create jobs. It
should do this in two ways. It must create the sectors with the most job creation potential and
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support them through modest tax concessions and grants. It should remove as many bureau-
cratic barriers as possible for the entrepreneur prepared to take risks. A friend of mine argues
that if the gate is opened and we stand back, the multiplier will be let through. These people
are able to create the wealth and hire people in a process that will ultimately solve the mess
we are in. We need entrepreneurs who will create jobs and pay taxes that will fund our
public services.

We need to target sectors such as renewable energy for domestic use and export, maintain
existing high-end foreign direct investment and promote Ireland as an educator. Ireland has
significant potential in international education; we currently make €500 million from Ireland
as a provider of the English language whereas the UK makes €10 billion and Australia and
New Zealand are the other providers. Why do we not make more? Our justice system and visa
regulation in particular is not tied into education. We are losers in that respect and I have
spoken about this on many occasions on the Adjournment.

Ireland can also be an entertainer and leisure destination. Culture means business and people
love us as entertainers and for our culture. We should build on this and bring about multipliers
in this way. The Government relied on Ireland as builder, which is all but over, and it has all
but snuffed out other more sustainable sectors.

On top of this are bureaucratic barriers, including the planning process. Did the Minister of
State hear what the Minister for the Environment, Heritage and Local Government came out
with this morning about the planning process? I spoke to a man recently who has a quarry that
is fully compliant but because the Minister has come up with a new regulation for quarries, the
man will incur up to €40,000 in costs. The Minister should go after quarries which are non-
compliant first. He will choke up the planning process and An Bord Pleanála, as well as the
courts. That is how ridiculous the Minister is.

There is endless unnecessary and unquestioned paperwork and associated fees for many
employers, an unreasonable delay in issuing licensing permits and slow payment by public
bodies. There is unspoken hostility from some in the public service, including the unions, to
those who they perceive as doing better on the outside. Those who were doing better on the
outside in the past are no longer doing as well, and they have been our employers.

I will give an example through a case study. The current joint labour committees, JLCs, have
had a frozen rate of pay for the past year and a half. The Government has decided to increase
the rates to a level which is much higher than that agreed by unions and employees at the
JLCs. The unions and employers are happy with the current rates because they facilitate the
maintenance of jobs to some degree. An increase in the JLC rates will force employers to lay
off people as they cannot afford to pay such wages. It is a death wish designed to drive more
people on to the live register.

I know a large supermarket owner employing 120 people and because the JLC rate will be
increased in the autumn he will close on a Sunday and must lose 10% of his staff. The Minister
of State is part of the Government that has collective responsibility to address the issue before
it worsens. Does the Minister of State want his Government’s job creation policy to put people
on the live register?

The State is currently close to being an enemy of the people as outsiders are seen as a
nuisance and a threat. For example, an assistant director of IT in the HSE — the Minister of
State will recollect the PPARS computer system — is an insider while an old lady on a trolley
is an outsider. The hard political challenge is to intelligently cut away the fat and leave a much
trimmer body of principal State employees who are motivated and proud to serve. It can never
be perfect but it could be done over ten years with the right leadership and support for an
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informed and included public which is screaming for an answer and a plan. It is a significant
task but it must be done.

Senators in this House have heard me say many times that the Taoiseach, Deputy Brian
Cowen, should make a state of the nation address laying down a plan for the next ten years.

Senator Jerry Buttimer: Hear, hear.

Senator Fidelma Healy Eames: He should place a vision before the people and enlist their
support in getting Ireland back to work. He must help our employers and entrepreneurs be the
people they want to be. We can then get taxes from them to pay for our public services.

We can imagine getting to a point where the €7 billion I outlined would be available for
productive economic and social use and there would be a re-engineered business plan for
Ireland, explained clearly and passionately by leaders of standing and trust. That will bring the
people on board for a different ten years of pain; this is preferable to ten years of propping up
banks and other vested interests while withdrawing education, health and social services whole-
sale, with our brightest and youngest leaving the country while a bureaucracy stays in place.
The Government should eliminate the unnecessary bureaucracy because otherwise we will
be doomed.

The Government should act constructively to eliminate the bureaucracy. The Minister of
State should ask the Taoiseach to lay a plan before the people to bring us with the Government.
I say this as a member of the Opposition committed to the country before my party.

Senator John Carty: I welcome the Minister of State, Deputy Conor Lenihan, and compli-
ment the Minister of State, Deputy Kelleher, on a very comprehensive speech. It was positive
rather than negative and we should take the central message from it.

The Taoiseach, Deputy Brian Cowen, made clear in a recent speech that the thrust of
Government policy on the restoration of fiscal stability and a properly functioning banking
system is to create the conditions in which economic growth will recommence and jobs will
be created.

It is clear the decisive action taken to date is bearing fruit. The latest Exchequer returns
show tax figures are on target for the period to end of April, indicating that this Government’s
firm action to correct fiscal imbalances has taken effect. The evident determination of the
Government to take the necessary actions, however unpopular, to tackle this problem and
our equally determined actions in the banking sector have significantly restored international
confidence in Ireland, as evidenced by recent announcements of further investment in Ireland
by IDA clients.

At every level of Government activity, jobs are at the heart of our strategy. The public capital
investment programme for 2010 is expected to support almost 70,000 jobs in the economy and
non-Exchequer capital investment for 2010 will be €3.4 billion, which is expected to support a
further 30,000 jobs.

I appeal to the Government to exert pressure on the NRA to build new roads, particularly
to the west. I accept that I am being parochial in this matter. County Mayo has some stretches
of well-developed primary roads, namely, the part of the N17 that runs from the Galway bound-
ary to the Sligo boundary, which is newly constructed and magnificent, and the part which runs
from Castlebar to the Roscommon boundary. However, the N5, which runs through
Roscommon and into Longford, is a disgrace. Money devoted to developing the N5 would be
well spent. It would enable County Mayo and other western countries to attract industry.
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Building the road would create employment. More importantly, it would assist in enhancing
the activities of existing industries and provide them with access to larger markets.

Ballina, Westport and Castlebar are home to large industries that depend on exports. Due
to the state of the roads, however, these towns are at a serious disadvantage. The recent
decision by An Bord Pleanála to uphold objections to upgrading of the N26 was wrong and
has placed Ballina at a serious disadvantage in the context of its ability to attract industry.
Mayo needs industry and has several assets at its disposal with regard to attracting it. The first
of these is Ireland West Airport, Knock. It is hoped that an industrial park will be put in place
there and plans are proceeding in this regard. I congratulate the relevant bodies and Depart-
ments providing assistance in this regard.

I hope IDA Ireland will endeavour to bring employment to peripheral areas, particularly
those on the west coast. It is vital that employment should be created in the regions to ensure
that communities can grow and sustain their existing populations. Despite claims in recent
years to the effect that the Government misspent the money that accrued to the Exchequer
during the period of the Celtic tiger, it is clear that many good things were done. Child care
facilities were provided, community centres were built, sporting facilities were either provided
or upgraded and new schools were constructed. This was all done for the benefit of young
people. However, all this work will have gone to waste if there is no one around to use these
facilities. In such circumstances, employment must be created and existing populations sus-
tained so that communities might survive.

Enterprise Ireland is targeting the creation of 40,000 new jobs in the next five years. Through
the multiplier effect, this is expected to lead to the creation of an additional 28,000 jobs else-
where in the economy. The report of the high-level action group on green enterprise, published
in November 2009, identified the potential to create approximately 80,000 new jobs in the
coming years. Implementation of the recommendations of the innovation task force will create
the environment for even more jobs to be created in innovative sectors of the economy.

The Government has taken decisive action to get credit flowing again to business, particularly
the small and medium enterprises that are the main source of employment here. Undertakings
required of the main banks in the recent recapitalisation exercise will ensure that they will
repay the debt they owe to the taxpayers by restoring the flow of credit to enable business to
exploit the opportunities offered by recovery in global markets. The Minister for Enterprise,
Trade and Innovation, Deputy Batt O’Keeffe, has met representatives of the banks and will
continue to closely monitor the activities of these institutions to ensure that they fully honour
the commitments given in respect of the matter to which I refer.

If employment is to be created, it is vital that small businesses have access to money. Having
been so well catered for by the Government and the State, the banks must open their coffers
and give money to small businesses.

Senator Fidelma Healy Eames: Finally, a bit of sense.

Senator John Carty: Those of us on this side of the House have been saying that for some
time.

Senator Fidelma Healy Eames: Good man, Senator, go for it.

Senator John Carty: Jobs must be created. I am delighted the Minister is meeting representa-
tives of the banks and is putting pressure on them to ensure——

Senator Fidelma Healy Eames: We heard about Ministers meeting representatives of the
banks on previous occasions. Did it make a difference?
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Senator John Carty: I am glad the Senator listened to what was said previously.

The actions taken by the Government will ensure that the economy will be well placed to
take advantage of the international recovery. They will also assist in restoring growth in the
areas of economic activity and employment, which is vital. I was delighted to read a report in
one of today’s newspapers with regard to a Chinese consortium establishing an international
trade centre to the east of Athlone. If such a development comes to pass, the employment, and
so on, to which it will give rise will also benefit the region in which I reside, not far from
Athlone. However, we must ensure that the proper road infrastructure is put in place in order
that people might travel to and from this centre.

I was delighted to hear the Minister of State, Deputy Kelleher, refer to the Asian markets.
The work done by people from Ireland who went on trade missions to China is beginning to
pay dividends. A few years ago, Ireland had a trade deficit with China. Now, however, it has a
trade surplus of €2.9 billion with that country. I acknowledge what Senator Healy Eames said
with regard to education and the teaching of English. I was glad that following his most recent
trip to China, the Minister for Foreign Affairs, Deputy Martin, stated that he would take action
in respect of this matter and indicated that Chinese would be placed on the junior and leaving
certificate curricula.

Senator Fidelma Healy Eames: I was referring to the visa system.

Senator John Carty: Yes. I agree that the position regarding the visa system must be exam-
ined. However, it would be a positive development if Chinese were placed on the junior and
leaving certificate curricula. This must happen and I am delighted the Minister has taken
suggestions in this regard on board.

Senator Jerry Buttimer: Cuirim fáilte roimh an tAire Stáit. Senator Carty was going well
until the end of his contribution. However, what he said earlier was correct. The banks must
play a significant role in job creation and in assisting innovation and enterprise. On today’s
Order of Business, Senator O’Toole stated that the cost of regulating the banks last year was
€39 million and that the figure will increase to €50 million this year. This is another enormous
amount of money the people are being obliged to pay out. The practice of bailing out the
banks — with no apparent dividend for the people at the end of the process — must be brought
to an end.

We may all have different perspectives on economy recovery and job creation. Ultimately,
however, we all want to see people across all sectors of society in employment. Hope, vision
and a plan for job creation must be provided but none of these has been forthcoming from the
Government. Government Members can point to the fact that they are putting the banking
system in order and that they have cut spending, reduced the amount of money allocated to
Departments, and so on. However, the report of the innovation task force states, “In order to
achieve this vision and secure Ireland’s economic future we need to significantly increase our
current rate of job creation and new company start-ups.”

Senator Healy Eames is correct that the Government does not necessarily create jobs, except,
perhaps, in the public sector. In that context let us consider the budget, which contains a
commitment to reduce corporation tax over a period, introduced in the UK earlier today. This
will have significant implications for Ireland, particularly in the context of the new Dublin-
Belfast access route, which is a welcome development but which could have a profound affect
on the west and the south. Aer Lingus has indicated that there will be no flights out of Shannon
to America in the autumn.

500



Innovation and Job 22 June 2010. Creation: Statements

Senator Jerry Buttimer: Our competitiveness is being eroded. Ireland has been referred to
as the builder and creator of jobs in the construction industry but what about Ireland the
employer? It is stated day after day that the cost of doing business in this country is not being
addressed. A Martian who landed in Ireland in 2005 and returned in 2010 would find it difficult
to conceive the programme for Government and Government policies that have got us where
we are today. Some 439,1000 of our fellow citizens are unemployed. One can blame Lehman
Brothers and the euro but the bottom line according to the two reports on the banking sector
was internal factors. Sadly, I lay the blame fundamentally and squarely at the door of former
Taoiseach, Deputy Bertie Ahern, former Minister for Finance, Mr. McCreevy, and the ideology
of the former Progressive Democrats. The biggest mistake made by Fianna Fáil was to pretend
at Inchydoney that it was, like the emperor, adopting a new set of clothes and was going to be
a socially caring Government. It did not do so and so let the people down.

When the Opposition parties promote ideas such as NewERA or any type of jobs creation
policy a litany of Ministers appear on the plinth and elsewhere criticising them. Fine Gael has
never been afraid of making the right decisions. We supported the initial bank recapitalisation
schemes, made decisions in regard to the budget and put forward an alternative programme in
terms of the budgetary situation in which we find ourselves. I would like to be a little parochial
at this point. Senator Carty referred earlier to the capital programme of expenditure. There is
a need to offer stimulus and hope for employment. The model for this is the eastern gateway
bridge in Cork which would have kick started the docklands and created jobs. Linked to this
is the development of Páirc Uí Chaoimh. I congratulate the Cork city councillors who voted
for the redevelopment of Páirc Uí Chaoimh and supported the sale by Cumann Lúthchleas
Gael of land in the show grounds for the creation of a new corridor in Cork. It is hoped we
will have a new convention centre attached to Páirc Uí Chaoimh.

One of the most important events that took place this year was the acceptance of the Croke
Park agreement. My colleagues in the Labour Party opted to abstain from giving its opinion in
this regard while the Government and Fine Gael were united in stating it should be accepted.
It was difficult for the public sector workers to vote “Yes”. As a public sector worker for many
years, I congratulate and salute them for doing so because it was the right thing to do and it
put Ireland, job creation and job retention first. I agree with SIPTU that the momentum behind
the Croke Park agreement must be maintained. As stated by Senator Healy-Eames, public
sector reform is necessary and must be followed through.

We need a more competitive Ireland. We should follow the best practice of other countries
and ensure key infrastructural spending on energy, telecoms and water is put in place, thus
creating jobs. A generation of Irish men and women require from Government the political
leadership which sadly has been lacking. It is hoped that tonight we will see a relaunch of
Ireland at work.

Senator Paddy Burke: I welcome the Minister of State, Deputy Conor Lenihan. This is an
important subject relating to the future of Ireland and how we go about getting our economy
back on track. I believe every party is at one in this regard. We all want to see jobs created.

While I was heartened by the speech given earlier by the Minister of State, Deputy Kelleher,
having read it again I am unhappy with some aspects of it. I believe the Minister of State’s
speech is simply putting words on paper. The Minister of State stated that the Government is
reducing the administrative burden by driving better regulation, that local authority charges
remain a great concern of the business sector and that it is conducting an efficiency review of
the local authority system to identify savings which will reduce pressure on small businesses. It
is a pity the Minister of State did not explain what he meant in that regard. Perhaps the Minister
of State, Deputy Lenihan, will do so when replying.
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I attended a meeting yesterday of Mayo County Council, the county manager and director
of services of which is obliged to meet with Oireachtas Members. One of the biggest burdens
on local authorities is the 30% local contribution they must come up with in relation to the
creation of new waste water treatment and facilities. Most local authorities do not have the
rate base to do so. The local authority business sector is lumbered with finding this 30% contri-
bution. Perhaps the Minister of State, Deputy Lenihan, will spell out in detail how this will be
done given the statement earlier by the Minister of State, Deputy Kelleher, that the Govern-
ment is seeking to take the pressure off small businesses.

Senator Fidelma Healy Eames: It is all made up.

Senator Paddy Burke: I am aware of the many burdens on small businesses as I am involved
in that sector. The only burden on councils in respect of small business is that of rates. The
vast majority of local authorities have not increased rates for the past year or two. There have
been huge increases in the cost of waste disposal — it is an ever-increasing cost — and huge
increases in the cost of insurance. The development charges in respect of new business, which
are expensive, have driven up the cost of business. Perhaps this is at what the Minister of State
was hinting.

The Minister of State referred also to driving better regulation. This country has run amok
in terms of regulation.

Senator Fidelma Healy Eames: The Senator is correct.

Senator Paddy Burke: What members heard yesterday from the county manager is frighten-
ing. I would like to know if the Government will revisit the provisions introduced under section
80 of the 2005 Act. The vast majority of staff within local authorities must under health and
safety legislation be retrained or at the very least trained to do the job they are doing. If not,
they will be at risk. I heard on Joe Duffy’s “Liveline” programme today that Army personnel
are not allowed to cut lawns owing to health and safety regulations and that this task is being
farmed out. We expect Army personnel to drive and use tanks but will not allow them to use
a lawn mower, which is ridiculous.

Perhaps the Minister of State will say if the Minister intends to revisit the legislation con-
cerned. The Minister of State, Deputy Kelleher, stated earlier that the Government is reducing
the administrative burden by driving better regulation. Does this mean the introduction of
more regulation or the abolition of existing regulation? The Minister of State did not state
clearly what he intends to do. Under law one is innocent until proven guilty. However, under
health and safety regulations one is guilty until proven innocent. Health and safety officials
have been bragging — I do not know if this is contained in its annual report — about convicting
local authority personnel and holding them accountable. We need health and safety measures
but regulations have become ridiculous and are placing a huge burden in terms of administra-
tive costs on small businesses. We must look at this issue. Health and safety regulations add as
much as 25% to the cost of a local authority project. The cost of a job projected to cost €1
million will increase by €250,000 because of health and safety requirements. A whole new
industry has been created by bureaucrats.

Senator Fidelma Healy Eames: Exactly.

Senator Paddy Burke: This burden needs to be lifted from local authorities and small busi-
nesses. The Minister of State’s remarks were ambiguous, but I hope this is what he meant.

502



Innovation and Job 22 June 2010. Creation: Statements

Senator Pearse Doherty: Statements on job creation and innovation are hugely important.
This debate should be seen as an opportunity to do more than simply knock the Government,
although we all like to do this from time to time. The Government deserves to be knocked for
its failure to create jobs. However, we should also use the opportunity to look at and focus on
solutions. It is easy to point out where the Government strategy has gone wrong and there is
no doubt it is going wrong. It has been announced today that 40 jobs will be created in my
townland. However, this time last year we were losing 40 jobs a day in the same county and
we are still haemorrhaging jobs in County Donegal, in which the unemployment rate is 21%.
The total workforce in the county is just above 60,000, but there are 21,000 on the live register
which accounts for over one third of the workforce. This rate of unemployment is not replicated
anywhere on the island of Ireland. The unemployment rate in County Donegal has always been
above the national average. When there was full employment, we had an unemployment rate
of 12%, according to the household index surveys.

We need to look at solutions. We need a different and radical approach. The public tends
to focus on what Fianna Fáil and Fine Gael offer. What they offer is very similar. I listened to
Deputy O’Dowd speak last week during the Deputy Enda Kenny and Deputy Richard Bruton
battle. He talked about how different Fine Gael was from the Government. He said Fine Gael
would not cut €1 billion from the capital budget but would take it entirely from the current
spending budget and that the Government cuts were not tough enough. A report on third level
fees will be published in the next few days. How will the Fine Gael proposal on third level fees
help to create jobs in counties such as mine? In Border counties it is very easy for people to
get an education in the Six Counties and the proposed graduation tax will place third level
institutions in Letterkenny, Sligo and Dundalk at risk.

We need to look at the solutions being brought forward by other parties. I have helped to
draft policies to tackle youth unemployment which Fianna Fáil supported and stated were
sensible. Why do we not invest in job creation? We hear much about the 80,000 people under
25 years who are unemployed. Why do we not instruct FÁS to develop a long-term career path
for every one of them? If a person under 25 years remains unemployed for a period of time, it
will be difficult for him or her to get back into the jobs market. We know jobs are not available
and that people need reskilling and retraining. Going to a local FÁS office and being told this
or that course is available is no good. Everyone is unique and has different skills and abilities.
We need a pathway for each and every unemployed young person. Why do we not recruit
career guidance teachers who would be available between now and September to provide such
a service for the under 25s during the summer months? Why do we not look at a job creation
strategy to invest State money in getting people back to work instead of having them on the
dole? That would require a radical shift from the policies of the two major parties which want
to cut, cut, cut, instead of invest, invest, invest.

Senator Fidelma Healy Eames: That is not fair — not the two major parties.

Senator Pearse Doherty: It is.

Senator Fidelma Healy Eames: Just one of them.

Minister of State at the Department of Enterprise, Trade and Innovation (Deputy Conor
Lenihan): I thank Senators for their contributions to the debate which is hugely important. It
is also important that we recognise that the worst is over, that we have turned the corner and,
in the fabled words of the Minister for Finance when presenting the budget last December,
that we have marked a different line and are on the cusp of economic recovery. All of the
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evidence available to the Government and the agencies which work with it is that recovery is
under way.

Senator Fidelma Healy Eames: The Minister does not know that.

Deputy Conor Lenihan: It is forecast that the growth rate will be positive at the back end of
the year, which is not too far away. We come to the close of the parliamentary session with
the tantalising prospect of economic recovery beginning at the latter end of year and continuing
into 2011. That is good news for all Members of the House and all those outside who look to
the Houses for guidance and leadership and the light at the end of the tunnel that recovery
represents for many who have lost their jobs or are in employment which is vulnerable.

We have taken and delivered hard medicine to the economy and the spending profile of the
Government and public services. These tough decisions were not taken with any relish, but we
have taken the decisions that will restore the cost competitiveness of the economy and the
country. It is not only the Government who is saying this. Virtually every independent econ-
omic commentator at international level commends, with awe and envy, what Ireland has done
in the past two years. The Government has been involved in a fire-fight during the economic
crisis. It may be that we have not communicated our aims, ambitions and goals clearly.
However, if a small restaurateur has a fire in the kitchen, it is very difficult to provide good
customer service while the fire is raging in the kitchen.

Senator Fidelma Healy Eames: Especially with the health and safety inspector outside the
door, inspecting the Government.

An Cathaoirleach: The Senator had her opportunity to speak.

Senator Fidelma Healy Eames: Come on, he is well able for it.

Deputy Conor Lenihan: We have had a fire raging in the kitchen of the economy for the last
two years, but we have turned the corner. There is now the prospect of recovery. We have
done a crash course in competitiveness which is the envy of other countries. No other country
in Europe could have withstood socially the reductions we saw in public service wages and
salaries. There were were huge reductions of between 12% and 35%. Interestingly, the average
reduction of 12% reduction is equal to what the best economists say was the differential
between public and private sector workers.

Senator Fidelma Healy Eames: From where will the €3 billion come?

Deputy Conor Lenihan: We have bridged the gap. Many economists complained about the
partnership process because it had conferred a salaries and wage benefit on those in public
service employment of the order of 12% over comparable grades in the private sector. That
has been pushed back, which is good both for competitiveness and equality. Public and private
sector workers are now on a level playing pitch in salaries and wages. That is why the Croke
Park deal undertakes not to cut public service wages further.

Senator Fidelma Healy Eames: From where will the €3 billion come?

An Cathaoirleach: The Senator may not interrupt another speaker.

Senator Fidelma Healy Eames: Come on. This is about the country. It is not about procedure
in the Seanad.

504



Innovation and Job 22 June 2010. Creation: Statements

An Cathaoirleach: The Senator had her opportunity to speak. The Minister of State should
now be given his.

Senator Fidelma Healy Eames: He might have the answers for us.

An Cathaoirleach: If the Senator will not obey the rules of the House, I must ask her to leave.

Senator Fidelma Healy Eames: Fine. No problem.

Deputy Conor Lenihan: The second fastest drop in Europe in energy costs has occurred in
Ireland. Many competitive factors are now playing in our favour. When IDA Ireland promotes
new projects and investment opportunities in Ireland, it finds it is able to pitch for projects for
which it could not have pitched three or four years ago. We are now in a position to attract
more inward investment because we have gone through this competitive process.

Senator Fidelma Healy Eames: There are 435,000 people unemployed.

Deputy Conor Lenihan: ——and because we have reduced our costs. There are——

An Cathaoirleach: I will not allow this to continue, Senator. The Minister is replying and if
you continue to interrupt, I will ask you to leave the House.

Senator Fidelma Healy Eames: I have no problem. If the Cathaoirleach wishes me to leave,
I shall leave.

An Cathaoirleach: You will not interrupt and I guarantee that if you do, you will not return
for the rest of the week.

Senator Fidelma Healy Eames: I would like the Minister of State to answer the real live
questions.

An Cathaoirleach: The Minister of State is replying. You had your opportunity. If you do
not want to listen to his reply, I ask you to leave.

Senator Fidelma Healy Eames: This is a joke.

An Cathaoirleach: I ask you to leave.

Senator Fidelma Healy Eames: This is a joke. The Government cannot take questions.

An Cathaoirleach: Senator Healy Eames, I ask you to leave the House.

Senator Fidelma Healy Eames: No problem. As I said, the House is not working.

An Cathaoirleach: The Minister of State may continue.

Senator Fidelma Healy Eames: I am happy as anything to leave because I was putting very
basic questions——

An Cathaoirleach: Senator, you cannot continue. You know the rules of the House.
Respect them.

Senator Fidelma Healy Eames: I respect them. I will always leave when I am asked.

An Cathaoirleach: You will lose your Adjournment matter now.
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Deputy Conor Lenihan: I note with interest and gratitude the thanks the Senator so clearly
gave me. Some elements of my speech must have been addressing her concerns if she was
noble enough to say “Thank you”. I thank her for that.

There are some key statistics about the economy of our country which are interesting. We
are the fourth most open economy in the world and the second most entrepreneurial country
in Europe. Eighty per cent of what we physically produce in this country is for export, 76% of
those exports are generated from the multinational sector and 5% of our GDP, twice the
European average, is spent on our public capital programme. We are maintaining that through
the worst recession the country has seen since the 1920s.

There are a few talismanic figures and statistics which show that Ireland remains intensely
competitive and globalised, up there and competing with the best countries in the world. It is
no accident that 50% of the inward investment gains and wins we have made in the past two
years are in the area of innovation, research and development and science and technology.
These valuable investments of those two years show the competitive strength of the intellectual
capital we have built in this country through our universities and institutes of technology.
Ireland is now a good place for people to invest if they wish to locate a research and develop-
ment activity here. That is the message I get when I make visits to the United States and
elsewhere. Basically, in a great many cases, the competition boils down to us and Switzerland
when we pitch for investments on the research and development side or for shared services
activities, whether in the IFSC or elsewhere among the corporations that have established a
presence in Ireland. That is good news. We are up there with the best and are still competing
and winning the high-end jobs that will represent the future here.

I heard Senators say — it is almost a ritual now — that the Government has no recovery
plan. We took the opportunity through the Taoiseach to launch our recovery plan by means of
the smart economy framework. That is a very strong document which very few people in either
House appear to have read. That is the Government’s recovery plan and is one that would
have had to be enunciated publicly in any event, even if we were not going through the severe
downturn we went through in recent years. We would have had to move up the proverbial
value chain into a higher end of manufacture and services. We are doing that as we must have
done even if there was not an international recession. The clear evidence from before the
period of recession is that many jobs of a lower order of manufacture and service provision
were moving or drifting away to other locations — to central or eastern Europe, the Far East,
etc. We have executed this particular move, therefore, in a time of great difficulty but have
managed and moved it. Again the evidence is present about the recovery being under way. If
one talks to Enterprise Ireland, it is very clear that a recovery is happening in this economy. If
one talks to international people involved in freight forwarding, one hears the containers are
filling up again. International trade is becoming more robust as the weeks and months turn.

In Ireland, the most recent survey by the NCB purchasing managing index shows that manu-
facturing expanded for three months in a row. The most recent figures from that index are very
interesting because they show that not only is manufacturing expanding, but the employment
associated with manufacture also expanded in the most recent three month period of which I
speak. That is very interesting because, generally speaking, it is typical that manufacturing
employment lags as does the actual expansion of manufacturing. In other words, employers
take the opportunity to move to newer forms of technology and higher productivity which does
not involve adding extra jobs. Now, however, we are in a very good place. Manufacturing is
expanding as is the associated employment. That is really good news and bears out a great
many things that were said to me by leading international bankers, financiers and economists
when I was in New York some months ago. They said they believe Ireland will come out of
recession perhaps more quickly than even the United States, precisely because we are a nimble,
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agile, globalised economy, the fourth most open economy in the world, and that we will emerge
much faster with the onset of international recovery.

The smart economy, with its emphasis on science, technology and innovation is at the heart
of where we want to be, as a country in the future with high quality jobs, whether in green
tech, the food sector, ICT or bio-pharma. A figure not often quoted in public is the fact that
more than 40% of our GDP is generated from the pharma, chemicals, bio-tech and bio-pharma
sectors. This is an enormous amount of our GDP. One of the key challenges for us as our
economy moves forward is how we achieve convergence, as between some of the major invest-
ments which have been made in Ireland in the bio-pharma and bio-tech sectors and in ICT. If
we can achieve a level of convergence between these different industries, we will create thou-
sands of extra jobs in this economy. There are good prospects for our economy.

This debate has been very good because people should always remember that we must stop
running ourselves down in this country. I do not say the Opposition, this week at any rate, has
been so negative with regard to the Government. It is very important, whether one is in Oppo-
sition or in positions that command public air time, to stop running down this country. Other
countries with bigger economies than ours have had many more difficulties. France and
Germany have had 35% drops in their exports. In recent years we have experienced a decrease
of only in the order of 6% which is very low compared to those big trading economies. When
one hears what the commentary is like in France, Germany or the UK, one notes that people
do not go around advertising their difficulties. Bigger countries do not use their national media
as some sort of therapy to give out about things or to run themselves down.

Senator Jerry Buttimer: Talk to Joe.

Deputy Conor Lenihan: They do not tend to advertise their difficulties——

Senator Paddy Burke: They need to go on “Liveline”.

Deputy Conor Lenihan: ——in quite the same way as we do in this country, or to the extent
to which we run down the country. Sometimes I have heard leaders of the Opposition say——

Senator Jerry Buttimer: They visit economists bringing garlic.

An Cathaoirleach: The Minister of State’s time is up. No interruptions.

Deputy Conor Lenihan: In recent years, a leader in the Opposition ranks described this
country as being “bust” when he attended a conference at Davos. That was perhaps the most
ignoble statement ever made by an Opposition leader in this country, going to a foreign forum
and publicly undermining this economy in such a fashion. That person was re-elected leader of
Fine Gael this week. I wish him the best of luck.

Senator Jerry Buttimer: There was no contest in his re-election.

Deputy Conor Lenihan: The best of luck to him but with that sort of negative mindset I do
not believe he will create many jobs in this economy.

I shall leave my comments at that. I thank the Chair.

An Cathaoirleach: When is it proposed to sit again?

Senator John Carty: Ag 10.30 maidin amárach.
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Adjournment Matters.

————

School Staffing Levels

Senator Jerry Buttimer: I thought I was second.

An Cathaoirleach: No, the Senator is number one. He got a promotion.

Senator Jerry Buttimer: The Minister of State is very welcome to the House. I wish to raise
the situation of Scoil Barra Naofa Cailíní, Beaumont in Cork and paint a picture for the Mini-
ster of State regarding staffing and pupil numbers. I hope the Minister of State will have good
news because this is a progressive and modern school which has tried to get the right balance
between class sizes and teachers. It has a difficulty with allocations.

In the school year 2009-10, there were three teachers for the 70 children in fifth and sixth
classes. Children in those classes require individual attention, a specific lesson plan and a
teacher who is proactive with them. Can the Minister of State imagine having three teachers
for 70 children, mixing fifth and sixth classes? The school must make two junior infants classes
for 2010-11 which will leave only one teacher for 39 children in sixth class.

The Minister of State, Deputy Conor Lenihan, spoke about the importance of education
when replying to the previous debate, as did the Minister of State, Deputy Kelleher, when
introducing the debate. I have heard the Minister of State, Deputy Calleary, also speak of the
importance of it. The Minister of State, Deputy Conor Lenihan, mentioned the smart economy.
Having 39 pupils in sixth class, is 14 above the recommended size of 25 for a mixed class. The
recommended size for an unmixed class is 30. Therefore, a class of 39 is above both those
recommended maximum sizes.

I am not sure when the Minister of State was last in a classroom but I taught in a classroom
a few years ago. Connecting with children of that young age is not about being a babysitter or
placating them, rather it is about education, integration and having a child-centred approach,
about which Piaget spoke so eloquently. To combine children in different age bands in a big
class is not educationally sound or workable.

I hope this school will be able to reappoint and retain its tenth teacher for the next school
year. If we are serious about the importance of education, we must consider what the school
principals are doing now. As they approach the end of this school year, they are juggling
numbers, assigning teachers to classes and planning ahead. They require flexibility. There needs
to be willingness in the Department to be a little flexible in allowing what is best for children,
not for the mandarins in Department of Finance nor for the bureaucrats, but for the children
for the sake of education and for what is important for young people at second level.

I have been in classrooms where students through no fault of theirs or of their teacher have
fallen behind in reading, writing and mathematics because of the class size, the lack of individ-
ual attention and the failure to have an individual lesson plan because the primary school class
was too big.

I appeal to the Minister of State to ensure that Scoil Barra Naofa Cailiní in Beaumont is
able to maintain its teaching cohort of ten teachers and that it will have adequate resources to
retain its tenth teacher to provide for what is best for the children, which is what we are seeking
to achieve. If our last debate meant anything, the answer to this matter should be positive. I
thank the Cathaoireach for allowing me to raise this matter on the Adjournment.
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Minister of State at the Department of Education and Skills (Deputy Conor Lenihan): I
thank the Senator for raising this matter. I am taking this Adjournment matter on behalf of
the Tánaiste and Minister for Education and Skills, Deputy Mary Coughlan.

The staffing schedule impacts on individual schools in different ways depending on whether
enrolment is rising or declining. In terms of the position at individual school level the key
factor for determining the level of resources provided by the Department is the pupil enrolment
at 30 September. The enrolment is applied to a staffing schedule which issues annually from
the Department. While the staffing schedule at primary level allocates on the basis of an aver-
age number of pupils, each school decides on how to arrange its classes. Combined classes are
a feature of the majority of primary schools and this arrangement has no adverse implications
for the quality of the education children receive.

From an educational perspective it is important to note that numerous influential reports
have highlighted the fact that teacher quality is the single most important factor — far and
above anything else — in improving educational outcomes for children.

The Senator will be aware that the renewed programme for Government commits the
Government to no further increase in the pupil-teacher ratio in primary and second level
schools for the lifetime of the Government. It also provides for 500 teaching posts to be pro-
vided between primary and second levels over the next three years over and above additional
posts that will arise due to demographic increases. Following consultation with the education
partners clear and transparent criteria have been agreed for the allocation of these posts in
both sectors.

One hundred of these posts have been allocated to each sector, primary and post-primary in
the current school year. At primary level the posts have been allocated to schools that had
increased enrolment in the current school year and which, as a result of last year’s pupil-teacher
ratio change, lost out on a teaching post in this year by either one, two or three pupils.

For the coming school year the additional posts have also enabled some improvement to be
made to the staffing schedule at primary level. These improvements are targeted at medium-
to-larger schools which are typically under the greatest pressure in class sizes.

The level of teaching resources allocated to individual schools for special needs and language
support will be determined following completion of the allocation processes for these posts
during the spring and summer period. It is only when all the various allocation processes,
including the appeals mechanisms, are fully completed that the final staffing position for indi-
vidual schools will be fully determined. It is important for all schools to ensure that whatever
teaching resources the Government can afford in these unprecedented economic times are used
to maximum effect to achieve the best possible outcome for children.

It is open to any board of management to submit an appeal under certain criteria to an
independent appeal board. Details of the criteria for appeal are contained in the staffing sched-
ule, Circular 0021/2010 and Circular 0015/2009 — Meeting the needs of pupils learning English
as an Additional Language. Both circulars are available on the Department’s website.

The school referred to by the Senator submitted an appeal to the Primary Staffing Appeal
Board which was considered by the board at its meeting on 21 June 2010. The board decided
that a departure from the staffing schedule was not warranted in this case and the school has
been notified in this regard. The appeal board operates independently of the Department and
its decision is final. I thank the Senator again for raising this matter.

Senator Jerry Buttimer: I thank the Minister of State for his reply, the last paragraph of which
was disappointing. It illustrates that the Department does not show flexibility or willingness to
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allow students to flourish and to let their light shine. I know this area is not the Minister of
State’s remit but I am disappointed with the reply.

Fisheries Conservation

Senator Brian Ó Domhnaill: I wish to raise the issue of the predicament facing a group of
fishermen that has emerged in recent days in the Lough Foyle area, which is administered by
the Loughs Agency. A number of drift net fishermen, commercial salmon fishermen, fish in
this river but there are also ten draft net salmon fishermen who fish in the river who have been
in touch with me about letters they have received, dated 4 June, from the chief executive officer
of the Loughs Agency in Derry, which is a North-South body. The letter refers to the fact that
the Loughs Agency was preparing the Foyle Area (Control of Fishing) Regulations 2010. These
regulations were subsequently made on 2 June 2010 and will come into force ahead of the
commercial salmon fishing season, which would have commenced already, now that we are
past the 15 June deadline. The rationale behind the decision, according to the letter that has
been sent to the draft net fishermen, is that the River Finn, which feeds into the Foyle system,
has not achieved the conservation limit for salmon in two of the past five years. The agency
therefore outlined that it is required to suspend the killing of salmon returning to the river
until such time as the management target is achieved.

This has come as major surprise and shock to the fishermen. The ten fishermen, I represent
and who I met over the weekend, are deeply concerned that their livelihood has now effectively
been taken from them. These fishermen would have had the opportunity in 2007 to avail of
the salmon hardship compensation package but they declined the offer at the time. I have one
of the letters of offer made to one of the fishermen. The fishermen declined the offer because
they had no other form of employment. They were highly dependent on commercial salmon
fishing, the draft net fishing, at the time.

10 o’clock

Their grievance is that no consultation took place with them prior to they receiving a letter
from the Loughs Agency to the effect that cessation of fishing was commencing this year. If
the salmon stocks are dwindling, it is a cause of concern to us all. I walked along the River

Finn and the River Foyle over the weekend and noticed the water levels were
very low and that there was a great deal of dirt and muck on the river beds.
While I am not an expert on fishing a number of anglers and fishermen have

pointed out to me that the migration of salmon up the river would be very difficult due to the
fact the water level is very low and there is murky residue on the river bed.

Perhaps that issue should be addressed, as conservation is a matter for the agency, with the
funding provided in 2007.

Has the declaration been signed by the Northern and Southern Ministers, given that it is a
North-South body? If the ten draft net salmon fishermen are prevented from engaging in
commercial activity this year, can they obtain some of the hardship money that was available
until now? Can somebody meet them to discuss the implications for their livelihoods?

I wanted to bring these matters to the attention of the Minister of State and I am delighted
he is present to respond.

Deputy Conor Lenihan: Salmon stocks exploited in the Foyle by the commercial interceptory
fishery up to 2006 had been achieving their conservation limits. However, the scientific advice
for 2006 indicated that a rationalisation of the fishery was necessary to protect stock levels and
the future viability of the commercial fishery. In May 2007 approval was given by the North-
South Ministerial Council for the introduction of salmon conservation measures to be adminis-
tered by the Loughs Agency of the Foyle, Carlingford and Irish Lights Commission. The
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agency, under the co-sponsorship of the Department of Communications Energy and Natural
Resources and the Department of Agriculture and Rural Development in Northern Ireland, is
a North-South body established under the British Irish Agreement Acts, responsible for, among
other things, the protection and conservation of inland fisheries in the Foyle and Carlingford
areas. Regulations agreed by the North-South Ministerial Council provided the agency with
the necessary powers to manage wild salmon stocks in the Foyle and Carlingford areas, in
compliance with the EU habitats directive and the recommendations of the North Atlantic
Salmon Conservation Organisation.

Recognising the impact that cessation of the mixed stock fishery at sea would have on tradit-
ional salmon fishermen, approval was also given for a hardship scheme to be offered to former
drift and draft net licence holders who had been active between 2002 and 2006. The Loughs
Agency, in conjunction with its sponsor Departments in the North and the South, introduced
a hardship package for salmon fishermen no longer able to fish in the drift net fishery. The
scheme was extended, on a voluntary basis, to the existing draft net fishery operators who had
fished their licences in 2006. The scheme was intended to provide a measure of relief for
individual licence holders in line with the degree of hardship likely to be experienced on foot
of the cessation of fishing for salmon arising from the closure of the interceptory fishery sea-
ward of Lough Foyle. The scheme was jointly funded by the Irish Government and the
Northern Ireland Executive. The total cost was €3.8 million. The number of drift nets that
operated in the Foyle area was reduced from 112 to 18, while the number of draft nets which
operated within the lough and River Foyle decreased from 50 to ten. It must be stressed that
the commercial nets men who have not been issued with licences in 2010 were made aware,
when the salmon hardship package was offered in 2007, that if they did not accept the package,
any future suspension or closure of the fishery would not attract hardship payments.

There has been a worrying decline in salmon stocks in recent years. In 2009 they were only
meeting 40% of their management targets, based on conservation limits. Salmon stocks in the
River Finn which has been designated as a special area of conservation for Atlantic salmon
under the habitats directive are no longer meeting sustainability targets. There was a particular
concern about the impact on the remaining stocks where commercial drift and draft nets were
continuing to operate. In order to reach the River Finn, salmon have to pass through Lough
Foyle where the drift fishery operates and the River Foyle where the draft net fishery operates.

Following a long period of consultation and development, the Foyle Area (Control of
Fishing) Regulations 2010 were made to take account of the agency’s national and international
obligations, including the requirements of the habitats directive. The regulations provide for a
practical and equitable response to falling salmon numbers in the Foyle system. In particular,
they provide for the suspension of angling or the use of nets to take salmon or sea trout, or
the restriction of angling to catch and release in specified waters in the Foyle area for the
purpose of conservation of Atlantic salmon if the number of migrating salmon counted going
upstream in the rivers Mourne, Faughan, Roe and Finn are below stock level targets or, in the
case of the rivers Mourne and Roe, if the rivers were in flood or, in the case of the River
Mourne, in times of drought. The regulations specify the target numbers for stock levels of
migrating salmon in the rivers Mourne, Faughan, Roe and Finn and water levels for the rivers
Mourne and Roe. In addition, they stipulate the conditions under which netting in the River
Foyle, Lough Foyle and seaward of Lough Foyle will be suspended if the number of migrating
salmon counted going upstream in the rivers Mourne, Faughan, Roe and Finn are below the
specified stock level target numbers.

The issue of declining stocks was also the subject of a formal complaint to the European
Commission in May. The complaint maintains that the continued use of 18 drift and ten draft
nets within the Foyle system is not consistent with the requirements of the habitats directive
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in that it is indiscriminate in its nature, as it does not just target salmon from rivers within the
Foyle system that are healthy and meeting their conservation targets but will also catch salmon
from the weakest river within the system.

In the circumstances, there is no question of the suspended commercial interceptory fishery
being reopened until stock levels allow. While there can be understandable sympathy for those
impacted upon by the necessary suspension, there can be no question of introducing a new
hardship scheme for fishermen who decided not to avail of the scheme previously introduced.
These fishermen made a choice to continue fishing rather than avail of the hardship scheme at
a time when there were serious concerns about the

scale of the decline in salmon numbers in the Republic of Ireland and Northern Ireland.
Commercial fishermen who chose to continue fishing were fully aware of the risks they were
taking in declining to avail of the scheme. However, if stock levels improve to a point where
there is a harvestable surplus, the regulations allow for the reopening of the fishery.

I thank the Senator for raising this issue.

Senator Brian Ó Domhnaill: I appreciate the position and the reason the restrictions are in
place. I note that there was €3.8 million available under the salmon hardship scheme. Perhaps
the Minister of State might consider whether any of the surplus moneys available could be
used to provide some compensation for the 28 fishermen involved.

Deputy Conor Lenihan: I will look into the matter, as requested by the Senator, but I would
not hold out much hope in that regard.

The Seanad adjourned at 10.10 p.m. until 10.30 a.m. on Wednesday, 23 June 2010.
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